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Odlukom @irija za dodelu Nagrade „Dobri~in prsten“, kojim sam imao ~ast da predsedavam, ovo
visoko priznanje pripalo je potpuno zaslu`eno glumici koja ga je svojim talentovanim i kreativnim radom
zaslu`ivala decenijama, jo{ od trenutka kada je, veoma mlada, stupila u Jugoslovensko dramsko
pozori{te, tada pozori{te bez premca u biv{oj Jugoslaviji. 

Ona je mnogostruko obdarena li~nost, li~nost kojoj ne nedostaje nijedna dimenzija koja bi je omela da
ne bude to {to jeste: glumica prve vrste, od onih vanrednih i posebnih.

Kao i svi glumci velikog i najve}eg formata, ona je igrala i igra uloge u raznovrsnom repertoaru i u
svim pozori{tima u Beogradu, i to s darovito{}u koja nije svakida{nja.

U svim svojim ulogama nastupala je suvereno i pripremljeno duhovno, jer je uvek prostudirano i
uporno tra`ila skrivene slojeve likova, daju}i im potom li~ni pe~at.

Ona je izrazitost prvoga reda, sna`na boja koja se isti~e u beogradskom i srpskom registru gluma~ke
{kole.

Osim svih darova koje je primila od sudbine, ona je i veoma lepa pojava koja se ne zaboravlja.
Ma u kojem mediju nastupala, ona ima neprekinutu auru primadone. U punoj je snazi i zrelosti

li~nosti, pa se jo{ dugo i opravdano mo`e o~ekivati njeno dominiranje u svim aspektima gluma~kog
izra`avanja.

Ovogodi{nji „Dobri~in prsten“ od danas krasi}e divnu gluma~ku ruku, ruku Svetlane Bojkovi}! 

Mihailo Mi{a Janketi},
Predsednik @irija

(Obrazlo`enje @irija za dodelu „Dobri~inog prstena“ Svetlani Bojkovi})

NESVAKIDA[NJA
DAROVITOST

(Foto: \or|e Tomi})



Priznajem da sam, kada sam po-
~etkom ove godine imao sre}u da u
Budimpe{ti prisustvujem pretpre-

mijeri predstave A Macskalápon (By the
Bog of Cats), {to bi moglo da bude preve-
deno kao U Ma~joj mo~vari, Marine Kar
(Marina Carr) u re`iji Radoslava Milen-
kovi}a, vi{e bio impresioniran samom
predstavom svog prijatelja kao i izgledom
teatarskog zdanja Nemzeti szinhaza,
odnosno Nacionalnog pozori{ta, no {to
sam imao kad da shvatim zbog ~ega je
upravnik Nemzeti sinhaza, Jordan Ta-
ma{ (Tamás Jordán) bio onoliko utu~en.
Predstava uistinu nije mogla biti razlog
za njegovu depresiju. Uostalom, na sebi
svojstven na~in i za njega karakteri-
sti~nom energijom i harizmom, Milen-
kovi} je drevni mit o stra{noj Medejinoj
osveti, transponovano u za~udnu atmos-
feru irske zabiti kojoj je i Bog rekao
„laku no}“. Tekst drame je preto~io u
uzbudljivu predstavu, pomogao izvan-
rednim ma|arskim glumcima da superi-
orno odigraju neobi~ne i na momente
sasvim nestvarne dramatis persone.
Nadnaravnoj pri~i, ~iji su akteri, izme|u
ostalih, i ma~ka koja govori te duhovi,
dao je dimenziju istinski potresnog
teatarskog ~ina. U njemu je, istina
potpuno druga~ijim sredstvima, bilo
mogu}e prepoznati pone{to od zaumnosti
i{~a{enog sveta ruske bestragije i o~aja
na koji su bili osu|eni junaci njegove
kultne inscenacije Koljadine Murlin
Murlo. 

Tek docnije, blagodare}i Raletovim
instrukcijama, saznao sam da je mart,
kada je „padala“ ova premijera, zapravo
mesec u kojem su upravnici ma|arskih
teatara na velikim mukama jer treba da

donesu odluke vezane za narednu go-
dinu. To, prakti~no, zna~i da im je za-
datak da precizno defini{u repertoare i
odrede podele za slede}u sezonu, te bla-
govremeno najave glumcima koji nisu na
odgovaraju}im spiskovima da im ne}e
biti produ`eni ugovori... Ostatak je suro-
va pri~a. Za neke, posebno odavde, ona je
deo grozne istine o posledicama tranzici-
je, dok je za druge, prvenstveno one koji
znaju kako u ve}em delu sveta funk-
cioni{e teatarski `ivot, ta pri~a sastavni
deo i na{e budu}e svakodnevice. 

Valja, za po~etak, uo~iti temeljnu
razliku izme|u pojmova „nacionalno“ i
„narodno“, jer na{i severni susedi imaju
u svom glavnom gradu i Nacionalni
(Nemzeti sinhaz) i Narodni teatar (Nep-
sinhaz), i sami uvi|aju}i nimalo naivnu
distinkciju izme|u njih. O tome ne sve-
do~i samo monumentalna fasada onog
prvog, ve} i njegov generalno povla{}eni
statusu u ukupnom kulturnom i pozo-
ri{nom `ivotu Ma|arske. Naime, ovo Na-
cionalno pozori{te ne samo da je sme-
{teno u novo, moderno i prelepo zdanje
podignuto na samoj obali Dunava, obli-
kom nalik brodu koji tek {to nije zaplovio
ovom mo}nom rekom, i ne samo da je
atraktivno spolja osvetljeno, pa otuda
zgrada i no}u dominira ovim delom i
ina~e impresivno blje{tave Budimpe{te,
nego je i po svemu ostalom ovo pravi
biser ma|arskog teatra. Poput neko} Ju-
goslovenskog dramskog pozori{ta, i
Nemzeti sinhaz je formirano od pona-
jboljih tamo{njih glumaca, od zvezda
koje su pozvane sa svih strana Ma-
|arske, a anga`ovani su, kao i njihove
kolege iz ostatka dr`ave, na osnovu
ugovora na dve do ~etiri godine, s tim {to

su prinadle`nosti aktera predstava Nem-
zeti sinhaza neuporedivo ve}e. Nagla-
{ena ljubomora ostalih ma|arskih po-
zori{tnika ne temelji se, dakle, jedino na
znatno boljim uslovima za rad koji vla-
daju u Nacionalnom pozori{tu, na ~inje-
nici da u Nemzeti sinhazu funkcioni{e
najnovija svetlosna i zvu~na tehnika, ili
na o~iglednoj istini da su u njega upereni
i reflektori postavljeni oko divne zgrade,
ve} i kompletna pa`nja javnosti na{ih
kom{ija. 

Pa ipak, i u Nemzeti sinhazu svakog
marta nastaje mu~na atmosfera i{~e-
kivanja - ko ostaje, a ko odlazi. Tako fun-
kcioni{e sistem utemeljen na konkuren-
ciji, na imperativu neprestane borbe za
vlastitu poziciju, na potrebi da se stalno
radi na sebi, na preispitivanju svojih
mo}i, znanja i ume}a.

Ovih dana, na`alost, nisam bio na
premijeri Milenkovi}eve re`ije u teatru u
Egeru, gradu koji je, nakon Kapo{vara i
Budimpe{te, najnovija Raletova pozori-
{na adresa u Ma|arskoj. O njemu i nje-
govoj inostranoj karijeri svedo~i i poda-
tak da je upravo on ne samo prvi ino-
strani reditelj koji je postavio predstavu u
Nemzeti sinhazu, nego i prvi tzv. kapo-
{varski reditelj (kojima uslovno i sam
pripada) koji je tamo re`irao. To, dakako,
ne{to zna~i u Ma|arskoj. Ne i ovde. 

Ba{ kao {to nama ovde nije od pre-
teranog zna~aja, barem kada je re~ o
autorima srednje generacije, ni {to Niki-
ta Milivojevi} redovno re`ira u Gr~koj, {to
Jago{ Markovi} gradi paralelnu karijeru
u Hrvatskoj, {to je Neboj{a Rom~evi}
izveden u [paniji, Milena Markovi} u
Poljskoj, Sloveniji, {to su drame @eljka
Huba~a igrane u Bugarskoj, {to je ne-
davno u Parizu objavljena zbirka drama
Igora Bojovi}a, itd. Mrtvi hladni pre-
}utimo rediteljski debi Neboj{e Bradi}a u
Atini, ili uspe{ne re`ije Aleksandre Ko-
va~evi} i Gor~ina Stojanovi}a u Make-
doniji, a kada zatim Stojanovi}a pozovu
da re`ira i u Sarajevu, samo odmahnemo
rukom uz konstataciju da je to zapravo
njegovo povratak u rodni grad, zaboravl-
jaju}i da je Sarajevo i grad MESS-a,
festivala koji formira ozbiljne pozori{ne
kriterijume. Da „sarajevska pri~a“ Mir-
jane Karanovi} nema i intimnu dimenzi-
ju, te{ko da bi neko ovde primetio da
`ena tamo ima svoj repertoar. Ne znam
za{to mi se ~ini da su nam internacional-
ni uspesi Dragana Mi}anovi}a, Ane So-
renovi} i Branke Kati} nekako vi{e
prijali i bili kudi kamo atraktivniji dok je
ovo troje glumaca `ivelo u Engledkoj,
nego kada su se vratili ku}i. Kao da je
mnogima ovde laknulo kada se Biljana
Srbljanovi} preselila u Pariz, a i kada
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Aleksandar  Mi losav l jev i¯

O jednoj od razlika izme|u nacionalnog i
narodnog, o na{ima „preko“ i, dabome, o
nama samima

DO POSLEDNJEG DAHA
Zor ica  Paš i¯

Hronika pozori{nih zbivanja

Onomad su beogradski taksisti orga-
nizovali malo nagradno istra`iva-
nje: koja je najkra}a ulica u Gra-

du? Posle dan ili dva rezultat je bio po-
znat: najkra}a ulica duga je 11,5 metara,
nema ni po~etak ni kraj, u nju se ne ulazi
i iz nje se ne izlazi, nema ni jednu ku}u,
tj. ni jednog broja. Gde se nalazi? Na
Dor}olu. ^ije ime nosi? Dobrice Miluti-
novi}a, velikog srpskog glumca. Dodatna
anketa je pokazala da ni najstariji Dor-
}olci ne znaju gde je taj tajanastveni
prolaz. Ali, ne znaju ni u kojoj je ku}i u
Du{anovoj ulici Dobrica `iveo: nema na
njoj nikakvog znaka ni obele`ja.

Pera Dobrinovi} je u Novom Sadu,
pro{ao ne{to bolje: njegova ulica ima 4 (i
slovima: ~etiri) ku}e. Istina, do nedavno
je bila }orsokak, sada ima i da u|e{ i da
iza|e{.

Opra{taju}i se od Ljube Tadi}a, re-
ditelj Goran Paskaljevi} je lamentirao:
voleo bi da uskoro prolazi ulicom koja
nosi Ljubino ime, ili da sedi na trgu s
njegovim imenom. Ko zna {ta Tadi}a
~eka: jal' Ljubino soka~e, jal' skver kao
onaj Mire Trailovi} na Bajloniju, koji je
jedno vreme bio buvlja pijaca, a nije
oskudevao u kontejnerima.

Visoki napon
Taman kad se dalo pomisliti da su

jesenji pozori{ni festivali najlep{i i naj-
bolji (Vranje, Vr{ac, Zaje~ar) i da su
organizatori prona{li formulu za uspe-
{nost, eto U`ica i jada iznenada. ([to se
recepta i formule ti~e, jednostavan je: u
goste pozove{ novinara uglednog dnev-
nog lista koji se posveti objektivnom
izve{tavanju na velikom novinskom
prostoru, kako ve} dolikuje festivalu. Po-
tom ispi{e{ zahvalnicu novinaru i kul-
turnoj rubrici doti~nog lista, sve se to
objavi na vidnom mestu i - uspeh je na
tanjiru!) Festival u U`icu predstavlja
najbolja pozori{na ostvarenja u Srbiji i
Crnoj Gori u minuloj godini. Ma{a Stoki},
selektorka izabrana na dve godine,
napravila je „hrabar izbor koji predstavl-
ja zaokret u odnosu na dosada{nje selek-
cije“. [ifra: Visoki napon. „Moj jedini

govorimo o njenim me|unarodnim uspe-
sima - {to je postala TOLIKO velika
~injenica da preko nje nije odve} lako
pre}i - ~inimo to vi{e sebe no nje ili istine
radi.

A s istinom, onom pravom, o nama
samima, na{im mo}ima, znanjima i
mogu}nostima, mi ovde jo{ uvek, izglda,
ne znamo {ta da
radimo.

Pretplatite se na

LUDUS
Godišnja pretplata za SCG - 500,00 din.

Dinarski teku}i ra~un:
Savez dramskih umetnika Srbije

255-0012640101000-92
(Privredna banka Beograd A.D.)

NOVO!
PRIMAMO PRETPLATE IZ INOSTRANSTVA

Godi{nja pretplata - 15,00 EVRA

Devizni `iro ra~un:
5401-VA-1111502

(Privredna banka Beograd A.D.)

PPoonnooss  BBuuddiimmppee{{ttee
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koncept je bio da budem na tragu pozo-
ri{ta koje hvata korak sa svetom. Ni
jedna od predstava nije perfektna, ali deo
koncepta je bio da izazovem reakciju.
Ako je u mom obrazlo`enju re~eno da je
doma}e pozori{te u stanju klini~ke de-
presije, jedini na~in za izlazak iz te de-
presije je '{ok terapija', odnosno izazi-
vanje besa ili zadovoljstva.“ Posle pred-
stava bilo je i besa i zadovoljstva, ali
najvi{e su se naljutili Dejan Pen~i}-
Poljanski, umetni~ki direktor festivala, i
festivalski `iri: selektorka da bude sme-
njena, a direktor }e ponuditi ostavku!
Stoki}ka je na to podsetila da je umet-
ni~ki direktor mogao da reaguje o{tro pre
festivala, imao je pravo da u festivalski
program uvrsti i neku predstavu koju se-
lektorka nije uzela u obzir. Ocena je Ma{e
Stoki} da je na{e pozori{te veoma lo{e, da
je od 68 predstava koje je videla 12
„zali~ilo na pozori{te“, a da nijedna nije
bila „vrhunsko pozori{te“. Reakciju ume-
tni~kog direktora i `irija (dr Petar Mar-
janovi}, predsednik, Dragica Tomas,
Dragan Jovanovi} Danilov, Ferid Karaji-
ca i Branko Popovi}) okarakterisala je
kao passe i u svima njima je prepoznala
„konzervativce ~ije je vreme iscurelo“ i
protiv kojih je njena selekcija i bila
usmerena!

Naravno, na kraju su podeljenji „Ar-
dalioni“, tj. nagrade. Goran [u{ljik je

pripremaju se da se pozabave Sterijom,
sve ra~unaju}i na Pozorje. 

U~ene `ene

Novinari su se ozbiljno zabrinuli
pred premijeru Molijerovih U~enih `ena
u u Pozori{tu na Terazijama. Posle go-
dinu i po, mo`da dve, ozbiljnog rada da
se „montira i demontira klasicizam“, ne-
koliko dana pred „sad ili nikad“ raz-
bolela se Radmila @ivkovi}, u~ena Ar-
manda, k}er u~ene matere Filamente
(Ljiljana Stjepanovi}). @ivkovi}ka je bila
u sumnji da }e njena bolest - upala grla i
uha - biti vidljiva sa scene i da ne}e
adekvatno odgovoriti zadatku, pa se po-
vukla, ne samo za premijeru, nego, izgle-
da, zauvek iz predstave. Reditelj Jago{
Markovi} odmah je na{ao zamenu: Zi-
naidu Dedakin. Uostalom, on je tu ulogu
ba{ toj glumici namenio jo{ u U~enim
`enama svoje mladosti, u Narodnom po-
zori{tu, ali je glumica tada bila na po-
rodiljskom bolovanju. Nekoliko dana su
sve novine u~ile s Dedakinom Molijerove
stihove i presli{avale je, {valje u pozo-
ri{tu su prekrajale lepe kostime Bo`ane
Jovanovi} (da li su su`avale ili pro{i-
rivale, ne zna se), reditelj i glumica nisu
imali tremu, svi ostali su se tresli.

tor pozori{ta, podsetio je da je ovo ve}
tre}i krug razmene predstava sa Jugo-
slovenskim dramskim i Ateljeom 212.

U Narodnom pozori{tu gostovao je
Nacionalni teatar iz Tirane sa ^ehovlje-
vim Galebom. Re`irao je Ki}o Londo koji
je i upravnik teatra. Londo je podsetio da
je 1944. u Tirani, u pozori{tu koje je tada
nosilo ime „Kosovo“, igran \ido Janka
Veselinovi}a i da i danas u holu teatra
visi slika iz te predstave, a da je do 1948.
prikazano jo{ 6 srpskih komada. Do-
ma}ini su bili tronuti. (Za one mla|e: to
su godine kada se razmi{ljalo o balkan-
skoj federaciji, {to je, valjda, trebalo da
zna~i ujedinjenje s Albanijom i Bugar-
skom, ili tako ne{to. Onda je do{ao In-
formbiro, pa je ta ideja pala u vodu.)
Novinari su primetili da je trenutak kad
pozori{te iz Tirane gostuje delikatan i da
pada u vreme kada je Kosovo tema.
Londo je odgovorio u stilu visoke diplo-
matije: „Zadovoljan sam {to sam u Beo-
gradu sa najboljim albanskim umetnici-
ma koji }e izvesti veliko delo. Galeb je
pri~a o ljubavi, volji da se ide napred. Ovo
je drama koju sam re`irao sa najvi{e
emocija i du{e, a ona pokazuje da patnja
i tuga nemaju nacionalnost. I vi i ja smo
Balkanci, a Balkan je u svojoj istoriji pun
ratova. Ipak, nikada me|u balkanskim
narodima nije se ratovalo u kulturi.
Budu}nost je u miru, a Bog nam je odre-

kurs za pla}anje doprinosa i sve nereg-
ulisane obaveze bi}e izmirene do kraja
2006. Ko pre`ivi, pisa}e izve{taj.

A za kraj - novogodi{nji koncert Ra-
deta [erbed`ije. To ve} postaje tradicija,
kao nekada onaj osmomartovski koncert
Dragana Stojni}a. Da Narodna biblioteka

jo{ dodeljuje nagradu za naj~itaniju
knjigu godine, [erbed`ija bi bio negde u
vrhu: njegovi autobiografski zapisi Do
poslednjeg daha (Samizdat B92) imaju
ve} tre}e izdanje!

I? Za ovu godinu je gotovo:
samo u|e{ i iza|e{!

PORUD@BENICA

Neopozivo poru~ujem pouze}em slede}a izdanja Saveza dramskih umetnika Srbije:
1. Marija Crnobori  . . . . . . . . . . . primeraka 
2. Mata Miloševi}  . . . . . . . . . . . . primeraka 
3. Ljiljana Krsti}  . . . . . . . . . . . . . primeraka
4. Petar Kralj . . . . . . . . . . . . . . . . primeraka
5. Olivera Markovi} . . . . . . . . . . . primeraka
6. Rade Markovi}  . . . . . . . . . . . . primeraka
7. Stevan [alaji}  . . . . . . . . . . . . . primeraka
8. Mira Banjac  . . . . . . . . . . . . . . primeraka
9. Vlastimir \uza Stojiljkovi}  . . . primeraka

10. Stevo @igon  . . . . . . . . . . . . . . . primeraka
11. Mihailo Janketi}  . . . . . . . . . . . primeraka
12. Branka Veselinovi}  . . . . . . . . . primeraka
13. Ivan Bekjarev  . . . . . . . . . . . . . primeraka

Poru~ene knjige i PTT troškove plati}u poštaru prilikom preuzimanja
Naru~ilac: 

Adresa:

Telefon:

MARIJA CRNOBORI
Priredio Aleksandar Milosavljevi}
cena: 500 dinara MATA MILOŠEVI]

Priredile: 
mr Ksenija Šukuljevi} - Markovi} i Olga Savi}

cena: 500 dinara

LJILJANA KRSTI]
Priredila Ognjenka Mili}evi}
cena: 500 dinara

PETAR KRALJ
Priredila Ognjenka Mili}evi}

cena: 500 dinara

RADE MARKOVI]
Priredio Zoran T. Jovanovi}

cena: 500 dinara

MIRA BANJAC
Priredio Zoran Maksimovi}

cena: 500 dinara

Savez dramskih umetnika Srbije, Beograd, Studentski trg 13/VI, 2631 464, 2631 522, 2631 592;

OLIVERA MARKOVI]
Priredio Feliks Pa{i}
cena: 500 dinara

STEVAN [ALAJI]
Priredio Petar Marjanovi}
cena: 500 dinara

VLASTIMIR \UZA STOJILJKOVI]
Priredio Zoran T. Jovanovi}
cena: 500 dinara

MIHAILO JANKETI]
Priredio Veljko Radovi}
cena: 500 dinara

STEVO @IGON
Priredio Zoran T. Jovanovi}

cena: 500 dinara

BRANKA VESELINOVI]
Priredio Zoran T. Jovanovi}
cena: 500 dinara

IVAN BEKJAREV
Priredio Zoran T. Jovanovi}

cena: 500 dinara

JJoo{{  jjeeddaann  MMoolliijjeerr  uu  BBeeooggrraadduu::  sscceennaa  iizz  UU~~eenniihh  `̀eennaa

o~ekivao da dobije „zlatan sat“ kao u~e-
snik svih 10 festivala, ali u napetoj
situaciji nikome nije bilo do {ale.

Kad smo ve} kod festivala, {ta je
novoga na Pozorju? Hvala Bogu, svi su
`ivi i zdravi i sve je uhvatio stvarala~ki
nemir. Zgrada Pozorja je okre~ena, izvr-
{ene su preke popravke. Direktor Miro-
slav - Miki Radonji} isti~e da je sve to
u~injeno zahvaljuju}i razumevanju
gradske uprave i gradona~elnice Maje
Gojkovi}. Pred potpisivanjem je i memo-
randum o finansiranju Pozorja. Ta~no }e
se znati koliko pla}a osniva~, grad Novi
Sad, koliko Republika Srbija, a koliko
pokrajina Vojvodina. ^ist ra~un, duga
ljubav. Pozorje 2006. prote}i }e u znaku
tri jubileja: 200 godina od ro|enja i 150
godina od smrti Jovana Sterije Popovi}a i
5 decenija od osnivanja festivala. Novine
izve{tavaju da direktor Radonji} i umet-
ni~ki direktor i selektor Ivan Medenica
„gotovo svakog dana ostvaruju brojne i,
po svemu sude}i, vrlo uspe{ne kontakte
sa zna~ajnim institucijama u zemlji i
inostranstvu“. Ve} je najavljen 12. sim-
pozijum pozori{nih kriti~ara i teatrologa.
Moderator }e biti Jan Herbert, kriti~ar iz
Engleske, tema simpozijuma je nacional-
na klasika, a „lozinka“ festivala - Ro-
doljupci. Kako se ~uje, 3 ili 4 pozori{ta

Na premijeri, koja je kasnila sa po-
~etkom uobi~ajenih pola sata, sve je bilo
kako je reditelj zamislio. A on je zamislio
da ova predstava, u odnosu na staru, ja~e
korespondira sa stvarno{}u. Jer, u ovom
vremenu otkrivaju se neki slojevi drame
koji se u drugom nisu videli. Obja{njava
reditelj: „Vidimo da se okeani izlivaju, da
reke napu{taju svoja korita, da ptice
mrtve padaju s neba, vidimo do koje mere
gradira ludilo planete i do koje je mere
eskaliralo ~ovekovo nasilje nad
prirodom... I {ta da radi priroda nego da
se buni zemljotresima!“ Sre}om, Pozo-
ri{te na Terazijama ima sjajnu novu te-
hniku, pa se sve to moglo i zorno pokaza-
ti: trus i trepet su tresli travnjak, plivala
je zlatna trpeza, cunami se valjao, otvar-
ali su se rasedi u stilu „zemljo otvori se!“,
leteli su baloni i ljudi, ~ule su se sna`ne
muzike i veliki operski horovi - opipljiva
planetarna katastrofa. Zinaida Dedakin
se snalazila kao i svi ostali: va`no je bilo
sa~uvati glavu! Povreda na radu nije
bilo. Aplauz na kraju je bio sna`an i
okrepljuju}i.

U me|uvremenu, bilo je gostovanja.
Gostovalo je Slovensko narodno gledali{~e
iz Nove Gorice sa tri predstave: Alisom
Artura Anekina i Renea de Sekatija,
Zelenim pti}om Karla Gocija i Beketovim
Godoom. Primo` Bebler, umetni~ki direk-

dio da zauvek budemo kom{ije. Zato smo
mi danas ovde, u ime `ivota, saradnje,
dobrog razumevanja“. Kao reditelj, i glu-
mci veruju da umetnost mo`e da pobedi,
mada politika ume da za tren zbri{e ono
{to je godinama stvarano.

Iz Narodnog pozori{ta u Ni{u stigla je
Srem~eva Zona Zamfirova u re`iji Irfana
Mensura, a Narodno pozori{te iz Banja
Luke imalo je u Zvezdara teatru beograd-
sku premijeru Ko~i}evog Jazavca pred
sudom, u re`iji Pavla Lazi}a a s Petrom
Kraljem u ulozi Davida [trpca. Predstava
}e se igrati u oba pozori{ta, a da bi se
pri{tedelo na taksama i carinama,
napravljena su dva dekora. Tihomir
Stani}, umetni~ki direktor banjalu~kog
pozori{ta, zna {ta radi.

Nije nikakva novost da se samostalni
umetnici jo{ bore za svoj status i pla}anje
doprinosa. Predstavnici umetni~kih ud-
ru`enja su ogor~eni i tra`e smenu Dari-
jana Mihajlovi}a, gradskog sekretara za
kulturu, i Aleksandra Manevskog, nje-
govog zamenika. Ka`u da su ovi obma-
nuli javnost: rekli su da su doprinosi
samostalnih umetnika za ovu godinu
upla}eni, a nisu! Mihajlovi}, pak, uvera-
va samostalne umetnike da }e nastale
te{ko}e uskoro biti re{ene. Ve} po~etkom
godine gradska vlada }e raspisati kon-



Definitivno stojim iza selekcije koja
je vi|ena na ovogodi{njem Festi-
valu jugoslovenskog pozori{ta u

U`icu i podr`a}e me svako ko je sa-
mokriti~an. 

Ovo nisu najbolje predstave, ali mi
najboljih predstava nemamo. I toga treba
da budemo svesni. 

Pri~alo se o krizi u na{em pozori{tu;
ta kriza je do{la u fazu klini~ke depresi-

je, potom i smrti (flat line). 
Ovogodi{njom selekcijom pod na-

slovom Visoki napon poku{ala sam da
razbijem ustaljene kodove, samodovolj-
nost, egocentri~nost i ksenofobiju. Po-
ku{ala sam da udahnem vazduh u na{
pozori{ni, umetni~ki vakuum. 

Sve reakcije na selekciju pokazuju
da sam uspela u tome. 

Depresija se le~i izazivanjem reakci-
je, klini~ka smrt - elektro {okovima. A to
sam postigla. 

Neki budu}i selektor, nekog budu}eg
Festivala, ima}e lak{i
posao.
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KLINI^KA SMRT SE LE^I ELEKTRO [OKOVIMA

Maša Stok i¯

Komentar selektorke Desetog Jugoslo-

venskog pozori{nog festivala u U`icu na

primedbe na ra~un njenog izbora

Prvi put od kada postoji Jugosloven-
ski pozori{ni festival u U`icu, ko-
liko mi je znano, i prvi put od kada

za na{e pozori{ne festivale predstave
biraju selektori, drznuo se neko, i to neko
iz samog Festivala, neposredno po okon-
~anju prikazivanja ovogodi{njeg, kako je
sama selektorka najavila reprezenta-
tivnog izbora predstava, da javno zatra`i
smenjivanje selektora, tj. selektorke Ma-
{e Stoki}. Ta~nije, da najavi takav zahtev
koji }e uputiti Savetu festivala. Dogodilo
se to u ponedeljak 14. XI, ne mo`e javni-
je biti, na zavr{noj konferenciji za
novinare kojoj, na moju `alost, prvi put
od kad postoji Festival, nije prisustvovao
autor, tj. autorka, prikazanog izbora. Kao
umetni~ki direktor Festivala na to ne
samo da sam imao pravo, ve} sam, ako se
ne zaboravi da uz prava idu i obaveze,
na {ta je selektorka izgleda zaboravila,
bio obavezan i Savetu i u`i~koj publici.

Svaki izbor, pa i izbor Ma{e Stoki}, je
autorski i li~ni ~in. Za koju }e se od 10-ak
ili vi{e dobrih ili manje lo{ih predstava,
ako je re~ o lo{oj produkciji, selektor
odlu~iti, njegovo je ili njeno pravo koje
niko, pa ni umetni~ki direktor ne mo`e
da uzurpira. Samo, svaki festival ima i
osnovna programska na~ela koja selek-
tor ne mo`e da menja po svom naho-
|enju. Tako se za Sterijino pozorje, bar
za njegov glavni program, biraju pred-
stave nastale na doma}em tekstu. Za
Dane komedije iz najbolje komediograf-
ske produkcije. Za Vr{a~ku pozori{nu
jesen najvrednija ostvarenja nastala na
tekstovima svetskih i doma}ih klasika.
(Ta~no je da su u dugoj istoriji ovih fest-
vala pojedini selektori neka`njeno, ili bar
za javnost neka`njeno, menjali osnovne
propozicije, pa smo na Pozorju, u glav-
nom programu, gledali i koreografska
ostvarenja; u Vr{cu, {to se nekad ~inilo s
Krle`om, lansiran je pojam savremena
klasika, a pojedini selektori su davali
sebi pravo da promovi{u pisce koji }e
jednom biti klasici; u Jagodini se katkad
na{la i predstava koja se te{ko mogla
uklopiti i u naj{ire shva}ene pojmove ko-
medija i komediografski. No, da li ovi
presedani pro{iruju, i bez toga vrlo {iro-
ka, selektorska ovla{}enja ili samo treba
da budu upozorenja da ni~ije, pa ni se-
lektorsko, pravo na autorski izbor nije
apsolutno, ni~im ome|eno? ^ini mi se,
ipak, ovo drugo.) 

Najbolje od
ponu|enog

[to se JPF u U`icu ti~e, ova manife-
stacija na izgled nema nikakvih ogra-
ni~enja. Osim da izabrane predstave
moraju da budu najbolje od ponu|enog.
No, budu}i da je ukus svakog gledaoca,
pa i selektora, (sasvim) relativna kate-
gorija, dolazimo do toga da izbor ma
kojih 7 predstava, uz selektorsku kon-
stataciju da je to ono najbolje ili najman-
je lo{e, ispunjava osnovni programski
festivalski zahtev. Da li je ba{ tako? 

Poku{a}u da odre~no odgovorim i to
na samom selektorskom izve{taju Ma{e
Stoki}. Najpre, gospo|a Stoki}, valjda da
bi uspostavila razliku s izborima svojih
prethodnika koji nisu bili reprezenta-
tivni, pleonasti~ki naziva svoju selekciju
reprezentativnom {to, reklo bi se, poka-
zuje `elju da iz sume „kreativne i ne-
mo}i” izvu~e ono {to kvalitet i kreativ-
nost - reprezentativnost selekcije ili se-
ektivnost reprezentacije koju je sastavila
bar nagove{tava. Citiram deo slike na{eg
teatra u vi|enju ove selektorke: „Ovogo-
di{nja produkcija pokazuje, sve jedno da
li su u pitanju centri i tzv. velike ku}e, ili
unutra{njost svu kreativnu i voljnu ne-
mo} da se pomaknemo sa mrtve ta~ke. Iz
tog razloga do{lo je do situacije koja,
mada atipi~na za su{tinu teatarske
umetnosti, ukazuje na klini~ko stanje
te{ke depresije. Bezvoljnost pra}ena ku-
kavi~lukom caruje na{im pozori{tem, a
rekonstrukcija prevazi|enih oblika slavi
se kao veliki uspeh. Publika naravno
umire od dosade...“

Nisam primetio da publika u Beo-
gradu, Novom Sadu i Somboru umire od
dosade na novim, za ovaj festival novim,
predstavama Dejana Mija~a i Egona
Savina, a bilo ih je 5. Pa ni nekih drugih
reditelja (bar 7, 8 predstava koje sam
imao priliku da vidim, a nisam imao
kompletan uvid u produkciju, prevazilazi
svojim dometom vi{e od polovine predsta-
va njenog izbora). [tavi{e, nijedna od
ovih predstava koje ne samo da pune
ku}e u kojima su nastale, ve} gotovo
unisono ba{tine pozitivne kritike, ne na-
lazi se ni u {irem izboru gospo|e Stoki}.
A, kad je o dosadi re~, primetio sam je...
ali u U`icu. I za takav svoj utisak imam,
za razliku od Ma{e Stoki}, na desetine,
pa i stotine svedoka. Bilo je tako uzbud-
ljivo da se moto festivala Visok napon

mirne du{e mogao i morao staviti pod
znake navoda. 

[tavi{e, ne mogu se oteti utisku da
cilj selektora 10. Festivala nije ni bio da
poka`e {ta je najbolje ili najpotentnije u
na{em pozori{tu, ve} suprotno, da, skri-
vaju}i ono {to je vrednost, doka`e kako
nam je teatar gori nego {to zaista jeste.
(Uzgred, da nije u pitanju proizvoljnost
samo u izboru Ma{e Stoki} ve} dobrim
delom i u argumentovanju rediteljskih i
gluma~kih postupaka navodim dva od
vi{e mogu}ih primera. Tako|e iz selek-
torkine eksplikacije izbora. ^ak za 3
predstave gospo|a Stoki} konstatuje da
su ra|ene u hiperrealisti~kom maniru.
Ili je re~ o nepoznavanju pravog zna-
~enja zvu~nog termina hiper realizam,
ili `elji da se neko obmane da smo na
tragu novog u teatru. Ovo drugo, narav-
no, ako se ne ba{ neka naro~ita novost u
gluma~kom izrazu - hiper realizam -
uzima kao dokaz da je re~ o priklju~enju
na{eg teatra evropskim i svetskim pozo-
ri{nim tokovima. Na`alost, ni u Brani, ni
u Patki, pa ni Hadersfildu, nije re~ o
hiper realisti~kom rediteljskom i gluma~-
kom postupku. I drugi - kad govori o
cetinjskom Vi{njiku, selektorka }e kao
najve}u vrlinu rediteljskog postupka
Ivice Kun~evi}a navesti da „Kun~evi}
re`ira duo dramu ova dva lika” (misli se
na Ranjevsku i Lopahina) dok su „svi
ostali statisti”, ne primetv{i da ovaj, u
osnovi ta~an, utisak o duo drami i stati-
stima, nije proizvod rediteljevog koncep-
ta, ve} nemo}i glumaca, posebno mu{kog
dela ansambla, da se izbore s likovima
kojima Kun~evi}, osim pri~u o ormaru
Gajeva, ni{ta od onog {to im je ^ehov dao
- oduzeo nije. Naravno, ako se pod re-
diteljskim konceptom ne smatra namer-
no biranje glumaca koji nisu u stanju da
iznesu zadatke {to ih pred njih postavlja
pisac.)

Visoki napon

No, da se vratim osnovnoj temi
proizvoljnosti selektorskog izbora. Citi-
ram zavr{ni pasus selektorkinog izve-
{taja: „Odabrani i pomenuti projekti (a
re~ je o jo{ 5 predstava iz {ireg izbora,
me|u kojima je, po op{tem sudu festi-
valske publike poslednjeg Festivala
pozori{ta Vojvodine, i najgora predstava
te pozori{ne manifestacije, prim. D.P.P)
na svoj na~in pomeraju granice i mogu
da inspiri{u pozori{tnike na novi rakurs.
Verujem da su trenutno za situaciju u
doma}em teatru zna~ajniji poduhvati
neki put nedore~eni ili u formi eksperi-
menta, nego proma{enog, zastarelog
koncepta. Jer... u savremenom pozori{tu
sve je dozvoljeno samo sa jednim razlo-
gom - da bi se stiglo do predstave koja
isijava energiju visokog napona“. 

Do visokog napona i {to je bar isto
tako va`no do visokog profesionalizma i
ozbiljnog dometa nesumnjivo sti`e pred-
stava Hadersfild, ~iji izbor niko ne ospo-
rava. Pa i Medejini krugovi Novosad-
skog pozori{ta na ma|arskom jeziku.
Ostalima, je, eventualno, mesto na nekom
drugom festivalu koji nema cilj da
poka`e vrhunske vrednosti, ve} uka`e na
one koji dolaze i koji }e, mo`da, jednog
dana i biti autori predstava vrhunskih
vrednosti. Kako u radio polemici citira{e
pismo stalnog kriti~ara novina ili biltena
10. Jugoslovenskog pozori{nog festivala
Bojana Munjina: „Selektorka je pro-
ma{ila festival!” Ovaj proma{aj, me|u-
tim, ima dalekose`ne posledice. Ovogo-
di{nja izneverena o~ekivanja u`i~ke
publike utica}e bitno na prodaju ulazni-
ca za idu}u godinu, a Festival od toga
`ivi. Pravo da se tim igra selektorki niko
nije dao, iako je na razne na~ine,
naknadno poku{ala da brani svoje pravo
ba{ na ovakav izbor.

Prvi njen argument bio je da je
selekcija na Savetu festivala usvojena. I
to jednoglasno. Naravno, da je usvojena.
Njoj je i dato pravo da bira. Niko od
~lanova Saveta nije video sve predstave
koje je izabrala. Ni one koje izabrala
nije. Na svakom festivalu koji ima selek-
tora tako je jedino mogu}e. Zato se i bira
selektor, jer se veruje u njegove umet-
ni~ke kriterije. I zato i tra`im da bude
smenjena, jer vi{e ne verujem u umet-
ni~ke kriterijume Ma{e Stoki}. I zato {to
sam se uverio da ni u`i~ka publika u
njene kriterijume vi{e ne veruje. (Opet,
uzgred. Podr`ao sam selektorkin izbor.
Ne samo zato {to sam je sam predlo`io za
taj posao, ve} {to sam od 68 predstava
koje je ona videla, gledao jedva polovinu,
a od 7 izabranih - dve. No, i da sam video
i svih 68 predstava koje su konkurisale,
opet bih podr`ao njeno autorsko pravo
izbora. Ne pola`e selektor ispit pred
umetni~kim direktorom. Ili ne samo pred
njim, ve} pred celokupnom stru~nom
javno{}u, a pre svih, pred publikom. I
kao {to je selektorkino pravo da samo-
stalno odlu~i, ona ima obavezu da za
nekvalitet izabranog odgovara pred jav-
no{}u i publikom. I tada bi, da sam sve
predstave video, kao {to sam u~inio na
sednici Saveta kada je usvajan repertoar,
samo izrazio ~u|enje kako je mogu}e da

je na prvom Festivalu kada su, naravno,
svi u~esnici bili debitanti, u U`icu bude 5
reditelja debitatanata, a da ih na desetom
bude - 6! [ta se to dogodilo s vrhom na{e
pozori{ne produkcije ne samo izme|u I i
X, nego izme|u IX i X Festivala?! Ali,
bih, kao {to sam i sada u~inio, sa~ekao
da se selektorin izbor doka`e ili ne kao
ta~an i dobar.)

Drugi argument, iskazan kao i pret-
hodni naknadno, posle upu}enih joj kriti-
ka, jeste Stoki}kino pozivanje na Statut
festivala po kome umetni~ki direktor ima
diskreciono pravo da u selekciju umesto
jedne njene predstave ubaci neku od onih
koje ona nije izabrala. Na stranu da to
nikad ne bih u~inio ({to sam u prtethod-
nom stavu ve} eksplicirao), Na stranu {to
bi i onda, sama selektorka morala da se
jedne od svojih izabranih predstava
odrekne, a stoji iza selekcije u potpunosti,
kako tvrdi. Na stranu i to, da bih takvom
svojom intervencijom samo problem
ubla`io, a ne re{io, budu}i da vi{e od
polovine njenog izbora smatram neprik-
ladnim za ovaj festival. Na stranu, sve to,
jer je diskreciono pravo umetni~kog
direktora selektorka - izmislila. Postoji
istina, ne{to „sli~no, ali ni nalik” {to pi{e
u ~lanu sedam Pravilnika o radu selekto-
ra Jugoslovenskog pozori{nog festivala:
„Selektor mo`e pravo izbora predstave u
zvani~noj selekciji preneti na umet-
ni~kog direktora, ukoliko sticajem okol-
nosti nije u mogu}nosti da vidi jednu od
predstava. Predstava izabrana od strane
umetni~kog direktora je ravnopravni i
integralni deo selekcije koju potpisuje
selektor“.

Niti je Ma{a Stoki} ovo pravo na
mene prenela, niti je, od svih na koje sam
joj ukazivao ijednu propustila da vidi i
vrednuje, pa ni tako, makar delimi~no,
nisam mogao da je spasavam od nje
same.

Pitanje
odgovornosti

Kad je i ovaj drugi „argument” obo-
ren, izvu~en je iz rukava - tre}i - da je jo{
pro{le godine, na 9. Festivalu, podnela
projekt svoje koncepcije koji niko nije
osporio, {to zna~i da je prihva}en. U

DOKLE MO@E DA IDE SELEKTORSKO PRAVO

Dejan Pen÷ i¯-Po l jansk i

Ili za{to treba smeniti Ma{u Stoki}

LUDUS
MO@ETE KUPITI...

UU   BB ee oo gg rr aa dd uu   uu   kk nn jj ii `̀ aa rr aa mm aa ::
Beopolis (Makedonska 22),
„Pavle Bihali“, (Srpskih vladara 23),
Plato (Akademski plato 1),
Zadu`bina Ilije M. Kolarca (Studentski trg 5),
Stubovi kulture (Trg Republike 5),
u „[koligrici“, (Gospodar Jevremova 33),
na biletarnici Zvezdara teatra (Milana Raki}a 38);

UU   NN oo vv oo mm   SS aa dd uu   uu   kk nn jj ii `̀ aa rr aa mm aa ::
„Solaris“ (Sutjeska 2),
Most (Zmaj Jovina 22);
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Ve~era kojoj prisustvuje dva bra~na
para, nekog petka, u iyvesnom
mesecu, trebalo je da te~e i da za-

vr{i se kao i sve njihove prethodne sli~ne
ve~ere. Me|utim, nije bilo tako. Posle ove
ve~ere ni{ta u njihovim `ivotima vi{e
ne}e biti isto. 

Ovo bi u grubim crtama (a sve u `elji
da se ne otkrije re{enje) bila pri~a drame
i predstave Igra parova slovena~kog
dramskog pisca i reditelja Matja`a Zu-
pan~i}a, izvedena u Beogradskom dram-
skom pozori{tu. Reditelj je Milica Kralj, a
parovi su Elizabeta \orevska i Aleksan-
dar Ala~, te Neda Arneri} i Dragi{a Milo-
jkovi}. 

„U pri~i o odnosima u ljubavi i prija-
teljstvu, Matja` Zupan~i} dokazuje da
ni{ta ne mora nu`no da bude onako kako
se ~ini na prvi pogled, odnosno da su-

{tina ne~ega mo`e biti druga~ija od ono-
ga {to name}e ne~ija spoljna manife-
stacija“, veli rediteljka. „Konkretnije, ko
je te ve~eri s kim i za{to, otkrije se tek u
poslednjim minutima predstave, a da
ni{ta od toga prethodno ni~im nije bilo
nagove{teno, {to je, podrazumeva se,
izuzetno efektno. U scemskoj realizaciji
komada bilo je te{ko odr`avati snagu
prve informacije o odnosima izme|u li-
kova zato {to oni sve vreme kriju jedni od
drugih istinu. Morali smo da tu tajnu
odr`avamo lako}om igranja, prirodno-
{}u, {to nije jednostavno“, ka`e Milica
Kralj. 

Beta \orevska obja{njava da su sve
vreme igrali „podtekst: jedno misli{, dru-
go radi{, a tre}e govori{, a da pri tom sve
izgleda lako i neglumljeno. „Ovo je, tvrdi
glumica, situacija o kojoj mislimo da se

de{ava nekom drugom, ali koja bi mogla
da se desi svakom od nas.“ Sonja, koju
igra \orevska, razlikuje se od njenih
uloga nastalih poslednjih godina: „Igram
lepu damu, a obi~no mi daju neke
ru`njikave i polulude, pa sam se u njoj i
privatno dobro ose}ala“. 

I Nedi Arneri} tako|e odgovara Vera,
lik koji igra: „Ovo mi je ~etvrta uloga na
Novoj sceni BDP-a za ~etiri godine i,
mogu}e kao nedovoljno ostvarena po-
zori{na glumica, uvek sam nastojala da
dobijem uloge koje su komplikovane i na
prvi pogled mo`da neprimerene mom
privatnom i gluma~kom habitusu. Na-
mu~ila sam se na ovoj sceni! A sad igram
ne{to {to se ve} na prvu loptu vidi da mi
odgovara. I, ja sam se upla{ila: jer, ova
uloga kao da je za mene pisana, {to zna~i
da moram mnogo da se potrudim da ne
izgleda - tako. Ukratko, namu~ila sam se
mnogo vi{e no kad sam igrala robija{icu
koja je ubila mu`a, ili jadnu majku
napu{tenu u irskom ratu“.

Publika je u Igri parova svojevrsni
voajer, ali ne ne samo posmatra~. I takva
uloga joj, u ovom slu~aju, u pri~i koja je
sva u preokretima,
odli~no stoji.

5

Doma}a scena

KAKO GLUMITI PRIRODNOST

Sonja  ¬ i r i¯

Odgovor na pitanje iz naslova ovog teksta

daje predstava Igra parova, izvedena u

Beogradskom dramskom pozori{tu

Iza zavese, tog novembarskog dana,
na sceni Ateljea 212 Dejan Mija~
„postrojava“ glumce Tihomira Sta-

ni}a, \uzu Stojiljkovi}a, Milicu Ra-
daklovi}, Sne`anu Nik{i}, Predraga
Tasovca, Ljiljanu Dragutinovi}, Daru
D`oki}, Bojana @irovi}a, Goricu Popovi},
Paulinu Manov, glumce predstave Trg
heroja ~ija }e premijera biti krajem
decembra. I dok Bojana Nikitovi} raz-
re{ava dileme nad skicama kostima,
reditelj razme{ta glumce oko trpeza-
rijskog stola. Razra|uje scenu u kojoj su
junaci, porodica i nekoliko prijatelja do{li
sa sahrane, a koja svakim deli}em, od
rekvizite do replika, govori o porazu
humanizma, intelektualaca, morala.
Tika Stani} se raspituje za svoj kostim,
nosi li kravatu ili le`ernu majicu.
„Le`ernu majicu na sahrani oca“, preko-

rno komentari{e Mija~. „Ali on je stigao
da se prvo provoza sa {valerkom, pa tek
onda do|e ku}i sa sahrane; dakle njego-
va le`ernost nije sporna“, dobacivali su
glumci. 

Junaci Trga heroja su metafora
epropske intelktualne elite koja nestaje
kao ne{to istorijski nepotrebno. Komad je
zapravo bolna pripovest o uru{avanju ne
samo osnovnih ljudskih vrednosti ve} i
`ivota samog. Mada, ~ak i kada se tako
te`ak i gorak zalogaj zagrize u atelje-
ovskoj atmosferi, s takvim rediteljem i
ovakvim glumcima, sve postaje zani-
mljivije, uzbudljivije, primamljivije.

Rajf Ranicki, nema~ki pisac i
knji`evni kriti~ar, stru~njak za Tomasa
Bernharda (kod nas neizvo|enog pisca,
osim na Bitefu - fenomenalna predstava
Kristijana Lupe, ali i postavke Trgovine
u re`iji Anje Su{e), ka`e da se delo ovog
austrijskog pisca odlikuje o{trom i
oholom nesavr{eno{}u. 

^udan i te`ak pisac

„To je dobra definicija“, veli reditelj.
„Verovatno se misli na svojevoljnost u
formi, gde on prosto ne po{tuje zakone
koje diktira predpostavljeni prijem dela.
Zna~i, svaki umetnik ra~una da delo
mora da bude komunikativno, i stavlja
ga u vizuru potencijalnog gledaoca koji
treba da uo~i izvesne stvari. Ovaj pisac u
tom smislu jeste ohol jer kao da prezire
mogu}nost ma kakvog prijema. On
jednostavno ispoveda ono {to misli da
treba da ka`e, na na~in kako on misli da
to treba, a ostavlja svakome da doma{ta
ostalo. ^udan i, rekao bih, te`ak pisac.“

Za probe Mija~ veli da ne teku la-
gano: „Te{ko se snalazimo; prvo, a onda i
glumci. Treba ispri~ati pri~u o umiranju
vremena u kome su na ceni bile ljudske
vrednosti i dolasku surovog utilitarizma
koji bri{e sve {to je nekada bilo zna~ajno.
Pre svega, moral. No, nije problem u
temi, koliko u tome {to je to specifi~an
pisac koji tra`i poniranje u dubine
po~etaka pre svega same li~nosti. Ne
mo`e se to savladati rutinskom tehni-
kom, ma koliko glumci bili dobri. Nisam
imao prilike da radim tako ne{to. Bern-
hard izuzetno insistira na tom 'kopanju
po sebi'. I u tom smislu on je za mene
pozori{no zna~ajan kao i autori koji su se
povremeno pojavljivali u istoriji, poput
^ehova ili Beketa. Oni te, jednostavno,
vrate pameti. Nije, dana{njim jezikom
re~eno, sve reklama i prodaja. Ne{to
mora da se su{tinski uradi.“

Zna se ko ovde sme
da se zove Dejan

Na opasku da su Bernhardova dela
razapeta izme|u sete i humora, Mija~

TAKO SE RA\ALA PRI^A
O UMIRANJU MORALA

Tat jana Nje¦ i¯

Kroki s probe Trg heroja Tomasa Bernharda
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njemu, a objavljen je u festivalskim no-
vinama, moglo se pro~itati {ta nas ~eka.
Da li se iz njenog teksta naslovljenog U
potrazi za izgubljenim identitetom, uz
pominjanje formulacija kao {to su: „novo
literarno pozori{te”, „obezdu{ena esenci-
ja ~oveka”, „spisateljska, te gluma~ka i
rediteljska istra`ivanja”, „naziranje po-
trebe suo~avanja sa zaboravljenim hu-
manim normama bivstvovanja” i kon-
stataciju da „Postoji takav trend i kod
nas - u naznakama, neosmi{ljen zapravo
slu~ajan. Treba ga locirati i podr`ati u
nesigurnim koracima nastajanja. Nared-
ni 10. Jugoslovenski pozori{ni festival
predstavi}e upravo tu tendenciju koja je
posledica nasu{ne potrebe da na|emo
izgubljeni i ljudski i umetni~ki, i onto-
lo{ki i eti~ki identitet”.

Da li se iz ovakvog proglasa moglo
pro~itati {ta }e se dogoditi kada se zna da
je Ma{a Stoki} u to vreme ve} izabrani
selektor, kada ni jednom svojom re~ju pre
izbora nije osporila koncept Festivala kao
selekciju najboljih (da jeste ne bi ni bila
izabrana); kada ga ni u tom svom pro-
gramskom tekstu ne osporava i kada pre
pojmova novo literarno pozori{te (kome,
o~igledno, ne pripada u svetu priznata
Biljana Srbljanovi} na pominjanje ~ijeg
se imena je`i), obezdu{enosti i ostalog
konstatuje da: „U`i~ki festival jugo-
slovenskog pozori{ta ima {ansu da se,

dr`e}i se iznad svega standarda kvalite-
ta, uputi u potragu za nestalim smislom i
su{tinom kroz teatarsko samopromi{lja-
nje i samopreispitivanje“. 

Priznajem da ovaj njen selektorski
vjeruju nisam shvatio tako kako ga Ma{a
Stoki} danas tuma~i. Poverovao sam da
}e se dr`ati iznad svega standarda
kvaliteta. Zbog te svoje gre{ke, a pre sve-
ga jer sam Ma{u Stoki} predlo`io za
selektorku, zbog {tete koja je naneta
Festivalu, i nudim svoju ostavku Savetu. 

No, mojom ostavkom, bez prethod-
nog smenjivanja selektorke, ne samo da
se Festival ne}e izviniti gledaocima za
izneverena o~ekivanja i ne samo da }e
dovesti u pitanje prodaju ulaznica za
svoje 11. izdanje, ve} }e se uspostaviti
veoma opasan princip koji }e pogoditi i
druge. Ne samo U`ice. Princip - selek-
torske bezgre{nosti. Prava na proizvolj-
nost, bez ikakve odgovornosti za gre{ke
i nanetu {tetu. Prava bez ikakvih oba-
veza.

Toliko. Mogao bih, dodu{e, i o sukobu
interesa koji se da naslutiti iz selek-
torkinog izbora, o herostratskom nasr-
tanju na, mo`da malobrojne, ali tim
dragocenije, vrednosti i jo{ pone~em.
Onima kojima ovo nije dovoljno, ni op-
{irnija eksplikacija ne bi
zna~ila ni{ta.

veli: „To su isuvi{e blage kategorije. Ima
bola, ali to nije seta. To je daleko surovije
(samo)ose}anje. A i humor je na samoj
granici cinizma, ili ~ak neke vrste ni-
hilizma. Njegovi junaci pate od bolesti
koju imenuju kao fa{izam. Bernhard
govori o tome da fa{izam nije jednos-
tavna stvar koja se importuje. To nisu
neki ljudi. On po~inje od najobi~nijeg
odnosa me|u ljudima, a onda, naravno,
sve eskalira, jer fa{izam je samo apsolut-
no bezumlje egoizma koje na|e oprav-
danje za mr`nju. I nije u pitanju samo
odumiranje intelekta. Ta kategoraja ljudi
bila je, ili je predstavljala, i savest za
kojom, eto, vi{e nema potrebe. No, s obzi-
rom na to da sve skupa nije li{eno emoci-
ja, naprotiv, ne deluje tako ubita~no.“

Dara D`oki} i Ljiljana Dragutinovi}
sedaju na oni`i sanduk (jer stolica vi{e
nema) oko koga se, shodno gluma~kom
zadatku, lukavo otimaju, {to izaziva
smeh i dobacivanja ostalih ~lanova eki-
pe. Ne mo`e siroti sanduk izdr`ati njih
dve, pu}i }e, pa je ba{ u redu da njih dve
sede neprirodno nisko tako da im „samo
nosevi vire iznad stola“... Gorica Popovi},

igra doma}icu i raspituje se da li supu
unosi pre ili posle ulaska gazdarice, po-
kojnikove supruge. Paulina Manov, od-
nosno slu`avka, bi htela da ba{ ona
poslu`uje i, shodno gluma~kom zadatku,
vrcka oko pokojnikovog sina. Njega
tuma~i Tika Stani}. Nastupaju sitni prob-
lemi oko rekvizite: treba zameniti bokal
na stolu, stolicu \uze Stojiljkovi}a, doneti
{tap Predragu Tasovcu... Anita Man~i},
ovoga puta u ulozi pomo}nika reditelja,
nastoji da prisko~i u pomo}. Neko
dovikuje rekvizitera koji se (eto nezgode)
zove Dejan. Reditelj se okre}e: „[ta,
molim!?“, a potom kroz osmeh podvikne:
„Pa, {ta je ovo!? Zabranjujem da se bilo
ko u pozori{tu zove Dejan. To unosi
zabunu. Zna se ko je ovde Dejan!“

U jednom trenutku Gorica Popovi}
obe}ava {ta }e umesiti za premijeru. Sa
strane gledano, moglo bi se re}i, da se na
sve na~ine, gluma~kim ume}em, i nji-
hovim {armom, i harizmom, i talentom,
pa eto i kulinarstvom, podupire nada da
}e smrt morala i krah intelekta pro}i
barem u maniru dostojanstvenog,
dobrog ukusa.

Sekretarijat za
kulturu

Skupštine grada
Beograda

usrdno dariva
svoje jedine
pozorišne
novine. 
„Ludus“ 

uzvra}a s
blagodarnoš}u.
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Krajem oktobra, poznati {vedski
dramski i operski reditelj Stafan
Valdemar Holm, ve} ~etvrtu sezo-

nu i upravnik ~uvenog Kraljevskog
dramskog pozori{ta „Dramaten“ iz Stok-
holma, ponovo je „skoknuo“ do Beogra-
da. Za razliku od prethodna dva borav-
ka, ovaj je, zbog brojnih obaveza u [ved-
skoj, bio najkra}i i trajao je nepun dan i
po, a povod je bio nastavak uspe{ne
saradnje s Narodnim pozori{tem. Dve
ugledne ku}e su po~ele da ostvaruju prve
ozbiljnije kontakte januara 2004, a kru-
na saradnje je usledila samo nekoliko
meseci docnije, ta~nije 2, 3. i 4. juna,
kada je „Dramaten“ gostovao na Velikoj
sceni Narodnog pozori{ta sa Strindber-
govom Igrom vatrom u Holmovoj re`iji.
Na{ nacionalni teatar uzvratio je posetu
po~etkom juna ove godine, kada su tri
ve~eri za redom, u unapred rasprodatoj
sali, gostovali s Nu{i}evom Gospo|om
ministarkom u inscenaciji Jago{a Mar-
kovi}a. 

Ovaj razgovor je vo|en uz pomo}
Vesne Stani{i}, nezaobilazne Stafanove
saradnice, ina~e na{e gore listom, i du-
gogodi{njim dramaturgom „Dramatena“,
a sada prevodiocem sa srpskog na {ved-
ski i obrnuto. 

Idemo dalje

„Najva`nije iz mojih razgovora s De-
janom Savi}em, upravnikom Narodnog
pozori{ta, i Bo`idarom \urovi}em, direk-
torom Drame, je ~injenica da }e na{a dva
pozori{ta i ubudu}e nastaviti saradnju i
zato sam veoma sre}an. Me|utim, sve o
~emu smo pri~ali, jo{ nismo konkretizo-
vali, mora}emo to slede}om prilikom
jasno da defini{emo i preciziramo“. 

Najkra}e, razgovarali ste o...
Pre svega o razmeni predstava, ali i

mogu}nosti da ja ili neki drugi {vedski
reditelj postavimo predstavu u Narodnom
pozori{tu, i obrnuto, da neki srpski
reditelj re`ira u „Dramatenu“. Poku{a-
}emo ve} tokom ove sezone, njenim kra-
jem, ponovo da gostujemo u Beogradu.
Ako uspemo da slo`imo sve kockice, to
gostovanje bi trebalo da bude sa [ek-
spirovim Magbetom, koji tek treba pre-
mijerno, marta 2006, da izvedemo. No,
pre toga moram da proverim da li glumci
koji igraju u predstavi imaju dodatne
ugovore, da li u to vreme snimaju filmove
i sli~no. S druge strane, Narodno pozo-
ri{te bi kod nas gostovalo tokom sezone
2006/2007. Zbog velikih obaveza koje
imam, ovde ostajem veoma kratko, svega
30-ak sati, pa nemam kad da pogledam
predstave, ali to i nije tako akutan pro-
blem s obzirom na to da do gostovanja
ima dovoljno vremena. 

Razgovarali ste i o mogu}nosti da
postavite neki komad na sceni Narodnog
pozori{ta.

Rano je jo{ da konkretnije pri~amo o
tome za medije, jer dok sam upravnik
„Dramatena“, zbog brojnih obaveza, ne
mogu da re`iram sa strane. Pre no sam
postao upravnik potpisao sam ugovor o
postavci opere i to je jedino {to }u tokom
ovog mandata raditi van ku}e. No, `elja i
volja definitivno postoji. I posle isteka
mandata }u nastaviti da radim u „Dra-
matenu“, naravno vi{e ne kao {ef, ve}
samo kao reditelj. Kada se to desi, sva-
kako }u imati vi{e vremema da radim
kao gostuju}i reditelj, pa i Beogradu. 

Kada }e se to dogoditi?
Ne bih o tome, da kojim slu~ajem ne

izazivam lo{u sudbinu. Upravnik sam
„Dramatena“ ve} tri i po godine i sma-
tram da ~ovek ne treba da bude upravnik
nekog pozori{ta predugo. Naravno, ono
`elim da se jednom ponovo vratim
rediteljskom poslu, a a tada stvarno `e-
lim da re`iram u Beogradu. 

Bergmanov duh

S obzirom na to da je Narodno
pozori{te, kao i „Dramaten“, nacionalni
teatar, postoje li sli~nosti u kreiranju
repertoara?

Apsolutno. Postoji velika repertoar-
ska sli~nost izme|u na{ih ku}a. Kod nas,
kao i ovde, igraju se i doma}i pisci i oni iz
regiona, u na{em slu~aju, dakle, skandi-
navski autori. Postoji, mo`da, razlika u
stilu igranja, u gluma~koj {koli, tradici-
ji... Ali u su{tini razlike nisu drasti~ne.
Tradicija igranja u „Drametenu“ zasno-
vana je na psiholo{kom realizmu. Imam
utisak da su ljudi u Beogradu hrabriji i
da vi{e rade na formi. Na ovim prostori-
ma prisutno je tragala~ko pozori{te koje
se stalno razvija.

Prva asocijacija koju mi name}e
psiholo{ki realizam je Igmar Bergman? 

Svakako. Iako je pre nekoliko godina
prestao da re`ira, njegov duh i dalje lebdi
nad „Dramatenom“. Postao sam uprav-
nik ove ku}e u isto vreme kad je Berg-
man prestao da re`ira. Njegovo iskustvo i
znanje su od neprocenjive vrednosti za
pozori{te. Ne postoji nijedan reditelj u
[vedskoj koji nije bar malo pod Berg-
manovim uticajem. Njega ne mo`e niko
da dostigne. Renome kakav danas „Dra-
maten“ ima u svetu, nastao je ponajvi{e
zahvaljuju}i Bergmanu. Posebno zna-
~ajno i pozitivno za na{e pozori{te je da
se taj renome, uprkos njegovom odlasku,
nije ugasio. I dalje smo priznati u svetu i
veoma sam sre}an zbog toga. S Berg-
manom i dalje imam ~este kontakte, iako
je prestao da dolazi u Stokholm jer `ivi
na svom ostrvu. Nedavno sam s njim
pri~ao o Magbetu i fantasti~no je da
takav reditelj mo`e i `eli da odr`ava
kontakte s mla|im kolegama.

Da li ste kao dr`avno pozori{te u
obavezi da na repertoaru imate odre|eni
broj doma}ih tekstova?

U dokumentu koji dobijamo od na{e
vlade, pi{e da smo u obavezi da igramo
doma}e i strane klasike, doma}u i stranu
novu dramu. Zna~i, svakako je kvantitet
isklju~en. Ali, trenutno je dnevni zadatak
ili najaktuelnija tema vlade i ministra za
kulturu u [vedskoj da „Dramaten“ mora
da odra`ava multikulturalnu sredinu i
ravnopravnost me|u polovima. 

Osim prihoda iz dr`avnog bud`eta,
redovno vas finansaju i sponzori. Ko
mo`e da se reklamira uz „Dramaten“? 

Da bi neko mogao da bude na{ spon-
zor mora da po{tuje neka pravila. To
zna~i da firma koja ulazi u posao s nama
ne sme da ima ma kakve kontakte s dec-
om kao radnom snagom, da se zala`e za
o~uvanje prirodne sredine, polne ravno-
pravnost, ne sme da ima kontakte s
industrijom oru`ja… 

U obzir dolaze samo ugledne firme? 
Isklju~ivo. Za Magbeta smo dobili

sponzorstvo Kraljevske {kotske banke.
De{ava li se da sponzori uslovljava-

ju me{anjem u repertoar?
Takvi ne postoje, jer bi ih u suprot-

nom odmah {utnuli napolje. Kod nas je
sponzorstvo po~elo u velikoj meri da
cveta 80-ih i tad je preduze}ima bilo u
interesu da {to vi{e budu vidljiva. Kad
sam 1985. re`irao predstavu u Malmeu,
firma „SAAB“ je bila sponzor, a na sceni
smo imali automobil. No, ubrzo su mno-
ga preduze}a, koja su razmi{ljala na
takav na~in, shvatila da je to nepopu-
laran na~in izla`enja u javnost. Kod
sponzorisanja sistem funkcioni{e ovako:
kad pozori{tu ide dobro, sponzori su tu;
ako pozori{tu krene lo{e, sponzori se
povla~e. Trudimo se da ne ulazimo u
velike saradnje s ogromnim investicija-
ma, jer moramo i `elimo da zadr`imo
umetni~ku autonomiju i kvalitet, umet-
ni~ku slobodu u svim ekonomskim si-
tuacijama. Drugim re~ima, mi ipak ne
`ivimo od sponzora, oni ne igraju bitnu
ulogu u finasiranju Pozori{ta. Veoma je
va`no da dr`ava izdvaja sredstva za
kulturu, bez obzira na procenat, jer je
kultura osnova demokratije. 

Mileva Ajn{tajn je
interesantan komad

Tokom dosada{nje karijere re`irali
ste 12 Strindbergovih komada. ^ime ste
toliko fascinirani u njegovim delima?

Prvenstveno enormnom jezi~kom
energijom koju poseduje. Druga dimen-
zija je da su mu drame neuhvatljive,
iznena|uju}e, otvorene za vanvremen-
ska tuma~enja. Zbog te ogromne stvar-
ala~ke energije, Strindberga do`ivljavam
kao pisca s mnogo duha, humora, za
razliku od mnogih koji ga prvenstveno
do`ivljavaju kao mra~nog, te{kog i de-
presivnog pisca.

Postoje li drugi pisci koji ostavljaju
tako sna`an utisak na Vas?

Svakako. [ekspir i [iler. Oni su za
mene najbitniji i najve}i dramski pisci. 

Kad smo prvi put razgovarali, pre
dve godine, rekli ste da ste od srpskih
pisaca ~itali Beogradsku trilogiju i Poro-
di~ne pri~e Biljane Srbljanovi}. Da li ste
u me|uvremenu pro~itali jo{ ne{to?

Pro~itao sam njenu Alisu, a u Stok-
holmu sam gledao i predstavu koju je po
tom tekstu re`irao Aleksandar Popovski.
Preko Vesne Stani{i} sam dobio komad
Vide Ognjenovi} Mileva Ajn{tajn, veoma
interesantnu pri~u i sigurno }u se oz-
biljnije pozabaviti tim komadom i idejom
da ga postavimo kod nas. Iako u pozo-

ri{tu postoji 8 scena, i dalje imamo pro-
blem da postavimo sve {to bismo `eleli. 

Komadi Biljane Srbljanovi} se ~esto
izvode na svetskim scenama. Ho}e li se
neko njeno delo na}i i na repertoaru
„Dramatena“?

Ne, to trenutno nije izvodivo. Kod
nas je postojao prili~no dug period kad
smo igrali strane pisce - ruske, ne-

ma~ke..., a sada imam potrebu da se vi{e
okrenem {vedskim mladim dramati-
~arima. S druge strane, u okviru „Dra-
matena“ postoji scena „Power station“
gde izvodimo komade kakve pi{e Biljana
Srbljanovi}. No, taj deo na{eg pozori{ta
ima svog umetni~kog direktora, {to zna~i
da tu nisam jedini koji odlu~uje
o repertoaru.
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KULTURA JE OSNOVA DEMOKRATIJE

Mikojan Bezbrad ica

„Tradicija igranja u 'Drametenu' zasnovana
je na psiholo{kom realizmu. Imam utisak da
su ljudi ovde, u Beogradu, hrabriji i da vi{e
rade na formi. Na ovim prostorima je prisu-
tno tragala~ko pozori{te koje se stalno
razvija“, veli Stafan Valdemar Holm, {vedski
reditelj i upravnik Kraljevskog dramskog
pozori{ta „Dramaten“ iz Stokholma

Ove jeseni Malo pozori{te „Du{ko
Radovi}“ svo je bilo u duhu Skan-
dinavije. Nakon Okamanjenog

princa, srpsko-danskog projekta, sledila
je predstava Trka~ Matijasa Andersona,
pisca iz [vedske. Obe predsatave deo su
repertoara Scene za mlade. „Poku-
{avamo da predstavama reagujemo na
stvarnost, da sa scene progovorimo o
problemima o kojima gledamo na telav-
izijskim programima. Svesni smo da
stvarnost ne mo`emo sti}i, ali o~ekujemo
da }e i na{e predstave, iako im teme nisu
dnevno aktuelne, biti od pomo}i“, ka`e
Anja Su{a, direktor „Du{ka Radovi}a“. 

Trka~a je re`irao Stevan Bodro`a.
Njegov ose}aj, dok je prvi put ~itao tekst,
bio je da se sreo sa Paklenom pomo-
rand`om ovog veka. „Tekst govori o
nasilju u srednjoj {koli. Nije slu~ajno {to
ga je Pozori{te „Du{ko Radovi}“ ba{ sada
stavilo na repertoar, s obzirom na to da je
nasilje me|u omladinom sada i ovde
postalo o~igledan sociolo{ki problem.
Ovaj tekst elaborira razloge za{to to
nasilje postoji i pokazuje da je njegov
izvor izvan mladih, da se nalazi u mode-
lima pona{anja koje deca usvajaju od
odraslih. Osim toga, Trka~ pokazuje i
odnos izme|u dece koja su siled`ije i onih
koja su `rtve. Lepota ovog teksta je {to

u~i da su oni svi zajedno `rtve nebrige
odraslih za njihov duhovni i emotivni
psiholo{ki razvoj.“ 

U inscenaciji Trka~a Bodro`a je
istakao dokumentaristi~ki princip teksta.
„Napravili smo brzu i uzbudljivu pred-
stavu. Ona nije samo okrutna i tek
beznadna, ve} je to predstava koja, loci-
raju}i probleme, otvara nadu da ovi
problemi ipak mogu da budu re{eni.“

Milutin Milo{evi} je Trka~, to je nje-
gova prva glavna uloga. Nata{a Mar-
kovi} igra devoj~icu, debelu, koja je zbog
toga predmet izrugivanja. Vladica Milo-
savljevi} je Majka, jedini predstavnik
sveta odraslih. 

„Igram de~aka koji je `rtva, pa zato
be`i u opsesivno tr~anje i trenitranje“,
otkriva Milutin Milo{evi}, koji veliki deo
predstave glumi tr~e}i u mestu, {to je i
fizi~ki i gluma~ki te{ko. „Sudbina tih
mladih ljudi ipak je u njihovim rukama,
a breme koje nose moraju da prevazi|u i
naprave otklon prema tome - eto, to je
ono {to `eli da ka`e ova predstava, i {to
`elim da ka`em ovom ulogom.“

Trka~ je jedna od predstava kojom
Malo pozori{te „Du{ko Radovi}“, po
re~ima Su{e, poku{ava da reaguje na ono
{to se de{ava u `ivotu. To je, izme|u osta-
log, na~in na koji teatar danas
biva anga`ovan.

IZ @IVOTA - NA SCENU

Sonja  ¬ i r i¯

Predstavama o aktuelnom `ivotu mladih u
Malom pozori{tu „Du{ko Radovi}“ reaguju
na stvarnost, a u nameri da ubla`e njenu
surovost
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Mirhad Hadi Kuri}, je do 1992.
re`irao vi{e od 20 predstava u
Ni{u, Beogradu, Sarajevu, Zeni-

ci, Tuzli, Rijeci... Zbog ratnih okolnosti
1993. iz Sarajeva dolazi u [paniju s
porodicom, gde sa suprugom Anom
(glumicom) osniva pozori{te Teatro de la
resistencia (Teatar otpora) koje je za 12
godina postojanja izvelo vi{e od 15 pred-
stava, a radio je i na predstavama drugih
trupa, pozori{ta. Njegova verzija o
„velikom kralju pozori{ta“ romati~ar-
skog perioda, neobuzdanom, poro~nom,
harizmati~nom glumcu Edmundu Kinu,
koja je u Valensiji dobila godi{nju na-
gradu za najbolji tekst, na scenu Naro-
dnog pozori{ta u Ni{u 3. XII postavio je
Irfan Mensur. Tim povodom je Mirhad
Kuri} do{ao u svoj rodni grad.

Uslove mora da
stvara dr`ava

Od prve predstave koju ste re`irali u
ni{kom pozori{tu, Marija se bori sa an-
|elima Kohouta, a kojom je Va{a majka,
glumica Mima Vukovi} Kuri}, proslavila
30 godina rada, do dana{njeg dana i
postavke Va{eg teksta Edmund Kin na
scenu istog pozori{ta, koju najevidentniju
promenu prime}ujete u ovom teatru?

Od Marije, nastale pre skoro 20 godi-
na, proteklo je mnogo godina. Mislio bi
~ovek da bi trebalo da bude promenjena
ogromna koli~ina stvari, ali sre}om ili
nesre}om, promene nisu ni mnoge ni
~este. Sre}om, jer je s obzirom na mu~no
vreme koje smo pro`iveli Ni{ko pozori{te
moglo pro}i gore, pa i nestati. A ne-
sre}om, jer tranzicija nije iskori{}ena da
bi bili pobolj{ani uslovi koji bi dovodili do
konstantno uspe{nih predstava. Kao i u
dr`avi, struktura i organizacija Pozo-
ri{ta isti su kao i pre 20 godina. Istinski
zna~ajni spektakli morali bi se ra|ati u
centralnom pozori{tu Ju`ne Srbije bar
svake godine, a uslove za to mora da
stvori dr`ava, od op{tine do vlade. Ima
poteza vlade, dr`ave, koje je do sada ve}
valjalo povu}i, no za koje o~igledno nije
bilo dovoljno hrabrosti. I dalje ~lanovi
ansambla imaju stalna radna mesta
mesto ugovora na nekoliko godina. I
dalje u svim segmentima pozori{ne orga-
nizacije ima balasta suvi{nih radnih
mesta. I dalje se politika me{a u poslove
pozori{ta vi{e no {to treba. Ose}am ne-
dostatak neophodne kontinuirane finan-
sijske podr{ke programima pozori{ta.
Sve te bolesti primoravaju pozori{ta u
Srbiji na uparlo`enost umesto razvoj. No,
uprkos svemu, Pozori{te je poslednjih
godina okupilo izuzetnu ekipu glumaca.
Dobar deo je potekao iz Srednje glu-
ma~ke {kole koja je za samo 6 godina
postojanja uspela da u teatar uvede veliki
broj kvalitetnih mladih ljudi. [teta je {to

je takav potez usamljen i {to je, kao i
ve}ina dobrih stvari na na{im terenima,
bio kratkog daha. Ni{ko pozori{te, iz ko-
jeg sam potekao, volim i do`ivljavam
svojim kao i pre, i utoliko me vi{e dovodi
do besa nezainteresovanost sistema, du-
`nog da ga ne samo odr`ava ve} i
pobolj{ava. 

Otkud interesovanje za Kina?
Sartrovu verziju Edmunda Kina re-

`irao sam 1991. u Kamernom teatru u
Sarajevu. Predstava je imala veliki
uspeh i odr`ala se na repertoaru kroz rat,
iako ne pod mojim imenom. Jo{ sam onda
osetio da bih mogao da napi{em svoju
verziju Dimine dramske pri~e na koju se
i Sartr oslanjao, no uslovi su se stekli tek
pre dve godine kad sam je kona~no
napisao za potrebe moje trupe u [paniji.
Budu}i i sam reditelj i glumac, za ra-
zliku od Dime i Sartra, poku{ao sam da
stvorim lik bli`i onome {to realno znam,
ose}am i mislim o na{oj profesiji. Iako
sam u potpunosti promenio liniju radnje,
zahvalan sam uticaju oba velika pisca.
Ne samo da su me inspirisali, ve} sam se,
u mnogome, bazirao na njihovim van-
rednim re{enjima. Bez njihovih dela,
pisanih na istu temu, ova drama ne bi
bila mogu}a.

Su{tina teatra je
u otporu 

[ta se to u glumcima, njihovim `i-
votima, odnosu prema pozori{tu, po
Va{em mi{ljenju nije do danas promeni-
lo? Da li, bez obzira na promene u
pozori{noj umetnosti tokom vekova,
samim tim i glumi, postoji konstanta
koja bi se i u budu}nosti odr`ala?

Gluma je, kao i sve umetnosti, na-
su{na potreba ~ovekova, i kao takva je

nastala iz na{e `elje da se izrazimo. A
sama tehnika na{eg izraza mo`e biti
zasnovana na „imitaciji“ stvarnosti ili
`elji da stvarnost izrazimo kroz apstrak-
tne simbole. U oba slu~aja `elimo da
komuniciramo sa sredinom. Mislim da se
tehnika zasnovana na „imitaciji“ nije
su{tinski menjala stole}ima, i da to ne}e
~initi dok je ljudi, a da }e ona druga, koja
{ifruje realnost ne bi li je primalac umet-
nosti u glavi de{ifrovao, uvek menjati jer
je u biti ~oveka da stvara nove kodove.

Dramu ste napisali na {panskom
jeziku i dobili godi{nju nagradu za
najbolji tekst u Valensiji. Kolika je tamo
godi{nja pozori{na produkcija i koliko je
tekstova bilo u konkurenciji za nagra-
du? 

U Valensiji se svake godine, {to
malih {to velikih, ostvari 100-tinak pred-
stava. U mom slu~aju nagrada za tekst
nije do{la preko javnog konkursa na koja
pisci {alju neigrana i neobjavljena dela,
ve} na osnovu predstave mesecima ig-
rane. Komisija koja dodeljuje godi{nje
nagrade vlade Valensije gleda sve pred-
stave i na kraju godine donosi odluke.

Koliko drama ste objavili, i pi{ete li
novi komad?

U [paniji su mi objavljene tri knjige
drama. Jedna na katalonskom jeziku,
zbirka od 6 drama u izdanju Univerzite-
ta iz Valensije, i ove godine adaptacija
Don Kihota, {tampana u 25.000 primera-
ka. O novim tekstovima uvek razmi{ljam
ali nikad ne znam kada }u ih realizovati.
Ovisi od mnogih faktora. Poslednji tekst
koji sam napisao pre nepunih 6 meseci,
Nostalgija, ve} je postavljen na scenu i
igran je s uspehom. Dok se ne „iscrpi“
te{ko da }u zapo~eti drugi.

S obzirom na Va{e iskustvo, kakav
odnos ima {panska publika, a kakav
imaju tamo{nja pozori{ta, prema savre-
menom tekstu, doma}em i stranom?

U [paniji se savremeni tekst mnogo
igra, ne samo zato {to tekstovi odgovara-
ju potrebama publike koja se u njima
lako prepoznaje, ve} i stoga {to dr`ava
subvencioni{e pozori{ne trupe koje na
repertoare stavljaju savremene doma}e
pisce. Subvencije su ne{to manje za po-
stavke stranih autora te se trupe odlu-
~uju samo za pisce ~ija su dela ve} imala
veliki uspeh u inostranstvu, {to je po
njihovom mi{ljenju, garancija kvaliteta i
pose}enosti.

Od 1993. u [paniji vodite Teatro de
la resistencia (Teatar otpora). Koliko ime
pozori{ta i dalje odre|uje karakter pred-
stava koje radite?

Pozori{te otpora je dobilo naziv ne
samo zbog politi~kih i socijalnih prilika u
kojima je nastalo, ve} i zbog mog uveren-
ja da je su{tina teatra vezana za perma-
nentni otpor svemu {to poni`ava ~oveka.

Koristim sve {to
mislim da umem 

Radite kao reditelj, glumac i pisac.
Da li iz potrebe za potpunim autorstvom
i u~e{}em u svakom segmentu stvaranja
predstave, ili zbog neminovnih okolnosti
i pozori{nog sistema u [paniji?

Kod nas je prava retkost da pozori{ta
dozvole reditelju da postavi vlastiti tekst,
ili da glumi u svojoj predstavi. Dugo je
smatrano da bi takva praksa smanjila
efektivnost teatarskog ~ina, ali sad znam
da nije tako. U produkcijama malog i
srednjeg formata mogu}e je, ~ak i po-
`eljno, bazirati se na sposobnostima
jednog ~oveka, ako on to zaslu`uje. Do-
`ivljavam pozori{te kao celinu i radujem
se da ga kao takvog i stvaram. To ne
isklju~uje saradnike, ali centrira moju
odgovornost. Ima stvari koje ne znam da
radim i u njih se nikad ne me{am, kao
kostimografija na primer, ali sve {to mi-
slim da umem, `elim da iskoristim. To,
~ini mi se, poma`e teatru i kreativno i
finansijski.

Postoji li i{ta {to je karakteristi~no
za ex YU prostor vezano za pozori{te, a
da Vam nedostaje u [paniji?

[panska pozori{ta ne rade predstave
s mnogo lica jer to nije rentabilno. Po{to
u kapitalizmu svaki gubitak, ~ak i na
kratke staze, podrazumeva neminovno
zatvaranje pozori{ta, niko se ne odlu~uje
na takve produkcije. Kao reditelju mi
nedostaje mogu}nost rada na predstava-
ma s mnogo glumaca, iako vidim da se
one i ovde lagano gase. Kao glumcu i
autoru mi ni{ta ne nedostaje.

* * *
Hadi Kuri} se posle kratkog boravka

zbog premijere u Ni{u, sa suprugom
Anom vra}a u [paniju, Teatru otpora i
sinovima Vigoru i Striboru, koji su po
prvi put ostali nekoliko dana sami, a ja
razmi{ljam o tome ho}e li grad Ni{ i
Pozori{te, kada jednom prilikom Stribor i
Vigor do|u u rodni grad svog oca, mo}i
da im ponudi ne{to vi{e od se}anja na
trag koji je porodica Kuri} svojim radom i
odnosom tu ostavila. Mo`da je za tako
ne{to ovom gradu potrebno neko „po-
zori{te otpora”, mo`da ve}i broj autora
koji bi s misijom dolazili u tetar, ili je
mo`e biti samo potrebno da se setimo da
poni`enje nije ne{to na {ta bi ~ovek
trebalo da pristaje. Treba pru`iti otpor.
Svakoj vrsti poni`enja ~oveka.
Ali i pozori{ta.
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Doma}a scena

Bran is lava I l i¯

AUTOR U MISIJI OTPORA
„Gluma je, kao i sve umetnosti, nasu{na
potreba ~ovekova, i kao takva je nastala iz
na{e `elje da se izrazimo. A sama tehnika
na{eg izraza mo`e biti zasnovana na
„imitaciji“ stvarnosti ili `elji da stvarnost
izrazimo kroz apstraktne simbole. U oba
slu~aja `elimo da komuniciramo“, ka`e
Mirhad Hadi Kuri}, glumac i reditelj, lider
Teatra otpora iz Valensije, pisac drame
Edmund Kin, nedavno premijerno izvedene
u Narodnom pozori{tu u Ni{u

Ako je suditi po reakcijama publike
i poznavalaca potori{nih prilika u
Ni{u, predstavom Edmund Kin

autora Hadija Kuri}a u re`iji Irfana
Mensura, ni{ko Narodno pozori{te je na
putu da najzad prevazi|e vi{egodi{nju

repertoarsku krizu. Kuri}ev Kin premi-
jerno je izveden 3. XII a publika je na
kraju predstave (uz aplauze na otvorenoj
sceni) od srca toplo nagradila protago-
niste, svesna da je videla lepu postavku i
u`ivala u sna`noj i impresivnoj gluma~-

koj igri, pre svega mu{kog dela ansam-
bla.

A sve je po~elo inscenacijom Srem-
~eve Zone Zamfirove po~etkom oktobra,
predstavom koju je ve} videla publika u
Senti, Beogradu i Velesu (Makedonija),
tako|e u re`iji glumca i reditelja Irfana
Mensura koji je postavkom Edmunda
Kina valjano zaokru`io svoj tromese~ni
rad u ni{kom teatru. Ba{ zbog ovog
komada on je koncem avgusta zakucao
na vrata novopostavljenog v.d. direktora
pozori{ta, knji`evnika Sa{e Had`i Tan-
~i}a. Dogovor kojim je ku}a ponovo
po~ela da se iz temelja gradi, bio je da
najpre pojavi Zonu, a potom Kina. Do-
govor je, valja to konstatovati, po{tovao i

uz pomo} i podr{ku (nov~anu) lokalne
vlasti, koja sada nije zakidala i „zaker-
ala“. Svima je bilo bitno da Pozori{te iz
osnove bude „prodrmano“, da nastanu
dobre, gledljive predstave, te da se publi-
ka vrati na Sin|eli}ev trg. 

Kuri}eve inovacije

Zona je od{krinula vrata gledaoci-
ma, a ~ini se da }e Edmund Kin i}i „na
kartu vi{e“. Za{to je dramatizacija
romana Hadija Kuri}a, napisan 2003. na
{panskom, a izveden u Teatru otpora u
Valensiji, gde Kuri} igra i re`ira, nai{ao
na tako lep prijem u Ni{u? Pre svega

Slobodan Krs t i¯

EDMUND KIN ZA PREPOROD NI[KOG TEATRA
Posle Zone Zamfirove Irfan Mensur je u

ni{kom pozori{tu postavio Edmunda Kina

Hadija Kuri}a i nagovestio preporod ove

ku}e
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ASSITEJ je svetska mre`a pozori{ta
za decu i mlade koju su jo{ 1965.
osnovali profesionalni pozori{ni

delatnici iz ~itavog sveta okrenuti mladoj
publici.

Danas ASSITEJ okuplja profesional-
na pozori{ta za decu i mlade povezuju}i
hiljade umetnika, stvaralaca i organi-
zacija kroz nacionalne centre iz oko 80
zemalja sa svih 6 kontinenata, a sa ci-

ljem da promovi{e zna~aj i pomogne raz-
voj pozori{tne umetnosti posve}ene
mladima.

Jedna od glavnih aktivnosti ASSITEJ
Internationala je odr`avanje Kongresa
uporedo s glavnim Festivalom pozori{nih
predstava za decu i mlade.

Ovaj veliki doga|aj odr`ava se svake
tri godine u drugoj zemlji i okuplja
stotine u~esnika, pozori{nih stvaralaca i

delatnika u kulturi iz celog sveta. Nakon
Tromsa (Norve{ka 1999) i Seula (Koreja
2002), 15. Svetski kongres i Festival
umetnosti za mladu publiku odr`an je od
20. do 30. IX 2005 u Montrealu (Kanada),
u organizaciji ASSITEJ Kanada i Festi-
val Les Coups de Theatre. Istovremeno, u
okviru programa Kongresa, proslavljen
je i 40. ro|endan ASSITEJ-a. 15. World
Kongres i Festival of Arts For Young
Audiances odr`an je pod pokrovitelj-
stvom UNESCO-a.

Na zasedanju Generalne skup{tine
svaka zemlja je imala po tri zvani~na
predstavnika s pravom glasa u dono-
{enju odluka i pravom u~e{}a u diskusi-
ji, ali neograni~en broj delegata, posma-
tra~a koji su mogli posredno, preko svojih
predstavnika da u~estvuju u radu Skup-
{tine.

Da li i koliko je
politika prisutna
u ASSITEJ
International?

Na Kongresu i Generalnoj skup{tini
ASSITEJ International Nacionalni
ASSITEJ centar SCG predstavljala je i u
njenom radu veoma zapa`eno u~estvo-
vala tro~lana delegacija u sastavu: Anja
Su{a, Nikola Zavi{i} i Diana Kr`ani}
Tepavac.

Na{ centar je prisustvovao prvi put
nakon obnovljenog ~lanstva 2003. i dele-
gacija je imala zadatak da predstavi
Nacionalni ASSITEJ centar SCG kao
va`an i aktivan faktor promovisanja
pozori{ne delatnosti za decu i mlade u
zemlji i regionu, te svojim prisustvom
obnovi i osna`i kontakte i saradnju s
drugim nacionalnim centrima u svetu.

Nakon uvodne re~i Presednika
ASSITEJ-a Wofgang Schneider i Gener-
alnog sekretara Niclas Malmcrona,
izve{taja o radu Upravnog odbora, rad-
nih grupa, izve{taja o finansijama u
proteklom periodu, predloga i izglasa-

vanja dopuna ustava, na zasedanju
Skup{tine raspravljalo se o daljnjem ra-
du Generalnog Sekretarijata (finansi-
jskom, prakti~nom). Predstavljen je novi
Godi{njak The ASSITEJ book 2004/2005
koji je na raspolaganju zainteresovani-
ma u nacionalnom centru kao i drugi
{tampani informativni materijali kojima
su se pretstavljali nacionalni centri i
pozori{ne ku}e. Nacinalni centar
ASSITEJ nalazi se u Malom pozori{tu
„Du{ko Radovi}“. 

Usledila su tri izlaganja pokrenuta
od strane predstavnika nacionalnih
centara: 

Latinoameri~ki Forum (Brazil, Uru-
gvaj, Nikaragva, Argentina, Bolivija),
Luiza Monteiro podpresednica ASSITEJ
International, koordinatorka regionalne
mre`e i zajedni~ke izjave u kojoj se uka-
zuje na ekonomski, socijalni i politi~ki
kontekst u kojem rade profesionalci u
Latinskoj Americi koji nisu prepoznati ni
potpomognuti od svojih dr`avnih institu-
cija i koji tra`e podr{ku internacionalne
zajednice kako bi ovaj primer saradnje
podstakao reginalnu saradnju i u drugim
poljima.

Hagit Rehavi Nikolayevsky ASSITEJ
Izrael postavlja pitanje pristrasnosti i
zauzimanja strane u slu~aju dr`avnih
ratnih sukoba me|u ~lanicama, da li jaki
nacionalni centri (potpomognuti od
svojih dr`avnih institucija) smeju da
koriste svoj uticaj na slabije prikrivaju}i
promocijom teatra za decu sprovo|enje
politike svojih dr`ava, na koji na~in
spre~iti politizaciju organizacije i kako
da se stvaranjem regionalnih organizaci-
ja ne ugrozi, oslabi rad ASSITEJ Inter-
national?

Osetljiva pitanja
u pozori{tu za
decu i mlade

Izlaganje Predsednice ASSITEJ SCG
Anje Su{a na odabranu temu bilo je ujed-
no i prilika da se delegati upoznaju s
ekonomskom, socijalnom i politi~kom si-
tuacijom u na{oj zemlji za vreme i posle
re`ima Slobodana Milo{evi}a, prika`e
stanje u obrazovno-kulturnom milijeu u
kojem su deca bila zapostavljena od

strane dr`ave, institucija i dezorijenti-
sanih roditelja i u kojem je zajednica
pozori{nih stvaralaca neprekidno nasto-
jala da potpomogne njihovo odrastanje.
Nacionalni ASSITEJ centar ima velike
zadatke ali i potencijale me|u ~lanicama
koje su spremne da se poduhvate u
re{avanju problema. Ovo izlaganje, pr-
opra}eno projekcijom snimljenog materi-
jala na dva velika video bima, bilo je pri-
li~no neo~ekivano za delegate, izmamilo
sna`an aplauz i imalo velikog odjeka {to
su mnogi delegati potvrdili svojim
~estitkama Su{i.

Predstavljena je kandidatura Adelai-
da (Australija) za mesto odr`avanja Kon-
gresa 2008.

Prezentacija nas je uverila u ozbilj-
nost priprema i zna~ajnu podr{ku prisut-
nih predstavnika dr`avnih institucija
koji ula`u prepoznaju}i dobit, promociju
grada (dr`ave) kroz kulturu.

U programu Kongresa odr`ano je
{est Internacionalnih FORUM-a na teme:
Adaptacija literature za teatar, Kako
izgraditi odnose pozori{ne umetnosti i
obrazovnog sistema, Kako pro{iriti polje
(obim) kritike pozori{ta za decu i mlade,
Uloga teatarskih centara, Kako umetni-
~ki profilisati festival, Kako se umre`iti. 

Prijavu za ~lana Upravnog odbora
ASSITEJ-a u naredne 3 godine istakla su
22 kandidata, me|u kojima na predlog i
uz veliku podr{ku Danskog centra i na{a
Predsednica Anja Su{a. Glasanje je po
proceduri bilo tajno, na{oj kandidatkinji
nedostjalo je svega nekoliko glasova da
ispuni uslovljenih 76 za ulazak u Uprav-
ni odbor. S obzirom na to da nismo bili
prisutni kao aktivni u~esnici u radu
Mre`e vi{e od 15 godina, i to se mo`e
smatrati velikim uspehom.

Rad Generalne skup{tine ASSITEJ
Internacional odvijao se u 4 intenzivna
radna dana, a paralelne aktivnosti u jo{
3 slede}a.

Festival je trajao svih 10 dana i to s
prose~no 7 do10 predstava dnevno, a to-
kom 7 dana boravka na{a delegacija je
imala mnogobrojne i veoma `ive kontak-
te s u~esnicima Konferencije i Festivala i
dobila uveravanja da }e na{ Nacionalni
ASSITEJ centar ubudu}i ostvarju}i sa-
radnju s mnogima od njih.

(Autorka izve{taja je ~lan
Upravnog odbora ASSITEJ
centra SCG)
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Diana Kr¦an i¯  Tepavac

NA[ POVRATAK U SVET
Izve{taj s 15. Kongresa ASSITEJ u Montrealu

zbog samog teksta o velikanu pozori{ne
scene Engleske i Evrope XVIII i XIX
veka, glumcu Edmundu Kinu.

„Moja verzija Edmunda Kina bitno
se razlikuje od verzija Aleksandra Dime
- oca i @an Pol Sartra. Osnovni su samo
likovi“, veli Hadi, koji je prisustvovao
ni{koj premijeri. „Klju~no mesto u obe
prethodne verzije je Kinova uvreda Prin-
ca od Velsa zasnovana na ljubomori.
Budu}i impulsivna i nepromi{ljena, ta-
kva se uvreda, iako opasna po po~inioca,
ne mo`e smatrati pobunom. Odlu~io sam
da ukinem motivaciju ljubomore i Kina
uvedem u rizi~an i promi{ljen plan po-
bune koja }e ga vratiti sebi nakon godina
provedenih u ispraznom i samozadovolj-
nom valju{kanju u slavi. Moj komad je
pri~a o osve{}ivanju glumca Kina koji
shvata da iznad svega vredi biti ~astan i
dobar ~ovek, da je to zna~ajnije od kari-
jere i ostalih socijalnih uspeha. Ljudska
dobrota je iznad svega. Tu je klju~
drame.“

Tog klju~a se, nimalo slu~ajno, latio
glumac i reditelj Irfan Mensur, koji je
komad nadgradio lepim scenskim re{e-
njima, svetlosnim efektima (koliko su mu
mogu}nosti u teatru dozvoljavale) i posve
sna`nom impresivnom glumom, posebno
mu{kog dela ansambla. Njegov Edmund
Kin je eruptivna, tragala~ka i iskonska
predstava o `ivotu velikog umetnika,
ispri~ana s mnogo ma{te, takta i inven-
cije.

Gluma~ki medaljoni

Kina igra Dejan Cicmilovi} realizu-
ju}i ovaj vi{eslojni lik kroz izvanredne
transformacije telom i re~ju. Fizi~ko se u
njegovoj igri pretvaralo u duhovno pro-
pinjanje.

Princa od Velasa plem}kim maniri-
ma tuma~io je Aleksandar Marinkovi}.
Na sceni je izgradio karakter osobite
li~nosti. Publiku je odmah za sebe vezao
Aleksandar Mihajlovi} kao Salomon,
desna ruka Edmunda Kina. Mihajlovi} je
Solomonu udahnuo `ivot i duh posve-
}enika i zaljubljenika u posao koji radi.

Po{to ni{ko pozori{te u sastavu nema
mladu glumicu, u ulozi Ane Dambi je
kao go{}a nastupila Ka}a Todorovi}. To je
njena prva velika uloga posle nekoliko
nastupa na beogradskim scenama. Sne-
`ana Petrovi} odli~no je igrala zavodljivu
Elenu Kontesu od Avole, dok je Sanja
Krstovi} bila poni`ena, poti{tena, uvre-
|ena i od okoline `estoko ka`njena Keti.
Ovoga puta se nije {tedelo pa je Biljana
Krsti} uradila kostime koji bojom, sti-
lizacijom, ornametikom, stilom svedo~e o
vremenu i karakteru likova. Za muziku
je bio zadu`en Nenad Milosavljevi} -
Ne{a „Galija“, ~ime je zaokru`ena ni{ka
ekipa kojoj su se pridru`ili i gosti -  Sonja
Lapatov (koreografija) te Radovan Kne-
`evi} (lektor).

Tek {to je iza{la druga ovosezonska
premijera, u ni{kom pozori{tu v.d. direk-
tora Sa{a Had`i Tan~i} najavljuje rad na
[vabici Laze Lazarevi}a. Reditelj Miro-
slav Benka okuplja gluma~ku i sarad-

ni~ku ekipu, probe po~inju posle novogo-
di{njih i bo`i}nih praznika, a premijeru
treba o~ekivati krajem februara ili
po~etkom marta, kad }e Pozori{te obe-
le`iti 119. godina rada. Godi{njica }e biti

uveli~ana i instaliranjem nove svetlosne
opreme, jer }e iz republi~kog bud`eta
sti}i 25.000.000 za adaptaciju scene! U
ni{kom teatru mnogo toga
ide nabolje!

Pretplatite se na

LUDUS
Godišnja pretplata za SCG - 500,00 din.

Dinarski teku}i ra~un:
Savez dramskih umetnika Srbije

255-0012640101000-92
(Privredna banka Beograd A.D.)

NOVO!
PRIMAMO PRETPLATE IZ INOSTRANSTVA

Godi{nja pretplata - 15,00 EVRA

Devizni `iro ra~un:
5401-VA-1111502

(Privredna banka Beograd A.D.)
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Ako i Vi - uprkos povremenom
kajanju i nesumnjivo velikoj `elji
- spadate u one {to ne uspevaju da

prona|u vremena za aktivnije slu{anje
dobrog starog radija, ako ne uspevate da
odolite brojnim drugim isku{enjima i
izbegnete brojne prave i prividne oba-
veze - postoji kakav-takav izlaz. Deseti
subotnji ~as ispunjava, naime, emisija
Nevidljivi ljudi, posve}ena ljudima i
doga|ajima, pojavama i problemima iz
istorije i sada{njeg trenutka radija.
Mo`emo je - prona|emo li pogodno meso

i dobar prijemnik - pratiti na talasima II
Programa radio Beograda. 3. XII 2005.
emisiju je, kao i mnoge pre nje iz ovog
serijala, nepretenciozno i smireno, ali
znala~ki i s pogo|enom merom prisnosti,
vodio Stevan ^i~ova~ki, a tri priloga tada
emitovana, svaki na svoj na~in i u svojoj
oblasti, pru`ila su slu{aocu zahvalan
povod za razmi{ljanje. U prvom nas je
blago{}u i neumitno{}u razvigora za-
dahnulo kazivanje Drage Jona{ s tako
karakteristi~nom toplinom i inspirativ-
nom pravilno{}u. Tog glasa slu{alac se

ne mo`e zasititi, pa smo i tad s jedva
prikrivenom ustreptalo{}u pratili, po-
sredstvom emitovanog snimka, {ta je u
Kamernoj sali Radio Beograda poput
svojevrsnog predavanja i amaneta govo-
rila kad joj je, najzad i sasvim zaslu`eno,
dodeljena nagrada. Ta upozorenja i obra-
zlo`enja o zna~aju i rada i dara za spik-
erski i novinarski ceh, ali i o vrednosti i
neophodnosti znanja, izra`ena s nekole-
bljivom sabrano{}u, odgovorno{}u i {iro-
kogrudo{}u, primaju se kao prijatan
melem, a ne zakeranje nezadovoljnika
prinu|enog na odstupanje. Naravno, nije
svakome dato da bude dobar spiker, a ni
mesto i uloga radija (pa i mati~nog i
nacionalnog) nisu isti i ne zahtevaju
negda{nju strogost i budnost. 

Vi{e stru~nosti,
lepote
i odgovornosti

Navikne se ili ogugla slu{alac i na
sasvim prose~ne i ~ak banalne glasove,
samo ako mu se u~ini da se ljudi koji ih
proizvode trude da budu korektni. No,
po`eleli bismo vi{e stru~nosti, lepote i
odgovornosti bar u nekim segmentima
radijskog programa na{ih najva`nijih,
ali - makar u ne{to manjoj meri - i lo-
kalnih stanica. Spiker programu daje
toliko potrebno dostojanstvo i verodosto-
jnost. Zahvaljuju}i saradnji s FDU i prof.
Branislavom Stefanovi}, u pomenutoj
emisiji mogli smo da ~ujemo i dramsku
minijaturu Apolonija Aleksandra Obre-
novi}a, koju je radiofonski uobli~io Milan
\or|evi}. Zanemarimo ovoga puta mesto
ove drame u ina~e nagra|ivanom i hval-
jenom opusu Obrenovi}evom i odustani-
mo od analize preplitanja stvarnog i
nestvarnog u ovom tekstu i u tom opusu,
niti ra{~lanjujmo solidan \or|evi}ev
snimateljski i rediteljski postupak. Te-
sana veza s prethodnim prilogom uspo-
stavljena je ovde, rekli bismo, sasvim
slu~ajno, ali se ipak u punoj meri i
zanimljivosti otvorilo pitanje spikerske i
gluma~ke interpretacije, odnosa i pro-
`imanja koji me|u njima vlada. Kao
~lanu gluma~kog kvarteta (koji jo{ ~ine
Branislav Plati{a, \or|e Nenadovi} i De-
jan Ivanovi}) Miroslavu Pavi}evi}u do-
deljena je uloga spikera. Glavni junak u
dramskoj minijaturi, naime, hote}i da
proveri ta~nost sopstvenog opa`anja
konkretne stvarnosti, uklju~uje radio-
prijemnik i slu{a kratke vesti, bi}e ona-
kve kakve se emituju na svaki sat. Inter-
pretacija je odmerena i pouzdana, ali ne
treba mnogo da se prepozna glas i regis-
tar Mike Pavi}evi}a. Trebalo bi da je
svaki glumac kadar ne samo da odigra
ulogu spikera, no i da makar kra}e vre-
me bude kadar ne samo da odigra ulogu
spikera, ve} i bude spiker. No, ne posre}i
se svakom glumcu ni ta okolnost, ni ta
sabranost i ozbiljnost, a ponekad ~ak ni
dar i izdr`ljivost. Ne zapadne svakoga da
zvani~no snimi svoje glasno ~itanje
du`ih proznih i nau~nih tekstova i knji-
ga. Ni na Miku nismo navikli u ulozi
spikera, bar tako deluje na prvi posluh.
A opet, njegova interpretacija u Apoloniji
je takva da je se ne bi zastidela nijedna
radijska stanica. Naizgled, Pavi}evi}ev
glas sasvim je obi~an, kakav lasno
pronalazimo me|u seljacima na{eg Po-
moravlja. Takav glas ne bismo prepo-
ru~ili kao spikerski, pa je to svojevrsni i,
verujemo, ne jedini paradoks delovanja
ovog dramskog umetnika. Pa`ljivije i
du`e pra}enje njegovih nastupa omogu-

}ava da se makar zaviri u ~aroliju po-
stupka kojim se takav glas promi{lje-
nom, znala~kom i profesionalnom upo-
trebom preobra}a u ~itav bogati raspon
na ~ijem kraju ili, bolje re}i, vrhu stoji
tenorski registar za~u|uju}eg tembra i
valera. S neverovatnom, ali ne i nepod-
no{ljivom lako}om transformacije taj
nam je Mikin glas do~aravao anti~kog ili
savremenog seljaka, nam}orastog ~i~icu
ili zabrinutog gra|anina. Iako se Mikina
gluma ne mo`e svesti na komiku, taj
raspon i ta visina do falseta, ~ak i ako je
latentna, kao u Apoloniji, nagone slu{a-
oca da se priseti svih sme{nih scena u
kojima je Mika briljirao i zbog kojih je i
slu{ao~ev grohot nezadr`ivo odzvanjao.
Dok slu{a{ tu spikersku deonicu, sa svim
pobrojanim odlikama korektnog, pre-
ciznog i uverljivog saop{tavanja, kao da
ose}a{ ili naslu}uje{ da se Mika sme{i.
Sre}om, ta nesme{nost ne prerasta nei-
zostavno u podsmeh.

Retka vrsno}a

I sam autor radio-dramskih dela,
Pavi}evi} svakako ima istan~ano ~ulo za
ironiju i lako je i pouzdano izra`ava gde
to uloga uistinu zahteva. No, kao {to
svoju gluma~ku misiju ne svodi na puko
zasmejavanje, tako ni ovaj ose}aj za
ironiju ne pretvara u sprdnju sa svim i
sva~im, u sarkasti~nim smehom preli-
venu i za~injenu gor~inu. Nesme{nost
koju jedva naslu}ujemo mo`emo shvatiti
ili kao svojevrsnu nimalo odbojnu polud-
istancu, ili kao poseban implicitan hu-
moristi~ki sloj ovom delu koji je ugradio
sam glumac Mika, ili, mo`da kao na{u
`elju da ga ta vedrina, koja ne krnji
ozbiljnost i dubinu interpretacija, nikada
ne napusti.

Ova, ovde tek skicirana, retka vrs-
no}a jo{ se bolje zapa`a u ulogama nara-
tora (koje su srodne spikerskima), poseb-
no u reporta`ama i dokumentarnim
dramama Dragoslava Simi}a, kojima je
Pavi}evi} utisnuo autenti~ni pe~at. Doda-
jmo da se ovaj dramski umetnik uspe{no
ogledao i na poslu radijskog
voditelja.

IZME\U SPIKERSKE I GLUMA^KE INTERPRETACIJE
Radio kao pozori{te

Mr Ranko Bur i¯

Koliko smeha i aplauza smo samo
~uli kad je, u nedelju 4. decembra,
na pozornici „Fest sale“ u Be~u

igrana predstava Trajkovi}i Pozori{ta na
Terazijama. I dok su se glumci, Milenko
Zabla}anski i Tanja Pjevac, trudili da
do~araju i sme{ne i tu`ne likove Sini{e
Pavi}a koje je rediteljski uobli~io glavni
glumac (Zabla}anski), publika je reagov-
ala i smehom i aplauzom, ali i uzdahom
kad niz ironi~nih i duhovitih replika
„prese~e po neka gorka. U punoj sali, gde
~esto gostuju na{a pozori{ta, te ve~eri
zadovoljstvo publike bilo je vi{e no
o~igledno. Po{to su Trajkovi}i pri~a o na-
ma i na{im naravima, na{im tugama i
na{im nevoljama - sve to su glumci po-
delili s „na{om be~kom publikom“ koja je
u pravom smislu re~i bila punopravni
~inilac predstave. Osetiv{i to akteri su
nastojali da izra`ajno{}u udovolje
njihovoj znati`elji.

Nezaobilazni gegovi uz {aljiv tekst
poput: „Ka`em ja njoj - meni vidi visi“,
izazivali su grohotan smeh. Ali, i sme-
hom i aplauzom odregovala je publika
kad im se Tanja Pjevac kao Advokatica
obrati pitanjem: „[ta je danas s ovim

ljudima, svi su nekako tu`ni i nesre}ni“?
Ima mnogo momenata u predstavi koji su
izazvali manje ili vi{e burne reakcije.
Pomenimo glasno kikotanje kad se
Zabla}anski, koji u predstavi igra neko-
liko uloga, pojavio preobu~en u `ensko,
zatim pevu{enje Advokatice koja sama
sa sobom igra tango pa uzvike: „Va`no je
da srce igra, a nije va`no ko je note na-
pisao“.

A nakon zavr{nog naklona glumaca,
publika je jasno izrazila `elju da nastavi
da se s njima dru`i. Osim pohvala, upu-
tili su Zabla}anskom i niz pitanja koja su
se odnosila na mogu}nost budu}ih gosto-
vanja i to, ako je mogu}e, s mjuziklom.
Razgovarano je o tome i sa simpati~nim i
visprenim organizatorima ovog gosto-
vanja iz Zajednice srpskih klubava u
Be~u, koji su obja{njavali {ta }e sve na-
stojati da iz matice dovedu na{ijencima u
Be~. A ako sve bude kako je planirano,
bi}e to, izme|u ostalog, i [ekspirova
Mera za meru ili Sterijin D`andrljiv mu`
Srpskog narodnog pozori{ta
iz Novog Sada.

SMEH, APLAUZ I UZDAH
Na nedavnom gostovanju Pozori{ta na
Terazijama u Be~u smehom i aplauzom
reagovala je publika kad im se sa scene
Tanja Pjevac, kao Advokatica u predstavi
Trajkovi}i, obratila pitanjem: „[ta je danas s
ovim ljudima, svi su nekako tu`ni i
nesre}ni“?

Tanja  N je¦ i¯

Sin Ljubice, doma}ice i Mom~ila, sudije, Zoran Radmilovi}, ro|en je 11. V
1933. godine u Zaje~aru. Posle zapo~etih studija prava, arhitekture i filologije
(engleski jezik), {kolske 1957/'58. upisuje se na Akademiju za pozori{te, film,
radio i televiziju. U klasi profesora Mate Milo{evi}a, diplomirao je 1963. Bio je
~lan Pozori{ta Atelje 212. 

Poslednju predstavu odigrao je 9. VI 1985. na sceni svog Ateljea 212. Bio je
to Radovan III Du{ana Kova~evi}a, u re`iji Ljubomira Mucija Dra{ki}a. Uloga:
Radovan. Umro je 21. VII 1985. godine. Sahranjen na Novom groblju u
Beogradu, u Aleji zaslu`nih gra|ana. Dobitnik je Nagrade za `ivotno delo
„Dobri~in prsten“, 1983. 

Za trinaest godina zajedni~kog rada na sceni Ateljea 212, u predstavama
Kralj Ibi, Radovan III, Pse}e srce, Vi{njevi sad, Santa Maria della salute,
Kore{podencija, Oj, Srbijo, nigde 'lada nema, Nesumnjivo lice... jedna od
najva`nijih lekcija koju pamtim i danas sadr`ana je u jednoj jedinoj re~i. Umeo
je da se uvu~e u gledali{te, negde na galeriju i da posmatra probu komada u
kome ne igra. U pravom trenutku prolamala se iz mraka ta jedna re~: „Cepaj!“

Tako je uvek i sam radio. Cepao je do kraja i te poslednje ve~eri kada smo
odigrali 299. predstavu Radovana III.

PETI ^IN

U starom bifeu Ateljea 212 mladi pisci, uz ~a{icu, pri~aju {ta momen-
talno pi{u: te „Moja drama ima da bude bum“, te „Moja }e da bude kasa
{tih“, pa „Moja }e da traje dva sata, more, ne dva, ima da traje i tri sata...“.

Slu{a ih namrgo|eni Radmilovi} i ka`e: „Pi{em zbirku romana! [ta tu
ima da se usitnjava. Pa kad grunem s njom odjednom...“.

Nasta tajac. Zoki otpi lozu i nastavi: „A pi{em i dramu! Ima samo peti
~in!“.

Mladi pisac se odva`i, pa upita: „Kako, Zorane, samo peti ~in?“.
„Nema kako, zbog brzine odvijanja radnje!“, odgovori Radmilovi}

nasmejanog brka i otpi debeli gutljaj loze. 
(1973)

Milan Mihailovi} Caci

Iz „Uspomenara“
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ZORAN RADMILOVI]

Realizaciju „Ludusa“ pomogao je Fond za otvoreno dru{tvo.



Tridesetu godinu gluma~kog sta`a
Rade Marjanovi} je proslavio
radno - za mesec i po dana imao je

dve premijere: Svetlosti pozornice, reviju
kojojm je otvorena nova zgrada njegovog
teatra - Pozori{ta na Terazijama, i U~ene
`ene Molijera, a u re`iji Jago{a Mar-
kovi}a. Na dan jubileja, za publiku i
prijatelje, igrao je svoj kabare Dobra
stara vremena i poklonio publici ve~e za
pam}enje. Gledaoci su to odmah prepoz-
nali i darivali mu dug i sna`an aplauz,
ali docnije i poljupce, a bilo je i suza i
pregr{t iskrenih, lepih re~i.

Rade Marjanovi} je simbol, svoje-
vrsni za{titni znak Pozori{ta na Terazi-
jama. Jedan je od malobrojnih koji su
promovisali mjuzikl na doma}oj pozo-
ri{noj sceni i u~inili da ova scenska for-
ma postane ravnopravna sa ostalim
teatarskim `anrovima. Svi najbolji mju-
zikli i predstave Pozori{ta na Terazijama
bili su najbolji i zbog njega: Splitski
akvarel, Ljubavno pismo, Soliter, Andra
i Ljubica, Zanesenjaci, Pri~a o konju,
Cigani lete u nebo, Neki to vole vru}e,
Kabare, Lutka sa naslovne strane,
Jubilej, Poljubi me Kejt...

Sve je to `ivot

Jubileji su neka vrsta rekapitulacije,
~esto mogu da budu i razlog za{to se
ponekada vra}amo u pro{lost te pri~amo
o onome {to je bilo. Da li Vam uspomene
smetaju?

Pitate me da li mi smeta da se se}am
pro{losti i mladosti? Pa ne, zaista ne. Sve
je to `ivot, i nekada je bilo i lepog i ru-
`nog, ba{ kao {to lepog i ru`nog ima i
danas. Ve} kada budem obele`avao
slede}i jubilej, ovaj }e mi, ba{ kao i ovaj
dan, predstavljati lepu pro{lost.

Kakvi su bili Va{i prvi profesionalni
dani?

Odmah posle tre}e godine pre{ao sam
u Atelje 212 i tamo sam mnogo igrao.
Zatim sam u Narodnom pozori{tu proveo
godinu dana, a ve} slede}e okupljanje
generacije bilo je u Beogradskom dram-

skom pozori{tu. Tamo sam proveo tri
godine.

[ta zna~i „okupljanje generacije“?
Nas nekoliko smo se zajedno pre-

me{tali: Laza Ristovski, Milan Erak,
^eda Petrovi}, Branko Mili}evi} - Kocki-
ca; oni su moja generacija, i zajedno smo
sebi tra`ili mesto na raznim scenama. Ja
sam, zatim, oti{ao u slobodnjake i tako
dospeo u svoj prvi mjuzikl, u Splitski
akvarel u re`iji Miljenka [tambuka.
Samo taj jedan projekat je bio dovoljan
da uvidim da je ba{ to ono {to ho}u.
Mjuzikl je atraktivan, lep je to posao,
zahteva mnogo od glumaca, razne i
razli~ite sposobnosti i mogu}nosti. Pod-
razumeva, me|utim, i glamur, {to priz-
najem nimalo nije zanemarljivo. Splitski
akvarel je, dakle, bio i moj po~etak na
sceni Pozori{ta na Terazijama. Tu i na taj
na~in zapo~eo je moj `ivot sa novim
ljudima koje, zbog svega {to smo zajedno
pro{li, tako|e nazivam - moja generacija.
U nju spadaju Tanja Bo{kovi}, Danica
Maksimovi}, Milenko Pavlov, @arko Ra-
di}, Zlata Numanagi}. Splitskim akva-
relom smo napravili prvi pomak iz
operetskog pozori{ta, kakvo je Pozori{te
na Terazijama do tada bilo, ka mjuziklu.
Bilo je to 1978. godine. I, po mom mi-
{ljenju, bio je to savr{eno logi~an sled
doga|aja. Posle toga su nastale veoma
zna~ajne predstave za ovo pozori{te.
Smatram da su tada, u tom periodu,
tokom desetak godina, nastale predstave
koje su zapravo najbolje {to je do sada
Pozori{te na Terazijama napravilo, i
upravo su te predstave omogu}ile da
Pozori{te izdr`i i pre`ivi sve ove godine
potucanja bez scene. One su nas sa-
~uvale. 

U kvartetu zvezda

U to vreme, kasnih sedamdesetih,
mjuzikl nije bio uobi~ajena pojava na
repertoarima na{ih pozori{ta, ovda{nja
publika kao da je bila skepti~na prema
toj formi.

Ta~no, zaista je bilo veoma te{ko ta-
da probiti zid. Beograd je u to doba imao
potpuno druga~iji odnos prema mjuziklu
u odnosu na stav koji ima sada. Ali, taj
stav smo mi nametnuli naglim i agre-
sivnim nastupom. Sada je, naravno, sve
druga~ije. Druga~ije se gleda na mjuzikl
i na na{e Pozori{te. Mislim da je posled-
njih meseci za taj pozitivan odnos prema
nama zaslu`na i nova zgrada, ali valja
biti po{ten, poslednjih godina za to ipak
treba zahvaliti mladoj generaciji, izu-
zetno darovitoj, koja je nastupila na sceni
nakon pojave nas ~etvoro, dakle posle
Tanje, Dane, Milenka i mene.

Vi ste zapravo taj slavni kvartet zve-
zda Pozori{ta na Terazijama?

Milenko je prvi oti{ao od nas, ali ga
je uspe{no zamenio Svetislav Bule Gon-
ci}, a zatim i Mla|a Andrejevi}. Jeste, mi
smo, nas ~etvoro, dr`ali repertoar, ali kao
{to sam ve} rekao, bio je to splet sre}nih
okolnosti. 

Da li mladi i daroviti predstavnici
generacije koji su vas nasledili mogu da
dostigne slavu va~eg kvarteta?

To, naravno, ne zavisi samo od njih.
No, ja stvarno mislim da imaju sve {ane.
Ako oni me|u svojim prvim ulogama
imaju mjuzikl Chorus line, a tek su prak-
ti~no po~eli da rade, onda tu prestaje
svaka sumnja. Ne, zaista ne vidim ni
jedan razlog da, pogotovo sada, u uslovi-
ma koji postoje u na{oj novoj zgradi, ova

generacija, zajedno s nama iz stere gar-
de, ne napravi velike predstave, velike
koliko su to bile one u kojima smo mi
igrali.

Pa ipak, po svestranosti svoje
gluma~ke li~nosti, Vi ste postigli nivo
koji je, ~ini se, i dalje nedosti`an.

Neke stvari se u `ivotu prosto name-
ste. Steklo se na jednom mestu i u isti ~as
nekoliko pozitivnih okolnosti, ali i neko-
liko osoba me|usobno bliskih po na~inu
`ivota, po `elji da se doka`u, po pogledu
na teatar. I, tako su se neke kockice slo-

sve se pokrenulo, kao da su odmrznuti
radovi rekonstrukcije, ljudi su u`ivali u
kabareu, i to je bio znak da foaje mo`e da
postane prostor za hit predstave.

Postoji pauza u Va{oj karijeri, ~ini se
da ste je na~inili upravo u ~asu kada ste
bili na vrhuncu.

Oduvek sam smatrao da ne valja
kada se pretera. Imao sam te 1992. go-
dine po 30 predstava mese~no, i shvatio
da treba da ostanem na tom broju, da ne
po~injem rad na novim predstavama. U
to doba sam u{ao samo u dva nova
projekta, u Kabare zbog Soje Jovanovi} i
u Lutku sa naslovne strane zbog Mi{e
Vukobratovi}a.

Individualci
u zajedni~kom
poku{aju

Kako je bilo raditi sa Tanjom Bo-
{kovi} i Danicom Maksimovi}?

A jesu `estoke! Bili smo specifi~ni,
toliko razli~iti, bili smo individualci u
zajedni~kom poku{aju! Bilo je te{ko
pomiriti nas, velikih je tu bilo borbi ali,
znalo se da kada je u pitanju zajedni~ki
cilj sve {to smeta mora da nestane. U
stvari, na{a razli~itost je bila vodilja koja
nas je i odr`ala. Evo, i danas smo
prijatelji bez i jedne tamne mrlje. Ne-
davno smo dobili tekst Ponovo zajedno u
kome smo ba{ mi glavni likovi, a komad
je zapravo pri~a o nama. Meni se dopalo
{to smo upravo mi tema ne~ijeg pisanja.

na primer, tokom iste sezone ima i po
osam premijera, sve brzo prolazi. Pa
ipak, sre}om, iako i dalje `ivim isto tako
intenzivno, brojka od trideset godinama
na sceni za mene jo{ uvek ne predsavlja
neku posebnu temu za razmi{ljanje.
Ponosan sam {to sam tolike godine radio
ovaj posao koji volim. Znam, me|utim,
da mi to ne bi po{lo za rukom da nisam
bio okru`en ljudima koji su bili na mojoj
strani; mojoj supruzi nije bilo lako sve
ove godine, to znam. Eto, zbog svega toga
mogu da ka`em da sam zadovoljan
~ovek.

Da li se zbog toga na va{em licu ne
vidi da ste radili 30 godina?

To mi je, {to mi je, videlo se
ili se ne videlo.
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Sonja  ¬ i r i¯

JA SAM ZADOVOLJAN ^OVEK
„Ispostavilo se da je
mjuzikl za mene bio
dobar izbor; mislim
da sam u tom `anru
dao maksimum, pa i
da sam pokrenuo i,
docnije, obezbedio
nastavak funkcioni-
sanja mehanizma
mjuzikla u Beogra-
du, da sam napravio
prostor koji }e nova
generacija znati ka-
ko da popuni“, ka`e
RRaaddee  MMaarrjjaannoovvii}}, ve}
decenijama za{titni
znak Pozori{ta na
Terazijama, glumac
koji upravo obele-
`ava tridesetogodi-
{njicu svog uspe{nog
umetni~kog rada

RRaaddee  MMaarrjjaannoovvii}}  ((FFoottoo::  \\oorr||ee  TToommii}}))

pomi{ljao da moja karijera trpi, ali isto
tako znam da mi ni tada nije bilo `ao. I
eto, ispostavilo se da je mjuzikl bio za
mene dobar izbor; mislim da sam u tom
`anru dao maksim, pa i da sam pokrenuo
i, docnije, obezbedio nastavak
funkcionisanja mehanizma mjuzikla u
Beogradu, da sam napravio prostor koji
}e nova generacija znati kako da popuni.

Vi ste Va{im kabareom Dobra stara
vremena, koji igrate u foajeu obnovljene
zgrade Pozori{ta na Terazijama, napra-
vili svojevrsni most izme|u privremene i
nove scene, skrenuli pa`nju javnosti na
Pozori{te u obnovi, ali ste i dali podsticaj
razvoju jo{ jedne nove scenske forme -
kabarea.

Da, stavljaju}i Kabare na repertoar
zapravo smo `eleli da gradskim vlastima,
ali i publici, da po{aljemo poruku da ne
smeju da zaborave da smo `ivi. I, na{a
poruka je odjeknula. Posle mog kabarea

^este Vas ima po {tampi, pa ipak,
nikada zbog skandala ili tra~a. Kako ste
uspeli da se sa~uvate svih tih redovnih
pratilaca gluma~kih karijera?

Zato {to sam ja savski ~ovek. Ja ovde
`estoko radim, ali svoje slobodno vreme
provodim na Savi s prijateljima, i to
smatram ogromnim bogatstvom. Vodio
sam, dakle, neku vrstu paralelnog `ivota
u odnosu na onaj umetni~ki. Moj `ivot na
Savi nije imao nikakve veze sa mojom
gluma~kom karijerom. 

I, za kraj moram da Vas pitam: kako
se ose}ate posle trideset godina prove-
denih na sceni?

U`asna je ljubav koja me ve`e za
glumu, i to je ono najlep{e. Iskreno volim
muzi~ko pozori{te, `ivost na pozornici. S
druge strane, ne volim dosadan `ivot, a ni
dosadne ljude. Volim da se sve {to mi se
doga|a de{ava intenzivno, da bude jako.
A na ovoj sceni je uvek tako. Neverovatno
je to da ~oveku koji `ivi intenzivno, koji,

`ile. No, reba naglastiti i da smo imali
zaista sjajne saradnike: Dejana Mija~a,
Miroslava Belovi}a, Soju Jovanovi},
Miljenka [tambuka... Zajedno s njima
smo i mogli da realizujemo ozbiljne
projekte jer se u Pozori{tu na Terazijama
dogodila koncentracija jakih ljudi - i na
sceni i oko nje, pa je otuda i normalno {to
smo za sobom ostavili tragove.

S obzirom na to da se na ovda{njem
Fakultetu dramske umetnosti, ba{ kao ni
na drugim visoko{kolskim ustanovama
na kojima se obrazuju pozori{ni kad-
rovi, ne posebno izu~ava mjuzikl, bilo bi
prirodno da upravo Vi dalje prenosite
svoje zananje onima u kojima ste, igra-
ju}i u mjuziklima, ostavili trag.

Zaista se trudim da to i u~inim. Nai-
me, u~estvujem u projektima prvenstveno
zbog mladih koji su danas u njemu glavni
glumci, da bih im dao podr{ku. Ali, ako
}emo po{teno, {kola mjuzikla ipak nije i
ne mo`e da bude isklju~ivo stvar edukaci-
je koju sprovodi pojedinac.

Kabare je bio 
poruka

Pa ipak, kada danas sagledavate
svoj dosada{nji `ivot na sceni, da li Vam
je mjuzikl smetao u karijeri? Reditelji
Vas mo`da, upravo zbog toga {to ste
igrali u mjuziklima, nisu videli u, reci-
mo, inscenaciji [ekspirovih drama, u
postavkama klasike?

Sigurno, u tom smislu mi je mjuzikl
smetao, ali samo na samom po~etku kari-
jere. Logi~no je da sam kao mlad glumac

Sekretarijat za
kulturu

Skupštine grada
Beograda

usrdno dariva
svoje jedine
pozorišne
novine. 
„Ludus“ 

uzvra}a s
blagodarnoš}u.
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Posle Crvenkape, ^etiri praseta,
Princeze na zrnu gra{ka, Ma~ke u
~izmama i Pepeljuge, glumac

Mladen Andrejevi} pove}ao je skor svojih
„`ivih“ predstava na sceni popularnog
de~ijeg pozori{ta „Pu`“ novom - Aleksom
u zemlji ~uda, premijerno izvedenom u
novembru, najnovijom edukativnom
bajkom, „skr~kanoj u kuhinji“ Branka
Mili}evi}a Kockice i Slobodanke Cace
Aleksi}, gde popularni Mla|a tuma~i lik
Kralja ^udilebona, vladara zemlje za
proizvodnju bajki. 

„Nema tu {ta mnogo da se razmi{lja
kada ti u „Pu`u“ ponude ulogu. Branko
je ve} vi{e no iskusan, odavno je ispekao
spisateljski zanat, i ja sam odmah znao
da to ne mo`e da omane. Ulogu sam pri-
hvatio po automatizmu i apsolutno se
nisam mnogo dvoumio.“ 

Aleksa u zemlji ~uda je tvoja trenut-
no {esta „`iva“ predstava na sceni „Pu-
`i}a“, za koje si vezan ve} dugi niz godi-
na.

Na{a saradnja traje konstantno ve}
punih 10 godina. Moja prva predstava
1995. bila je Crvenkapa, a prvi put sam
zaigrao u „Pu`i}u“ 5 godina ranije, kada
sam gostovao kao Aca Po{tar. Po{to je
Branko tada herojski igrao u svakoj
predstavi, Caca je htela da ga odmori po
neki vikend, i onda sam polako po~eo da
uska~em sa svojom predstavom. Branko i
Caca stvarno `ive `ivot s decom i prave
ozbiljno pozori{te. Recimo, nikad mi se
nije desilo, osim kad SDK praznuje, da
nisam od njih dobio pare. Kad tamo igra{
redovno, vikendom ti obi~no zapadnu bar
3 predstave, a honorar koji tom prilikom
zaradi{, bude ti upla}en ve} u ponedel-
jak. Da se ne la`emo, uvek dobro do|e da
se premosti sedmica, i stvarno je dobar
ose}aj kad zna{ za {ta radi{ i da ne}e{
ostati uskra}en. Znam kolege koji igraju
u velikim beogradskim pozori{tima, a
~ekaju na honorar i po 6 meseci. To je
besmisleno. Neki se prema nama po-
na{aju kao da `ivimo od vazduha.
Obi~no poku{avaju da nas va}are na onu
foru: „Ma, glumac voli da igra“. To je
ucenjiva~ki odnos. Ovde, kod Branka i
Cace, potpuno je druga~ije. S druge
strane, oni imaju i gluma~ki tim od kojih
mo`e{ da napravi{ sjajan ansambl, ili
bar jako dobru predstavu. Osim Nenada
]iri}a, Baneta Zeremskog i mene, koji
igramo ~e{}e, tu su i Seka Sabli}, Pera
Kralj, Ceca Bojkovi}, Zlata Numanagi},
Jano{ Tot, Bilja Ma{i}, Danica Maksi-
movi}, Predrag Tasovac, Dubravko
Jovanovi}... Osim toga, Branko je stvar-
no, iz komada u komad, sve bolji pisac. I
onda, polako, do|e{ do toga da „Pu`“ ima
ve} prepoznatljiv fazon, svoj pe~at koji
publika voli i po{tuje. 

Kockica je Aleksu u zemlji ~uda
zasnovao na obliku rijaliti {oua - skri-

venoj kameri, popularnom ne samo u
svetu, ve} i kod nas. Razmi{lja{ li o tome
da bi i ti, s obzirom da si javna li~nost,
mogao da bude{ samo jo{ jedna u nizu
njenih „`rtava“?

Nisam o tome razmi{ljao. ^ovek bi
zaista morao da ima drasti~no iskustvo
da bi prepoznao sebe. Ovako, mo`e{ samo
da sluti{ kakav bi bio u odre|enoj
situaciji. Ne znam kako bih reagovao,
sve zavisi od situacije. Ako bi mi delova-
lo da }e neko da me izroka, sigurno mi ne
bi bilo svejedno, a prepostavljam da ne
bih poku{avao ni da izigravam d`iu
d`icua koji }e da ska~e protiv {korpiona.

„Nind`o, pi~ko“

Iako uglavnom deluje kao okoreli
negativac, tvoj Kralj je ipak pozitivan
lik, a deca se po prirodi stvari vezuju za
takve junake. Jano{ Tot mi je rekao da
mu se ~esto de{avalo, kad bi igrao nega-
tivce, da mu klinci i posle predstave
upu}uju}i prekorne poglede, a ponekad i
prete {to je bio tako zao. Da li si prolazio
kroz sli~na iskustva?

Nisam, verovatno zato {to ve}ina
mojih likova poseduje ravnote`u i nikad
nisu striktno odre|eni kao zlice. No,
znam da deca to rade zdu{no. Recimo, u
predstavi gde Joca igra Ricu Zlicu na
nekom od izvo|enja desilo se da on bude
vezan i uporno ponavlja: „Ma, nisam ja
Rica Zlica. Ja sam Rica Dobrica. Ajde,
vi~ite Rica Dobrica“. A oni vi~u: „Ne, ti si
Rica Zlica!“. To, Boga mi, potraja neko
vreme. A, ina~e, to je zapravo lozinka za
pojavu nind`e, koji dolazi da ga odve`e.
Deca mu vi~u da ga ne odvezuje, ali ih
on, naravno, ne poslu{a. E, na toj pred-
stavi, klinac iz prvog reda ustane, pri|e
Nind`i i bukvalno mu ka`e: „Nind`o,
pi~ko“! Toliko ga je mrzeo, da je upotre-
bio psovku. Zna~i, iako deca znaju da je
sve to gluma i igra, uvek ima raznih
reakcija, i oni stvarno vole da zdu{no
u~estvuju u tome. S druge strane, po~eo
sam sve vi{e da prime}ujem da i odrasli
zdu{no prate {ta se de{ava na sceni.
Branko je u poslednje vreme po~eo da
pi{e komade koji nisu samo za decu, ve}
i odrasle. Recimo, ranije, davno, dok sam
igrao u „Buhi“, ~esto sam vi|ao da neki
roditelji iskoriste priliku i malo „kljuca-
ju“. Padne im glava i malo odspavaju. To
im dobro do|e, kao sat vremena su
podmirili dete, a oni }e za to vreme da
odspavaju. Istina, bilo je toga u po~etku i
u „Pu`i}u“, snimao sam ponekog da u
toku predstave zaspi, ali iz predstave u
predstavu toga vi{e nema i vidim da se i
roditelji lepo zabavljaju.

Da li ti ta koncentracija „radi“ i u
predstavama koje igra{ van „Pu`i}a“?

Istina, retko gledam u publiku. Ne
ka`em da mi se to ponekad ne desi, ali to
radim kad znam da me u tome ni{ta ne
remeti. Dovoljan mi je samo pogled ili
dva da bih mogao da potvrdim ono {ta
ose}am ili ~ujem dok ne gledam. No, moj
sveti trenutak je moja koncentracija i
zbog toga se trudim da zanemarim {ta se
de{ava u publici. 

Bez obzira na sve?
Da, ali u „Pu`i}u“ je druga~ije. De-

{ava se da su deca nemirna, pa onda ima
male dece koja naglas postavljaju pitan-
je. Radoznala su, {to je i normalno. To je
stvar koja mora da se trpi. Kad mi neko
ne{to ka`e, trudim se da mu odgovorim,
pa nastavim dalje. I to za sada uspeva.
Naravno, ne mo`e{ da ide{ u krajnost i
da svakom detetu posebno ka`e{: „E ti,
dete, }uti, mi ovde igramo“, a ono ustane
i ne~im te ga|a. Ipak, nije ovo vreme kao
[ekspirovo, a i ranije, kada je publika s
pla}enim kartama, nezadovoljna onim
{to gleda, uzimala paradajz i ga|ala
ljude na sceni, a ti si ono kao priklje{ten
izme|u razmi{ljanja da li da odustane{
ili ide{ dalje i savlada{ ih. Ili jo{ gore, da
popije{ jo{ paradajza, ili da svi budu
izga|ani! 

Ima li danas predstava koje zaslu-
`uju paradajz? 

Naravno. Ho}u da gledam, trudim se
da u~estvujem u pri~i, a onda posle 5 ili
10 minuta jednostavno vidi{ da neko na
sceni nije dovoljno energi~an, aktivan...
Ako ne postoji ta aktivnost, ne}e{ ni
publiku da natera{ da poveruje u to {to
radi{. Mora da postoji prebacivanje.
Mislim da su to retke predstave.

Koje su od predstava u kojima si
igrao zadovoljile taj kriterijum? 

Don @uan, Siroti mali hr~ki, Kaj sad,
Smrtonosna motoristika, Adresat nepoz-
nat...

Dosta je bilo
„na mi{i}e“

Za razliku od „Pu`i}a“, u mati~nom
Atelju 212 igra{ samo u jednoj predstavi,
Smrtonosnoj motoristici, premijerno
izvedenoj u februara. Od 2002, to ti je u
Ateljeu, uz Margulisovu Ve~eru sa pri-
jateljima, koja je brzo skinuta s reper-
toara, druga premijera?

Bila je to dobra predstava, ali na-
`alost nedovr{ena. Ipak, mislim da smo
to dobro igrali i mogla je, da je ~e{}e i{la,
a bila je uvek puna, da se dobro uigra.
No, to je bilo vreme kad je pozori{te samo
sebe zagu{ilo brojnim premijerama, a
tada je neminovna posledica da svi
komadi ne mogu dovoljno da budu igra-
ni. Zato si osu|en da predstavu igra{
jednom mese~no, a jo{ ako ona iza|e na
staklenim nogama, onda su ti neophodne
probe pre svakog igranja, pa ti svako
izvo|enje postane vi{e stres no u`ivanci-
ja. A smisao je da bude u`ivancija. E,
onda sam polako do{ao i u situaciju da
po~nem da odbijam uloge. 

Koliko si ih odbio poslednjih godina?
Ma nije bilo mnogo. Ako ima {ta da

se uradi, ako je zanimljivo, izazovno,
meni uop{te nije problem. No, ako sam
dobio ne{to gde moram da se oderem k’o
majmun da bi ne{to napravio, a u startu
mi se ~ini da od toga nema predstave,
za{to bih nerve tro{io na to. Mislim da je
to mnogo korisnije, no da svojom frus-
tracijom smetam drugima, da gun|am
okolo i da s mukom idem na probu. U tom
periodu, priznajem, odbio sam dve, tri
uloge. 

Ako za tebe poslednjih godina nije
bilo uloga na mati~noj sceni, bilo ih je u
Beogradskom dramskom, Zvezdari,
Kultu. Da li je u me|uvremenu stigla
nova ponuda iz tih ku}a?

Nije.
A iz nekih drugih? Da li bi, kao

neke tvoje kolege, prihvatao da igra{
uloge i van Beograda, u pozori{tima iz
unutra{njosti?

Zavisi gde i ko bi re`irao. Nemam ni-
{ta protiv da igram u pozori{tu u unu-
tra{njosti. Najbitnije je da imam dobrog
reditelja i, naravno, dobar komad. No,
stvarno ne vidim za{to bih radio ne{to {to
mi nije izazov, tekst koji nema, recimo,
sukob i za koji se u odmah vidi da }e
morati da ide „na mi{i}e“? Po{tenije mi
je da to ne radim, no da prihvatim ulogu
da se neko ne naljuti, a onda da ispa{tam
i trpim k’o majmun. 

Bo`anski trenutak

Ve}ina kriti~ara, ako ne i svi, pozi-
tivno je ocenila tvoju ulogu Svetislava
Svete Apostolovi~a u Smrtonosnoj mo-
toristici. Znam glumce koji tvrde da ih ne
zanima mi{ljenje kritike, pozitivno ili
negativno. Pridaje{ li va`nosti kriti-
~arskim ocenama tvog rada? 

Pro~itam kritiku, ne mogu da ka`em
da to ne radim, ali su{tinski ona mi nije
toliko bitna. 

Jedan kriti~ar je primetio da si tom
kreacijom pokazao „da dobre uloge nisu
samo velike naslovne role“. Nije li to jo{
jedna potvrda nepisanog pravila da ne
postoje „velike“ i „male“ uloge ve} veliki
i mali glumci?

Trebalo bi. Ponekad su, neke male
uloge u izvesnoj konstelaciji, tako pozi-
cionirane da dobijaju druga~iju dimenzi-
ju, {to je bolje no da su skrajnute, pa
ima{ jednu ili dve scene koje, da tako
ka`em, premo{}uju pri~u. Takve uloge,
zahvaljuju}i nekoj drugoj dimenziji,
stvarno mogu biti efektne. Opet se vra-
}am na pri~u o ulogama: mislim da nije
problem da igram male uloge, igra}u i
srednje, ali za{to ne bih igrao i glavne?
Ne razumem! Za{to je to zabranjeno?
Mislim da sam dobar glumac, a dobar
glumac ne bi trebalo nikome da smeta.
Naprotiv. Naravno, ne dobar u smislu
„~ekaj, gledate samo mene“, ve} glumac
koji prati predstavu, doprinosi pri~i,
slu{a partnera... Smisao je da igra bude
dobra, a ne da ja budem dobar. Naravno,
jo{ bolje ako si dobar, ali dobar si samo
kad je sve dobro. Ako se ~ovek predano
bavi svojim poslom, normalno je da te`i
da bude sve bolji. E sad, tako ne{to
svakako ide i s godinama, jer ne mo`e{
sve sada i odmah. Gluma je polje koje,
~ini mi se, ne mo`e{ nikada da istra`i{,
jer uvek ima ne{to iza, i stalno ide{ ka
tome. Ka toj, mo`da, apsolutnoj ti{ini u
pozori{tu, ka istinitom bo`anskom
trenutku koji }e da zatreperi... Ali, to je
ba{ dug put. 

Da li si nekom ulogom uspeo bar
malo da se pribli`i{ tom bo`anskom
trenutku?

Nisam, ali sam stalno na putu. Neki
put mi se u~ini da sam blizu, no uvek mi
nekako izmakne. 

Postoji li neka uloga sa kojom bi
mogao da ostvari{ taj cilj?

Mislim da sve uloge poma`u da se
jednog ~asa stvori uloga u kojoj }e sve te
stvari da budu sme{tene. Recimo, mo`da
je Hamlet idealan za to, ali ne bi mogao
vi{e da igram Hamleta, ~ini mi se.
Nemam vi{e ni godina... Mnoge stvari su
mi pro{le. Mo`e tu da se smesti, na
primer, Ri~ard Tre}i. Mo`da bi s njim to
moglo da se izvede. No, vide}emo. Ipak,
nadam se da }e se jednog dana namestiti
lik u kojm }e se ste}i i sve
okolnosti da se to ostvari...

Mikojan Bezbrad ica

GLUMA JE NEISTRA@ENO POLJE
„Najbitnije je imati dobrog reditelja i,

naravno, dobar komad. No, stvarno ne

vidim za{to bih radio ne{to {to mi nije

izazov. Tekst koji, recimo, nema sukob i za

koji se u startu vidi da }e morati da ide 'na

mi{i}e'? Po{tenije mi je da to ne radim, no

da prihvatim ulogu da se neko ne naljuti, a

onda da ispa{tam i trpim k’o majmun“, veli

glumac MMllaaddeenn  AAnnddrreejjeevvii}}

MMllaaddeenn  AAnnddrreejjeevvii}}  ((FFoottoo::  \\oorr||ee  TToommii}}))



Dugo nam je bila zajedni~ka, beo-
gradska frustracija - gradski pre-
voz. Da je se spasimo, neko vreme

smo jedni drugima prepri~avali do`ivlja-
je i neverovatnosti iz javne vo`nje. Se}ate
se bar nekog fantasti~nog lika kojeg je
grad naneo do vas - naneo, da, jer je vo-
`nja kao reka - nanosi koje{ta od ne~ijeg
`ivota. Ponekad smo prisustvovali slu-
~ajnim, uslovnim performansima kada
bi kolektivno prepoznali i izgra|ivali
jednu situaciju. 

Fenomen (beo)gradskog prevoza is-
koristio je Dah teatar. Mogu}nost susreta
i upoznavanja s drugim ljudima, svetovi-
ma, kulturama, iskustvima, vrednostima
- neiskori{}eni potencijal prevoza kroz
grad re{ila je da provocira rediteljka
Jadranka An|eli}, prave}i pokretni per-
formans zajedno s ko-rediteljom Dijanom
Milo{evi} i izvo|a~ima Sanjom Krsma-
novi}-Tasi}, Majom Miti}, Aleksandrom
Jeli}, Jugoslavom Had`i}em, te grupom
mladih igra~a i muzi~ara. Re~ju, Dah
teatar u svojoj puno}i. Od Gradskog sao-
ba}ajnog iznajmili su autobus na dugoj
liniji br. 26, stali na po~etnu stanicu na
Dor}olu, primili putnike i krenuli od
stanice do stanice, du` Grada. Zasvirala
je harmonika, talambasi, oglasio se vo-
di~… Dok na prednja i zadnja vrata
autobusa ulaze gra|ani, u centralnom
delu, smenjuju se pesme, pri~e, igre, i
evociraju `ivote, shvatanja i zasluge
nekih drugih gra|ana Beograda. Minuli,
nevidljivi, a i dalje prisutan grad, bez
koga Beograd sigurno ne bi bio Beograd
koji volimo. Kako autobus vozi, tako se
smenjuju teme iz se}anja - na Dor}olu, u
nekada{njoj jevrejskoj ~etvrti kazuju o

obi~ajima i dru`enjima Jevreja, uz Naro-
dno pozori{te o balerini Nini Kirsanovoj i
ruskoj emigraciji, o graditeljima Naro-
dne skup{tine, osvajanju pravde i prava,
oko Kaleni} pijace, o Slovacima, umet-
nicima naivcima, i kako putujemo, Cin-
carima, Jermenima, kalmicima budisti-
ma, Romima, Grcima, Turcima, Dubrov-
~anima, Albancima, Austrijancima, Uk-
rajincima, Srbima... Nabrajanje je neko
zbiranje. Uve}ava se ono {to nazivamo
svojim, beogradski svet koji nas pri-
prema za susret s drugim svetovima,
otvara nas za veliku pri~u o narodima. U
ljudima tra`iti i o~uvati ono najlep{e. Oni
su odabirali lepa se}anja, jer ljudi se
treba po dobru se}ati. 

Tragovi `ivota
Grada

U programu koji je deljen svakom
putniku navedena je namera Dah teatra:
„Polaze}i od ~injenice da je Beograd
danas, kao i u svojoj pro{losti, multi-
etni~ki grad sa velikim brojem stanovni-
ka razli~itog porekla i kultura, a da je
svest o tome u poslednjoj dekadi izbledela
usled kriza i ratova koji su stvarali
multi-etni~ke sukove, kreirali smo pro-
ekat koji }e se baviti promocijom kulture
razli~itih etni~kih zajednica koje tako|e
~ine populaciju Beograda i koje su
ostavile traga na `ivot grada“.

Dah teatar pravi dru{tveno i politi~ki
anga`ovane performanse, estetizovane
forme. Ovo nije prvi put da su iza{li van
formalnog pozori{nog prostora (Ova

vavilonska pometnja 1992. na Trgu Re-
publike, Se}anje an|ela '96, An|eli u
gradovima '98). Iskusno i hrabro su se
upustili u ovaj ~in, osmisliv{i ga i krea-
tivno i tehni~ki. Ali je ova pozori{na
akcija direktno od gra|ana pravila
publiku, gledaoce umetni~kog ~ina. U
~asu kad se prevoz od jedne stanice do
druge pretvarao u vo`nju, u i{~ekivanje
nastavka, i kad bi gra|anin pre}utno
prihvao da se, u stvari, vozi kroz pri~u,
tad bi postajao publika. Tad bi se otvarao
za sve ideje ovog anga`ovanog pozori{ta.
Dodu{e, performans ima prepoznatljiv
ritam, razvoj i tematsko-idejno jedinstvo,
ali je komponovan od mno{tva detalja,
muzi~ko-plesnih motiva, cirkusa, kviza i
drugih malih formi. Oni nisu po sebi
pri~a; njen su zametak ili naslu}uju
pri~u. Njih }e putnik poneti sa sobom kad
iza|e iz Dahovog autobusa, pa }e se,
mogu}e, ona u njemu ispri~ati do kraja.
Zamisao je najbolje mogla da se ostvari
kroz performans-kola`. On ima ne{to od
efekta medija - program (danas) traje
neprekidno ali slu{aoci/gledaoci otprate
samo segment ili segmente, bilo svesnim
odabirom, bilo nasumi~nim izborom
programa. I u Dahov autobus moglo se
u}i zato {to ste pogledali najavu pa prih-
vatili da se vozite u celini ili u delimi~no,
ili tako {to ste nasumice odabrali upravo
tu 26-cu i potom se izborno isklju~ili iz
nje. Karakteristika Dahovog postupka je
monta`a, a ovde je pozori{na monta`a
dobila svoju punu primenu. Medijski
program uvek se montira. 

Blago se vama

Osobenost Ne/Vidljivog grada je i
njegova vi{estruka otvorenost forme.
Kola`ni karakter performansa postavio
je reditelja u poziciju da oduzima i odabi-
ra iz `ivotnog mno{tva i nabujalosti koja
mu se u trenutku odlu~ivanja za temu
ukazala. O~igledna je potreba za doku-
mentarno{}u s kojom se Dah teatar ~esto
poigrava (performans Dokumenti vre-
mena, Slu~aj Helen Keler, pa i Zenit na
osnovu radova Mici}a i zenitista, ili
Mape zabranjenog pam}enja o sudbina-
ma emigranata, izbeglica…). [to sami,

{to uz stru~nu pomo}, ~lanovi Daha su
prikupili dosta podataka, a onda su kroz
rad na predstavi, odabirali i davali doku-
mentima estetizovanu formu. Mo`da zato
ovaj performans nema odre|enog, imen-
ovanog reditelja? 

Premda je re~ o obi~nom beograd-
skom autobusu, postoje ~arobni detalji i
`ivopisni kostimi (rad Antonele Diane) i
dejstvo na sva ~ula, do ~ula ravnote`e (i
ovaj bus se ljulja) i ukusa (Dah sa put-
nicima deli kekse od }umbira i masline,
simbol mira). 

Otvorenost forme ovde je prirodno
duhovita. Naime, performans se pri~a
sasvim onako kako putuje autobus 26 -
od starog Dor}ola do naselja „Bra}e
Jerkovi}“, a zatim „unazad“, od „Bra}e
Jerkovi}“ do Dor}ola. Ni{ta nije sudbins-
ki nepovratno! U kreiranoj stvarnosti

mo`e se dvaput zagaziti u istu reku! Ako
ho}ete da se vozite - do po~etka! 

Ima u ovom ~inu ne~eg su{tinski
umetni~kog, pozori{nog ili, s politi~kog
stanovi{ta re~eno, ne~eg demokratskog,
ili - ne~eg su{tinski ljudskog. Zato mi je
posebno bila bitna reakcija onih koji nisu
namenski do{li na performans, nego ih je
zatekao. Navikli na koje{ta, gra|ani su
ipak sa~uvali interes za de{avanje na
javnom mestu, makar da im ~u|enje ili
zbunjenost blago pre|e preko lica, ili da
glasno prokomentari{u: „[ta je ovo?!“
Umeli su i da se uklju~e, pevaju i pri-
hvataju igru. Ali mi je bilo `ao ponekih
mladih koji su napu{tali autobus uz
komentar: „Blago se vama“. Kako jo{
treba pru`iti ruku da bi ti onaj
drugi verovao?
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Je lena Kova÷ev i¯

DAH U SLICI br. 26
U beogradskom autobusu br. 26 Dah teatar

pravi pozori{nu akciju Ne/Vidljivi grad

Vesna ¤drn ja

KROZ RADIONICE DO POZORI[TA
Centar za pozori{na istra`ivanja iz Novog

Sada jedan je od promotora sistema rada

koji u na{im uslovima afirmi{u ideju radi-

onice kao mogu}eg modela teatarske

edukacije, ali i puta ka druga~ijem pozori{tu

Centar za pozori{na istra`ivanja iz
Novog Sada zavr{ava svoju drugu
uspe{nu radnu godinu. Na po~etku

ove godine sara|ivali smo sa Zavodom za
kulturu Vojvodine u realizaciji seminara
za prosvetne radnike na temu Kultura
govora i Pozori{no vaspitanje. Seminar
je okupio oko 200 polaznika iz cele Vojvo-
dine. Ve} u februaru organizovali smo
radionicu Ve{tina i umetnost monologa
koju je vodio na{ saradnik iz Kanade
Ri~ard Njeo~im, koji je glumcima - u~e-
snicima programa prezentovao jedin-
stveni metod rada na glasu i telu zasno-
van na njegovoj dugogodi{njoj inten-
zivnoj saradnji s Grotovskim i li~nom
istra`iva~kom prakti~nom radu u celom
svetu. 

Slede}i program je bio seminar [ta
sanjam i {ta mi se doga|a, koji je glum-
cima, ali i drugima koje to zanima,
prikazao neke osnovne metode kojima se
ge{talt psiholozi slu`e pri radu sa snovi-
ma, a za njim je usledila veoma zanimlji-
va radionica Drama i trauma. Nju je
vodila glumica i psihoterapeutkinja iz
Nema~ke Ingrid Luc. U~esnici su se upo-
znali sa njenim jedinstvenim metodom
rada sa traumatizovanim ljudima, na-
ro~ito `enama - `rtvama nasilja. Na os-
novu ovog metoda mogu}e je traumati~ni
do`ivljaj ne samo prevladati, ve} i prera-
diti na taj na~in da od njega nastane
pozori{na predstava koja i drugim `rtva-
ma daje nadu i hrabrost da rade na svom
problemu.

Tematski krugovi

Nastavili smo i na{ rad na promociji
primene metoda transakcione analize na
pozori{te, ovoga puta radionicom ^ija je
ovo drama?. U junu smo, prvi put u na-
{oj zemlji, organizovali seminar iz plej-
bek pozori{ta. Voditeljka je bila Sara Hali
iz Filadelfije (SAD). Ona je kod nas do{la
na li~nu preporuku gospodina D`ona-
tana Foksa, osniva~a i direktora {kole za
plejbek teatar iz Njujorka. 

Ove jeseni zaokru`ili smo rad za
2005. radionicom Uloga u `ivotu i na
sceni koja se bavila psihodramskim
metodama u radu na ulogama.

Na{e programe poha|ali su glumci,
reditelji i studenti umetni~kih fakulteta,
ali i psiholozi, pedagozi, prosvetni radni-
ci i svi drugi koji u radu sa ljudima mogu
da iskoriste scenske metode. Poku{ali
smo da glumcima predstavimo rad ljudi
iz drugih oblasti koji im mo`e pomo}i u
bavljenju pozori{tem, ali i da pozori{nim
umetnicima pribli`imo ideju da teatar
ima veoma va`nu ulogu u mentalnoj
higijeni dru{tva i veliku mo} na individ-
ualnom i socijalnom planu, ako mu na
pravi na~in pristupimo.

Na{ rad u ovoj godinu finansijski su
pomogli republi~ko Ministarstvo za kul-
turu i Sekretarijat za obrazovanje i kul-
turu AP Vojvodine, a na druge na~ine
Akademija umetnosti i Baletska {kola iz

Novog Sada, Novosadski humanitarni
centar i hotel "Norcev" na Iri{kom Vencu. 

U 2006. }emo na{ dosada{nji rad
nastaviti na ne{to druga~iji na~in. Od-
lu~ili smo se da napravimo nekoliko
tematskih krugova koji }e ubudu}e pred-
stavljati okosnicu rada Centra: 

Projekat Epidaurus koji }e se baviti
metodama pomo}u kojih pozori{te mo`e
da participira u dru{tvenim procesima.
Naslov treba da asocira na korene evrop-
skog teatra, kada je on bio centar dru-
{tvenih rituala le~enja i izvor kolektivne,
ali i individalne katarze. Ovogodi~nji
Epidaurus, pod naslovom Pri~am svoju
pri~u vodi}e Ri~ard Njeo~im i Sara Hali,
a njegov krajnji cilj bi}e javno izvo|enje
plejbek predstave koje }e stru~noj javnos-
ti, ali i publici predstaviti ovaj jedinstveni
`anr interaktivnog improvizovanog
pozori{ta.

Don Kihot danas

Projekat Mostovi }e povezivati ljude
koji koriste pozori{ne metode u radu na
re{avanju konkretnih problema, naro~ito
one koji ove metode koriste u edukaciji.
Ove godine nosilac projekta Mostovi je
Hristina Muratidu, gr~ka glumica i
dramski pedagog, koja ve} nekoliko godi-
na radi u Mostaru na temu prevazi-
la`enja nacionalnih razlika. Predstavi}e
svoj na~in rada na{im prosvetnim radni-
cima, naro~ito onima koji rade u nacio-
nalno me{ovitim sredinama. Naslov ove
radionice je Teatar za toleranciju.

Tre}i ciklus je projekat Rukopis. Za-
mi{ljen je kao pozori{na radionica koja
}e u Novom Sadu u isto vreme ugostiti 2
ili 3 pozori{na umetnika koji imaju ne{to
zajedni~ko (interesovanja, prethodno
obrazovanje, sli~ne metode rada itd.), ali
koji imaju jasno prepoznatljive i razli~ite
rukopise. Naslov ovogodi{njeg projekta je
Don Kihot u XXI veku, a u njemu }e
u~estvovati 3 zna~ajne lutkarske reditelj-
ke i svestrane pozori{ne umetnice, Emili-
ja Mrdakovi} iz Novog Sada, Jelena Sitar
Cvetko iz Ljubljane i Kruna Tarle iz
Zagreba. Njihov zadatak bi}e da, na
osnovu 10-odnevne radionice s glumcima
i studentima glume i re`ije, stvore pozo-
ri{nu predstavu sastavljenu iz 3 dela ko-
ja }e poku{ati da smesti Don Kihota,
arhetipski lik evropske umetnosti, u na{e
vreme.

Klju~ na{eg dosada{njeg uspe{nog
rada, za koji smo dobili brojne pohvale
u~esnika, {to se mo`e videti i iz evalucio-
nih upitnika, je u izboru saradnika. Nai-
me, ljudi koji su vodili radionice i semi-
nare u okviru Centra za pozori{na istra-
`ivanja su vrhunski svetski i doma}i
stru~njaci. Obe}ali smo na{im u~esnici-
ma da }e u~iti od najboljih i od ovog prin-
cipa ni u budu}nosti ne}emo odstupiti.
Na{a ideja je da obrazujemo one koji su u
prilici i poziciji da znanje prenose dalje, a
za njih su samo najbolji edukatori i prak-
ti~ari. Pozivamo i dalje sve zainetereso-
vane za na{e programe da nam se jave
na telefon 063/87-09-850 ili adresu
vesnaz@neobee.net i postave pitanja,
daju predloge i ideje. 

(Autorka je rukovodilac
Centra za pozori{na istra`ivanja)
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Nizu zna~ajnih doga|aja koji su
obele`ili ovu godinu u Narodnom
pozori{tu, prethodnog meseca, 27.

XI, dodato je i 81. izvo|enje Idiota Dosto-
jevskog, kada je obele`ena decenija od
premijere ovog komada, ali i 60 godina
umetni~kog rada reditelja i autora
dramatizacije Steve @igona. 

„Iskreno, stvarno nisam ni verovao
da }u do`iveti ovaj jubilej jer sam ve} bio
bolestan kada sam po~eo da radim Idiota.
Predstavu sam radio i zbog moje Ivane,
koja je do tada, u predstavama drugih
reditelja ve} odigrala brojne zna~ajne
uloge, ali ne i Nastasju Filipovnu. Ona je
jo{ kao devoj~ica od 17, 18 godina lutala
Rusijom i tamo ~ak na{la praunuka Do-
stojevskog, a da to nisam ni znao. Idiota
sam negde 1985. po~eo da radim u Jugo-
slovenskom dramskom, ali sam ubrzo
shvatio da ansambl nije vi{e u stanju da
iznese taj komad“. 

Za{to mislite da nije bio u stanju? 
Prosto nisu znali da je Dostojevski

ne{to drugo, ili mnogo vi{e od onoga {to
su u to doba, po odlasku velikih glumaca
poput Rahele Ferari, Milana Ajvaza,
Milivoja @ivanovi}a, Viktora Star~i}a,
Mire Stupice, Branka Ple{e..., navikli da
igraju.

Dokle ste stigli s probama?
Radio sam 10, 15 dana, pa sam video

da su tanki i morao da odustanem. To je
bilo prvi put da sam ne{to po~eo, a da
nisam zavr{io. Desetak godina kasnije,
dogovorio sam se s Ber~ekom da Idiota
radim u Narodnom pozori{tu. Ina~e, s
Ber~ekom sam se upravo zbog Dosto-
jevskog „posva|ao za sva vremena“, jer
mi je on, kada sam 1975 u JDP-u radio
Mladi}a, koga niko do tad nije postavio
na scenu, pobegao s 40-og izvo|enja
predstave. Dakle, po~eo sam da radim u
Narodnom pozori{tu, naravno s istom
dramatizacijom koju sam imao i u JDP, a
koja je vodila ra~una o tome da Idiot nije
roman trougla s dva mu{karca i Na-
stasjom Filipovnom, ve} s dva mu{karca
i dve `ene, jer je i Aglaja veoma va`na
li~nost u romanu. 

Ne ~ini li Vam se da je predstava za
ovu deceniju, mo`da, mogla da ima i
vi{e od 81-og izvo|enja?

Naravno da je mogla, jer ispada da je
davana svega 8 puta godi{nje. Pore|enja
radi, nekada je u JDP-u dobra predstava
prve godine igrana bar 40 puta, druge
30, a posle po 15 puta... No, problemi s
Idiotom su po~eli od 5. X 2000. kada je na
~elo Narodnog pozori{ta do{ao „krizni
{tab“ na ~elu s Tadi}em. Ne znam {ta je u
pitanju, ali pretpostavljam da su imali
averziju prema ruskoj litaraturi, ili su
smatrali da mene kao komunistu treba
izbegavati. Ne samo izbegavati, no i
ignorisati. Verovatno su smatrali da }e
tako ugoditi tada{njoj vlasti. A kada bi je
stavili na repertoar, predstava je uvek
bila dupke puna.

Skoro sve Va{e re`ije imale su
prose~no oko 100 izvo|enja. Mo`e li Idiot
da stigne tu ~arobnu cifru?

U Rusiju smo krenuli posle godinu
dana neigranja, imali tek dve kuse
probe, a glumci su predstavu odigrali kao
nikada pre. ^ini mi se da ih je to izvo-
|enje ba{ ispraznilo posle svih mu~enja,
uskakanja. Mislim da bi trebalo naprav-
iti dve, tri mobilizatorske probe da bismo
stigli do stote predstave. Kad bolje
razmislim, ne verujem da u Evropi po-
stoji grad u kojem je dramatizacija Do-
stojevskog, bez obzira na to da li je Idiota
ili drugog dela, i{la vi{e od sto puta. Ne
verujem da je do stotog izvo|enja stigla
ni neka dramatizacija Dostojevskog i u
Rusiji. 

Volim trudne `ene
na sceni

Jedini ste, do sada, reditelj s ovih
prostora koji je re`irao (1979. godine) i u
„Malom teatru“, zapravo nacionalnom
teatru Rusije.

Radio sam U agoniji Krle`e. Uspeo
sam da se oslobodim neodoljive agra-
merske Krle`ine melodije. Njegove su
re~enice tako pevne, skladne, da glumci,
i ne `ele}i to, upadaju u melodiju koja
kod svih postaje ista. U prevodu se ta
agramerska melodija, pomalo ambicioz-
na, naduvena, {to je Krle`a i hteo, izgu-
bila. Zato je od te krle`ijanske, agra-
merske, verbalne drame, najednom
nastala duboka drama puna radnje,
nijansi i odnosa me|u ljudima. Bilo je
stvarno osve`enje raditi taj tekst na
drugom jeziku. Ja sam Kri`ovca pre toga
ve} igrao u Jugoslovenskom dramskom i
Beogradskom dramskom. Premijera u
Moskvi nije bila ugovorena na Glavnoj
sceni, ali direktor Sarjov mi je u „Volgi“,
posle generalne probe, rekao: „Premijera
}e i}i na Osnovnoj (glavnoj) sceni“. To je
bio stvarno veliki kompliment za sve nas
koji smo radili predstavu, a se}am se da
je glumica Rufina Njifontova plakala kad
je to ~ula. Predstava U agoniji je igrana
nezapam}enih, ~ini mi se, 213 puta i
obi{la je ~itav SSSR, bila u Irkurtsku,
Novosibirsku, So~i, Jalti, Rigi... Se}am
se, oko 150-og izvo|enja, Krle`a me je
zvao telefonom i pitao da li se predstava
jo{ igra. Kada sam mu odgovorio potvrd-
no, kazao: „Nemojte me, molim Vas, za-
varavati, to je nemogu}e, oni nemaju
vremena za male literature“. Na to sam
odgovorio da mi je Sarjov, kada sam ga
pitao za{to je ba{ izabrao U agoniji,
rekao: „To je najbolja drama napisana u
Evropi izme|u dva rata“. 

Proletos ste s }erkom Ivanom borav-
ili na Jalti na Me|unarodnom festivalu
„Sezona ^ehova“ gde je publika gledala
video snimak Va{e inscenacije Galeba
kojeg ste po~etkom 2000. postavili u

Narodnom pozori{tu. ^ujem da bi pred-
stava mo`da mogla da bude obnovljena?

Sve je mogu}e. Kad je Ivana u pitan-
ju, ne znam {ta nije mogu}e. „Sezona
^ehova“ je manifestacija posve}ena izu-
~avanju ^ehova, a osim predstava se
odr`avaju i seminari. Dok sam prikazi-
vao snimak, pravio sam prekide i obja-
{njavao svoje rediteljske namere. Kad su
videli da je Ma{a u drugom delu trudna,
pitali su za{to? Odgovorio sam da kad je
ve} rodila prvo dete, onda je sasvim
verovatno i da je drugo na putu. Ona je
jednom, po{to je bila zaljubljena u
Trepljeva, rekla: „Ja }u se udati, a onda
}e do}i i deca“. Zna~i, samo sam se uhva-
tio za to ^ehovsko - da }e do}i deca! Za
mene je pravi teatar kad je re~ pretvore-
na u radnju. U poslednje vreme teatar
postaje druk~iji. Najvi{e zahvaljuju}i
tome {to ovi „re{ pe~eni“ reditelji s raznih
akademija i fakulteta nemaju u glavi
svest o tome da je teatar tuma~ literature,
ve} misle da oni treba da stvore svoje
delo, a literatura im je tek povod. Onda
udare naslov Hazarski re~nik i ~ekaju
festivale. Na`alost, tu teatar gubi svaki
smisao i pribli`ava se baletu. Zato su i
izmislili re~ koreodramama.

Me|u Va{im inscenacijama posebno
se pamti Hamleta s po~etka 70-tih godi-
na iz Jugoslovenskog dramskog. U ovom
delu ste kao jednu od klju~nih tema
izdvojili pitanje pravednosti i pravde, {to
je i danas aktuelno. Tada ste sproveli
izvesne „intervencije“ koje su po neki-
ma ozna~ile „preporod na{eg teatra“, a
Milan Ajvaz je ~ak smatrao da je ta
predstava „pravo ~udo“.

Hamlet ho}e da se sveti, ali je do te
mere istinoljubiv i pravdoljubiv da stalno
sumnja u povode za svoju osvetu. On je
oli~enje sumnje. Fortinbras je, recimo,
oli~enje akcije. Kada je video da je njegov
narod u opasnosti, odmah je krenuo u
akciju, ne pitaju}i da li ima pravo, da li je
to u redu, da li je to humano... Krenuo je.
Za Horacija svi smatraju da je Hamletov
prijatelj. To nije istina. Kad ga Hamlet u
komadu prvi put vidi, pru`aju}i mu
ruku, ka`e: „Horacio, ako se dobro
se}am“? Pa kakav je to najbolji prijatelj,
ako ga se on jedva se}a. A na kraju,
umiru}i, ka`e: „Ako ikada srcu tvome
bejah drag, vuci dah tegobno da moju
povest pripoveda{„. Pazite, ako ikada
srcu tvome bejah drag! Zna~i, on je
sumnjao. Najljudskije je sumnjati. To je
tako i u ljubavi. ^ovek koji ne sumnja da
ga njegova velika ljubav vara, taj i ne
voli kako treba. Uostalom, zar bi bilo
napretka da ljudi ne sumnjaju. Ljudi
sumnjaju i u teorije Ajn{tajna, Njutna.
No, sve te sumnje su dale napredak. U
mojoj re`iji Horacio nije bio lepi i parad-
ni prijatelj neuroti~nog Hamleta, ve}
samo svedok. Za njega sam rekao da je
prvi novinar u svetskoj literaturi. Pa, on
se u{unjao u dvor, jer se {u{kalo da je
neko nekoga ubio. Hteo je da sazna istinu
i zapi{e je. Kad biste ih pitali ko je kriv,
Fortinbras bi rekao: „Ja nisam“, Horacio
bi rekao: „Niko nije kriv“, a Hamlet bi
jauknuo: „Ja sam svemu kriv“. 

Imali ste jo{ promena koje su odu-
darale od dotada{njih ~itanja Hamleta?

Ofelija je bila trudna, jer sam sma-
trao da se tu desila ljubav. Za{to bi po-
ludela? Za{to, kad gubi razum, pred
kraljem i kraljicom ka`e: „Nemojte to
nikome re}i“! [ta to, koja je to tajna? Pa
naravno, jedino ~ega se devojka najvi{e
pla{i je da se sazna da je u drugom stan-
ju. Volim trudne `ene na sceni, a Mirjana
Vukoj~i} me je veoma dobro shvatila. 

Za{to volite trudne `ene na sceni?
Veoma su `enstvene. Volim ih i jer

oko njih uvek miri{e dah ljubavi. One
nose njen plod. 

Letos su na scenama biv{e Jugosla-
vije nastale ~ak tri inscenacije Hamleta
- u Budvi je koprodukciju JDP i Grada

teatra re`irao Du{ana Jovanovi}a, na
Brionima je Hamleta postavila Lenka
Udovi~ki, a u Narodnom pozori{tu u Tu-
zli jo{ jednu koprodukciju je re`irao
Haris Pa{ovi}. Branka Krilovi} je oceni-
la da Jovanovi}eva inscenacija pred-
stavlja jednu od najboljih verzija Ha-
mleta na prostorima „ove i one zemlje“.
Imate li ma kakvu `elju da odete do JDP-
a i uverite se u to?

Nemam vi{e zdravlja da idem me|u
ljude, jer tako reskiram da se razbolim.
Ni ranije nikada nisam imao `elju da
gledam tu|e predstave. U svom `ivotu
sam video veoma malo dramskih pred-
stava. ^e{}e sam i{ao u operu. Pla{io
sam se da nikada ne}u napraviti svoju
predstavu ako upoznam mnogo tu|ih. 

Niko kao
Robespijer

Kao glumac, na sceni JDP-a i Ate-
ljea 212 ste odigrali mnogo uloga - od
gr~kog junaka Hemona, Hipolita, preko
[oovog pesnika Mar~benksa, [ekspi-
rovog Jaga u vlastitoj re`iji, Ruse Aduje-
va, Ivanova ^ehova, francuskog revolu-
cionara Robespjera, Hamleta, pa Kri-
`ovca, Higinsa, sve do Sartrovog nacisti-
~kog pokajnika Franca fon Gerlaha... To
je paleta neobi~nih ljudi. Koliko su uloge
koje ste tuma~ili uticale na Va{ `ivot?

Obi~no glumci ka`u da to ne uti~e. Ja
mislim da uti~e. I te kako. U uslovima
kakve smo imali u JDP ~esto se de{avalo
da probate predstavu i pet meseci, svakog
dana. Tako dugo ponavljati istu misao,
pa posle to jo{ igrate 100, 150 puta, mora
da ostavi trag. Znam da je na mene
uticao ba{ Hamlet. Normalno, kad izgov-
orite re~enicu: „Kakvo je remek delo
~ovek“, a na kraju replike dodate da je to
„kvintesencija pra{ine“. U Ateljeu sam
igrao „Izgnanike“ D`emsa D`ojsa. To je
ljubavni trougao. Sumnjam u svoju `enu.
Ona veli: „Ti mene ostavlja{ ovde kod
njega samog“. Zna~i, daje mi na znanje
da je i ona sklona prevari, iako mi je on
najbolji prijatelj. Ja joj na to odgovaram:
„Ko sam ja da bi se nazvao gospodarem
tvog srca“. Kad to ka`ete 500 puta, na
probama, predstavama, to mora da uti~e
na vas. Hteo ne hteo, mnoge stvari u
`ivotu upore|ivao sam s onim {to se
de{avalo mojim junacima. 

Brojni teatrolozi su jedinstveni u
oceni da ste Robespijerom pomerili gra-
nice pozori{ne igre, a poznati engleski
reditelj Kliford Evans nazvao je tu Va{u

ulogu „savr{enstvom glume“. Da li ste i
nekom drugom ulogom uspeli da se prib-
li`ite Robespijeru?

Tako blizu nisam do{ao, ali to ne
zna~i da sam najvi{e voleo da igram
Robespijera. On je bio fanatik, a fanati-
zam ipak treba nekako igrati... Putevi
koje sam prona{ao, ~inili su da sam
njegove replike ponekad istinski govorio
kao fanatik. Ose}ao sam uvek da mi srce
lupa, vi|ao i projekciju svojih o~nih kapi-
lara u tami gledali{ta. Posle te predstave
~esto sam bio smo`den, kao da sam pro-
{ao kroz ve{ ma{inu. No, bilo je i trenu-
taka potpunog zanosa, kao 1968. u dvo-
ri{tu Filozofskog fakulteta. Omladina se
slagala sa svim {to sam kao Robespijer
govorio, pa je posle svake re~enice urlala
kao na fudbalskoj utakmici. Tada sam
mislio da mogu sve, da nikad ne}u
umreti, da sam ve~an... To je stvarno bilo
posebno ose}anje koje se retko do`ivi u
drugoj profesiji.

Napisali ste tri knjige: Stevo @igon -
Hronika, Monolog o pozori{tu i Dramati-
zacije i adaptacije. ^uo sam da spremate
i ~etvrtu?

Produ`etak Hronike od 1995 do
2005. jer mi se u to doba dogodilo sve {to
mi se pre nije desilo. Dobio sam „Dobri~in
prsten“. Do{ao je u ~asu kad se nisam
bavio glumom ve} 25 godina, pa sam
mogao, pri predaji Prstena, re}i da ne
dobijam prsten za glumu ve} pam}enje o
njoj. Potom, kao prvodobitnik, u Rusiji
sam dobio Zlatnu medalju „Nikolaj
Mordvinov“ koja se dodeljuje na festivalu
„Zlatni vitez“. Tu je Idiot bio najbolji
me|u 120 predstava. 

Dobili ste i medalju po~asnog gra-
|anina Rusije?

Nju dodeljuje ~asopis „Gra|anin“, ~iji
je urednik bio Fjodor Dostojevski. „Gra-
|anin“ je uga{en 1890, a posle pada
SSSR-a ~asopis je obnovljen i svakom
svom broju progla{ava po tri po~asna
gra|anina. To nije dr`avna nagrada, ve}
priznanje ~asopisa koji ima korene u
bogatoj istoriji ruske literature.

Postoji li jo{ neka zna~ajna nagrada
koja Vas je zaobi{la, a mislite da ste je
zaslu`ili?

I pored svih mojih re`ija i uloga,
nemam „Oktobarsku nagradu“. Bio sam
persona non grata. Ve} 60-ih sam vratio
„crvenu“ knji`icu jer sam znao da u isto
vreme ne mogu da budem i umetnik i
dogmatik, te odlazim na sastanke gde se
mahom mlatila prazna slama. 

Mislite li da je danas druga~ije? 
Danas je mnogo gore, jer sada

ima neuporedivo vi{e slame!
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Intervju

Mikojan Bezbrad ica

BEZ SUMNJE NEMA NAPRETKA
„Posle svakog odigranog Robespijera ~esto
sam bio smo`den, kao da sam pro{ao kroz
ve{ ma{inu. No, bilo je i trenutaka potpunog
zanosa, kao 1968. u dvori{tu Filozofskog
fakulteta. Omladina se slagala sa svim {to
sam kao Robespijer govorio, tako da je
posle svake re~enice urlala kao na fudbal-
skoj utakmici. Tada sam mislio da mogu sve,
da nikad ne}u umreti, da sam ve~an... To je
stvarno bilo posebno ose}anje koje se retko
mo`e do`iveti u nekoj drugoj profesiji“,
otkriva SStteevvoo  @@iiggoonn

MMnnooggee  ssttvvaarrii  uu  `̀iivvoottuu  uuppoorree||iivvaaoo  ssaamm  ssaa  oonniimm  {{ttoo  ssee  ddee{{aavvaalloo  mmoojjiimm  jjuunnaacciimmaa::
SStteevvoo  @@iiggoonn
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Doma}a scena

LUDUS 130Lu

Sne¦ana Mi le t i¯

NESVAKIDA[NJI @ABARI IZ VERONE
[ta veli reditelj Predrag [trbac o tome kako

su se u Srpskom narodnom pozori{tu rodili

Romeo i Julija

na sceni najvi{e tra`i. To moje 'ne-
klasi~no' vi|enje Romea i Julije ili R&J,
kako smo mi, uz glavni naslov, imenovali
predstavu, samo je jedno od tuma~enja i
ose}anja te pri~e.“

[ta se [ekspiru mo`e dodati od mo-
dernog kad je on sam po sebi moderan
ve} toliko dugo? 

U tome je gvint! Ne treba ni{ta doda-
vati, treba samo da se pusti{ i oseti{ ga
na svoj na~in. U redu je da svaka ge-
neracija ima svoj emotivni odgovor i vi-
braciju na taj, najve}i od svih fenomena
na svetu - ljubav. Zato je [ekspir moder-
an, jer se takvim temama bavi, a biti mo-
deran danas za mene zna~i biti sposoban
da voli{ i pusti{ da bude{ voljen. To je
ultramoderno, tako jednostavno, a danas
u`asno te{ko. U mojoj predstavi je dru-
ga~ije u odnosu na druga ~itanja tog dela
to {to sam mnogim likovima uzeo mo}
govora, ostavio ih na nivou nemog filma
ili lutkarskog pozori{ta, jer mnogi od njih
i nemaju {ta da ka`u, osim unapred
zadatih fraza. Oni su tek igra~ke, ali ne
u rukama sudbine, ve} sopstvenih pre-
drasuda, iluzija - mentalnog, a pre svega
emotivnog slepila.

Se}a{ li se modernog „~itanja“ [ek-
spira Keneta Brane ili Al Pa}ina?

Brana se, koliko se se}am, dr`ao
vi{e-manje realizma, a ja sam, zajedno s
glumcima i saradnicima, i{ao na drugu
stranu. Maksimalno sam im ote`ao da
do|u do realizma, jer, da bi osvojio to {to
je prava realnost emocija, mora{ da iza-
|e{ iz neurotskih krugova u koje te sred-
ina trpa od prvog minuta `ivota. Moji
R&J su sme{teni u teatar la`nog veron-
skog sveta/`ivota. Tamo nema realizma
jer je princip realnosti, a samim tim i
istinitosti, naru{en mehani~kim svetom
iluzija i predrasuda. [to se Pa}ina ti~e,
on je jedan od nave}ih `ivih glumaca na
svetu, ali se i on dr`ao psiholo{kog real-
izma {to je, ponovo napominjem OK (kod
njega izuzetno) ali, meni nedovoljno za
istra`ivanje i „kopanje“ po [ekspiru. 

Progovori
da vidim sta ose}as

O kojim ste predrasudama kroz
predstavu progovorili?

R&J su revolucija! Prava ljubav je
uvek revolucija! To je bolest koja nas le~i,
otvara nam o~i i srce. Nema Romea i
Julije bez ljubavi me|u njima, a ona ne
bira sredstva - ona mora da se realizuje,
to je prirodni, neminovni proces. R&J je
melodrama; ona klasi~na definicija me-

trebalo to da ~ine... I o jo{s nekim va`nim
temema na{eg postojanja razmi{ljali su u
Srpskom narodnom pozori{tu kad su
postavljali Romea i Juliju u re`iji Predra-
ga [trpca. Ovako su izgledala rediteljeva
razmi{ljanja.

All You need is love, mo`da pateti-
~no ali ta~no.

„He-he, to je izvrstan si`e za R&J“,
ka`e [trbac cuv{i kako beogradski sred-
njo{kolci prepri~avaju Romea i Juliju.
„Su{tinski je on veoma istinit, ako se
dr`imo te vrste vokabulara. Da, R&J su
namenjeni toj generaciji; oni su manje
uprljani no neki 'zreliji' homo sapiensi.
Ispod tih fraza, brzog `ivota i lokalnih
teenage fora kriju se samo upla{ena ljud-
ska bi}a kojima je potrebno, ali ba{
svakom, ljubav. No, ne pravim predstavu
za tu populaciju. Zanima me reakcija
'odraslih', sigurnih u svoj `ivot, u{u-
{kanih u monotoniju svakodnevice i
razbla`enih emocija.“

„Uvek mi je bilo nejasno {ta se pod-
razumeva pod 'klasi~nim', a {ta pod 'ne-
klasi~nim' ~itanjem [ekspira, ^ehova, ili
drugog klasika. [ekspir nigde nije napi-
sao kako ga re`irati i igrati, izuzev
Hamletovog govora glumcima koji je
toliko univerzalan da se mo`e svesti na
poruku da je istina ono {to se od glumaca

Romeo i Julija su @abari iz Verone, i
oni se smuvaju. No, matorci su im
zajebani i uop{te se ne gotive jer

rade isti biznis ali u razli~itim ekipama.
Zent im je da ih ne provale i ne ukinu im
kintu, pa se vi|aju tajno, i tako oni na 50
strana kao ne{to kriju i kenjaju jedno
drugom da se vole, a pri tom se ne kara-
ju, dok na kraju ne upadnu u lo{ trip i
roknu se.“ 

Ovaj si`e pri~e o ~uvenim [ekspi-
rovim junacima kru`i netom pod na-
slovom Kako beogradski srednjo{kolci
prepri~avaju lektiru, i jedan je od bisera
uz Anu Karenjinu, Rat i mir, Ilijadu,
Odiseju, Zlo~in i kaznu, Proces, prepri-
~ane istim re~nikom. 

Da li je takav kroki ove pri~e danas
jedino mogu}e moderno „~itanje“ tog de-
la, da li danas klinci razumeju samo ovaj
kod, jer im je ina~e ova pri~a isuvi{e
banalna u odnosu na `ivot, ili su novi
nara{taji ipak spremni da u junake iz
Verone u~itaju weltschmerz svog doba;
{ta je moderno a {ta klasi~no '~itanje'
klasika; ko danas treba da govori, a ko bi
trebalo da u}uti; u ~ijim su rukama isti-
na i pravda, gde su nestale prava ljudska
saose}ajnost i osetljivost; u~e li se emoci-
je, mogu li biti zabranjene; ~emu nas
odmalena (poku{avaju da) u~e, a ne bi

lodrame: dvoje (ili dve ili dvojica se vole,
a ceo svet je protiv njih. ^esto se smejemo
tome, ali to nije sme{no. Pre nekoliko
meseci, u dnevnim novinama, crnoj hro-
ici, pro~itao sam tekst pod naslovom
Romeo i Julija u Srbiji, o 16-ogodi{nja-
kinji i 30-ogodi{njaku koji su se zavoleli,
roditelji se nisu slagali zbog razlike u
godinama, kao da je to va`no. I oni se
ljudi otrovali! U XXI veku! U tzv. civi-
lizaciji! Da ne poveruje{! Sad, da li su
oni bolesni i izopa~eni, ili su to svi oko
njih? Imam svoj odgovor na to pitanje. U
komadu [ekspir tek jednom, u jednoj re~i
pomene prirodu sukoba Montagija i
Kapuleta, i veli da je to „drevni“ sukob.
Drevno zna~i da su dve familije dugi niz
decenija, ako ne i vekova, u sukobu, i tu
dolazimo do jednog od dva klju~na
paradoksa R&J. Ako je ne{to (sukob)
drevno, to zna~i da se desilo ranijoj
generaciji. Ona je imala konkretan ra-
zlog za mr`nju, jer i to je emocija prema
drugoj familiji; nisu taj sukob razre{ili,
nisu se pomirili, i onda su svoju decu
u~ili kako da mrze one druge, pa su ta
deca to u~ila svoju decu, i tako do Romea
i Julije. Zvu~i poznato? Setimo se samo
{ta i nas od malena u~e, koga da mrzimo
ili volimo, {ta se sme a {ta ne. Paradoks
ide dalje: generacija pre Romea i Julije je
nau~ena da mrzi, a da li se emocije u~e?
Te{ko. Zna~i, to nisu prave emocije, nije
ni ta mr`nja, mada likovi misle da jeste.
Tako sti`emo do su{tine pojave kojom se
[ekspir, a i mi s njim bavimo u R&J, a to
je mnogo ve}e od zabranjene ljubavi, ~ak
i od zabrane ljubavi; tao pojava se zove
zabrana emocija. Zvu~i poznato? Zato su
R&J revolucija, jer se bune protiv za-
brane da ose}aju. To je ultimativna pred-
rasuda, tj. la`: „mrzite ono {to treba da se
mrzi, volite ono {to treba da se voli“.
@ivimo u takvom svetu. Nas u~e gluposti-
ma. Ali ljubav se ipak desi, i tad verons-
ki teatar la`nog sveta ode u parampar-
~ad, figurativno i bukvalno.

Izgovoreno u predstavi ostaje likovi-
ma koji po~nu da ose}aju, jer tek tad
imaju {ta i da ka`u a da nije predefi-
nisano i nau~eno napamet. To su, pre
svih, Romeo i Julija. Oni se sretnu, pre-
poznaju, osete da su s druge planete, iz
drugog sveta i - progovore! To se desi i
drugim likovima kad do`ive i osete origi-
nalnu emociju: Merkucije postaje emo-
tivno ljudsko bi}e tek u ~asu svoje smrti -
to je i trenutak njegove spoznaje da je sve
{to je dotad pro`iveo bilo tek neemotivni
teatar la`nog `ivota. Sli~no se de{ava i s
Kapuletima kojima se prosvetljenje desi
kad shvate da su izgubili k}i. Tek tada
osete i shvate da su dete uop{te i imali.

Sam [ekspirov stih je „oneobi~en“, to je
povi{en na~in govora; tako da sam tra`io
od glumaca da ga „uobi~e“. Ne, naravno
u smislu da govore sleng, ni da prepe-
vavaju [ekspira, ve} da to bude bez
povi{enog tona, da batale „u`ivanje u
poeziji“. I to su potpuno uradili.

Ko danas van scene i na njoj govori
pogresno?

U knjizi Bu|enje Antoni de Melo
ka`e, vrlo surovo ali iskreno, da je naj-
ve}i deo onoga {to nas u~e od ro|enja la`
i budala{tina. Mora{ da bude{ dobro
dete, {ta god da to zna~i, da u odre|enoj
situaciji reaguje{ na odre|en na~in, da te
na{i vole, a njihove mrzi{, da bude{ za
uzor i primer, govori{ kao sav normalan
svet, pona{a{ se, bude{ normalan... Sve
po receptu. A ko ka`e kako treba da
bude? Ko nam to ostavlja u amanet? E, ti
koji „u~e i podu~avaju, savetuju i daju
recepte“ govore pogre{no. U~e nas da je
svet protiv nas, da nismo vredni, da ne
mo`emo i ne smemo da sanjamo, da nam
je mesto u blatu a ne na ~istom vazduhu,
da ne mo`emo, ne smemo, nismo, ne}emo
nikad... U~e nas da mrzimo kauboje a
volimo Indijance, ili mrzimo Indijance a
volimo kauboje, da se ne pitamo za{to
bedno `ivimo, ali je va`no da se bavimo
time {ta je neko nekom rekao pred
kamerama ili iza njih, da `ivimo tu|e
`ivote. U~e nas da budemo lutke a ne
ljudi. A ko govori pozorisno pogresno?
Pozori{ne dahije! Dosada{nje iskustvo
mi veli da u teatru, kod nas, postoje dve
vrste ljudi: pozori{ni ljudi kojima je
pozori{na umetnost na~in `ivota i me-
diokriteti kojima teatar slu`i da primaju
platu ni za {ta, brane svoje pravo na
nerad, na prose~nost i mentalnu, du-
hovnu i kreativnu lenjost. Drugih je, na-
`alost, vi{e i oni govore pozori{no po-
gre{no. Ti ~uvaju svoja mala mesta i
pritom su veoma opasni jer znaju da
nemaju kvalitet i da bi u ozbiljnoj
tr`i{noj utakmici otpali. Nemam problem
s „vezistima“ i klanovima, ne ugro`avaju
me. Imam svoju umetnost. Samo bih
voleo da ti ljudi imaju vi{e kvaliteta da bi
se napravila pozitivna selekcija na talen-
tovane i one kojima je talenat `elja. Boli
me kad vidim mlade stvaraoce koji
kukaju skr{tenih ruku, pravilno rezonu-
ju}i ali, ne~ine}i ni{ta za sebe. To bezra-
zlo`no o~ekivanje „crvenog tepiha“ vodi
u nekreativni i neaktivni bes. Ko u XXI
veku ima pravo na to?! Na{a pozori{ta
su stra{no hermetizovana i ksenofobi~na
na poku{aje, novine, sve` va`duh i dru-
ga~ije pristupe radu, na posebne zahteve
u odnosima koji ~esto ne prelaze ~ak ni
prag u~tivog komuniciranja me|u ljudi-
ma. Oko teatra „umetnici“ koji ga ~ine,
stvore opnu koja ih {titi od ma kakvog
upliva sa strane ~ak iako je taj „upliv“
doma}eg porekla. Tim gore! Ti „umetni-
ci“ ili izigravaju bogate japije i „zvezde“
koje imaju puno toga „bitnog“ da kazu,
dok ih intelektualna logoreja ~esto ometa
u profesionalnom obavljanju posla, ili su
povu~eni u zamra~ene }o{kove bifea pa
rovare iz potaje prikrivaju}i se iza
boem{tine natopljene alkoholom koja je
odavno izumrla u njenom pozitivnom
kontekstu. U pozori{tu se malo pri~a o
pozori{tu.

Opasno friendly
Englez

[ta se mo`e u~initi protiv pogre{nog
govora? 

To je pre svega sistemska stvar: za-
kon o pozori{tu, striktna primena autor-
skih ugovora, uvo|enje agenata/me-
nad`era za svakog umetnika, preusme-
ravanje sindikalnih aktivnosti s nabavke
krompira na odbranu zagarantovane

SSmmeelloo  ii  pprroovvookkaattiivvnnoo::  PPrreeddrraagg  [[ttrrbbaacc
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Intervju

Sne¦ana Mi le t i¯

IGRAMO NA SVA ZVONA
JJoovvaannaa  MMii{{kkoovvii}} i GGoorraann  JJeevvttii}}, glavni akteri

najnovije predstave Srpskog narodnog

pozori{ta u Novom Sadu su Romeo i Julija po

meri hemije na{eg vremena

[ta su ove uloge tra`ile od vas, pre
no {to ste stupili na scenu?

Jovana: „Da se dobro zapitam i za-
mislim! Najpre nad sobom, a potom i
onim oko mene. Bilo je nu`no da se sa-
berem i odredim prema mnogim `ivot-
nim okolnostima. To jo{ uvek traje. Kao
sazrevanje, kao da `eli{ da navede{ sebe
da se prepozna{, prona|es a za to je
potreban impuls. Romeo i Julija su to
jedno drugom. A onda se pita{ koji je moj
impuls? Imam li toliko ljubavi u sebi kao
oni, toliko nesebi~nosti? Umem li to?
Smem li? I tra`i{ tu ja~inu u sebi. To je
odrastanje. Ume da boli”.

Goran: „Kad poraste{ i stekne{ sve
navike i preuzme{ sve obaveze koje te
~ine 'odraslim', u sumanutoj brzini `i-
vota zaboravi{ da vreme posveti{ i ma-
lim, divnim stvarima kao {to je udvara-
nje, zavo|enje, potpuno predavanje u
radosti trenutka. Tako sam i ja, ~ini se,
morao iznova da prizvem u se}anje taj
trenutak, da se setim {ta je sve mogu}e
uraditi da osvoji{ nekoga do koga ti je
stalo, kako da ga fascinira{, odigra{
velikog zavodnika sa samo 14 godina, a
da sve to bude ~isto, nevino, zavodljivo,
duhovito i strasno u isti mah. I bilo je to
veoma uzbudljivo putovanje po sopstven-
im se}anjima i iskustvima. I nostal-
gi~no”.

Znate li takvu ljubav danas?
Jovana: „Ne. Pitam se da li je uop{te

mogu}e da opstane takva ljubav danas.
To je kao pitanje; da li bi Romeo i Julija
bili to {to su da `ive danas. Ako takva
ljubav i postoji, ona nije na ovom mestu,
ono nije dovoljno dobro, a mi nikako da
ga popravimo. ^ini se da je ljude strah da
se zavole, a iz straha ~ovek ne zeli da
gleda i - vidi. Gde li se denula na{a hra-
brost da sagledamo {ta je zaista bitno?

Kako ovo glupo zvu~i kad ka`e{? Ko se
jo{ time bavi?! Prevelika je gu`va me|u
nama, sve nam je gurnuto pred nos, pa
ne vidimo jedni druge po{to se ve} oda-
vno podrazumeva da su ljudi ili Montagi
ili Kapuleti, samo jo{ treba da vidi{ na
~iju }e{ ti stranu. A Romeo i Julija? E,
ako njih nema, ko }e opominjati gore-
pomenute strane?”

Goran: „Da, mnogo je i danas R&J-a.
Dokle god svetom vlada podeljenost na
politi~ke, verske, ekonomske, kulturolo-
{ke, socijalne, jezi~ke, seksualne i sve
druge razli~itosti - bi}e ih. R&J su pri~a o
jedinstvu i zajedni{tvu, ljubavi, svim
stvarima koje pomeraju granice, sjedi-
njuju a ne dele, povezuju a ne ru{e, ~ine
svet, a ne razgra|uju ga”.

Suprotnosti
savremenog sveta

Ko su dana{nji Montagi, a ko Ka-
puleti? 

Jovana: „I ja se pitam, prosto ne
mogu da sagledam. Danas je svet prepun
pri~a o dve suprotstavljene strane; one
~ine gu`vu u kojoj `ivimo, tako da ne
znam vi{e da li ih je samo dve (ako
izuzemo ono 'dobro i zlo', 'crno i belo',
'kome }e{ se privoleti carstvu...', '~etnici i
partizani', 'odlu~ite se ko ho}ete da vam
pravi decu - zmajevi ili ljudi?'). Zapravo
ne znam koliko ih je, ko {ta ho}e i ko je
na ~ijoj strani. Stvorena je op{ta konfuzi-
ja koju, manje-vi{e prihvatamo kao glu-
mci koji se mnogo ne udubljuju u zadate
okolnosti, i onda igramo svoje `ivotne
uloge izme|u tih strana dok sebe ne
izgubimo, ili se, uz mnogo sre}e, ponovo
ne prona|emo”. 

Goran: Amerikanci i Rusi, Srbi i Al-
banci, Francuzi i Marokanci, muslimani
i pravoslavci, dva de~aka, dve devoj~ice,
siroma{ni i bogati, zdravi i bolesni,
katolici i Hari Poter... spisak je podu`i... i
besmislen”.

Da li su Romeo i Julija” va{ omiljen
[ekspirov komad?

Jovana: „Nemam top-listu. Romeo i
Julija su trenutno broj jedan jer se njima
bavim. U razli~itim periodima `ivota
ra|aju se iz tebe tim periodima odgo-
varaju}e stvari. Delo koje te provocira od-
raz je tvojih misli i ose}aja u tom ~asu.
[ekspir nam poklanja tu {irinu”.

Goran: R&J mi nije najomiljenije
[ekspirovo delo. Ako ve} moram da bi-
ram, onda su mi bolji i Bura, i Hamlet, i
Ricard III, mada je to kao da biram naj-
bolje delo u Luvru, ili koji je komad naki-
ta najblistaviji u Kraljevskoj riznici. U
svakom trenutku je to drugo njegovo
delo, zavisno od toga {ta me u tom ~asu
`ivota okupira. [ekspir je najve}i drams-
ki pisac, i sve njegovo imponuje. A op~ini
vas kad otvorite tekst, otkrijete novi
mikro svet u kosmosu koji je on za vas
opisao.

Kako glumac zna da je stasao da
mo`e da se uhvati u ko{tac s [ekspirom?

Jovana: „Nisam sigurna da mo`e to
da zna. Osecaj koji te ka tome vu~e,
potreba da govori{ istinu mo`e pokrenuti
u tu borbu. I ako ima{ hrabrost da sebi
postavis pitanja kojih se najvi{e pla{i{ -
mislim da je to dobar po~etak. Samo ne
dozvoli da se upla{i{ onoga {to }e{ otkriti
duboko u sebi. Lako je reci 'samo'. Kroz
to i stasa{. [ekspir se bavi ljudskim dubi-
nama. Odlu~i{ da bude{ jak, da mu to
dozvoli{”.

Goran: „Glumac je stasao kad jeste.
Ako }e{ meriti po iskustvu i godinama,
sigurno je da bi glumac srednje gene-
racije mo`da sna`ije odigrao Romea,
Merkucija, Tibalta, Juliju, Violu, Hermiu
ili Helenu, ali oni su de~aci i devoj~ice od
14 do 17 godina i mogu ih igrati samo
mladi glumci, osim ako rediteljski kon-
cept i '~itanje' ne tra`e drugo”.

[ekspir te{ko mo`e
da razo~ara

Da li vas je [ekspir na sceni razo-
~arao, a ~ime o~arao? ^emu nau~io?

Jovana: „O~arao me je istinom, jer
uvek govori istinu, i uvek je tu za one
koji `ele da se prona|u, jer pozori{te mo-
`e da pru`i jednostavnost zahvaljuju}i
kojoj prepoznaje{ sebe u `ivotu. Ta jed-
nostavnost je su{tina na{eg `ivljenja, i u
Romeu i Juliji se ogleda u postojanju
'samo' dve strane, a izme|u te dve vatre
su oni koji biraju sebe. Kad to saznanje
primeni{ u na{im zgusnutim `ivotima,
mnogo otkrije{ i nau~i{ da gleda{ i vidi{
sebe i druge. Tu le`i odgovor na pitanje
~emu me je nau~io. A to je sagledavanje
miliona duplikata Montagija i Kapuleta

izobli~enih dana{njim vremenom. Taj
jednostavni model dve strane pre`ivi u
svakom ~asu, i uvek me opomene da se
~uvam pitanja 'a na ~ijoj si strani?', a za-
pitam se gde sam u toj pri~i, ima li ona
veze s mojim bi}em”.

Goran: „Te{ko je re}i da [ekspir mo-
`e da razo~ara, pre mo`e da iznenadi
stihom toliko pateti~nim da se zbunis.
Imao sam kao Romeo tekst: „... no}ne
sve}e trnu i veseo dan se propinje na
prste po magli~astim vrhovima planina“,
{to zvu~i kao pismeni iz srpskog u {estom
razredu. Premda to, kad izgovori zalju-
bljeni de~ak od 14 godina, mo`e da ima
{arma ili bar duhovitosti, a ipak sam se
odlu~io da to '{trihujem'. ^emu me [ek-
spir nau~io? Vide}e to publika na pred-
stavi”.

Da li je za igranje [ekspira potreban
unutra{nji glum~ev sat, ili su dovoljne i
po`eljne rediteljeve sugestije?

Jovana: „Jedno ne isklju~uje drugo.
Imala sam ludu sre}u da se unutra{nji
satovi mog reditelja i partnera (ve} sam
ih 'usvojila') poklapaju s mojim. Pozo-
ri{te je tamo gde do|e do tog poklapanja.
Osetila sam harmoniju i po{to sad znam
da je mogu}a (bar s njima), ostaje mi da
verujem da }e mi se opet desiti”.

Goran: „Verujem da svaka gluma~ka
i umetni~ka li~nost treba da inhibira u
sebe sva prethodno ste~ena znanja, isku-
stva, emocije, doga|aje, sumnje, `elje,
tajne, oblike pona{anja koji mu mogu
pomo}i da razume karakter koji igra.
Reditelj, kao i kolege, vazni su u tom tre-
nutku, u razgovorima, polemikama i -
nesigurnostima. Onog ~asa kad u tebi, a
to sigurno pokazuje tvoj sat, sazri slika
ili bar obris tvog lika, pu{ta{ ga napolje.
Do tad on zna i kako hoda, govori, reagu-
je, koje su mu emocije bli`e i lak{e za
pokazati, koje su skrivene, na {ta je spre-
man, a na {ta se te{ko odlucuje, koja
stvar ili doga|aj za njega mo`e da bude
dovoljno va`na i preobrati ga... Trenutak
u kojem si spreman da na sceni o`ivis
stvarnog ~oveka sa specifi~nim i samo
njemu svojstvenim pona{anjem u uzro~-
no posledi~nom razvoju doga|aja. Zvuci

komplikovano ali je u sustini mnogo
lak{e kad se odigra. Strbac pripada vrsti
reditelja koja je od velike pomo}i dok
priprema{ ulogu. U ~asu kad vidi da
ima{ potrebne informacije i znanje o to-
me {ta }e{ igrati, pu{ta te da sam na-
pravi{ ono KAKO }e{ igrati. Kasnije, u
procesu, vra}a se da te usmeri ili preu-
smeri u na~inu da bi svi pratili istu lini-
ju koja je koncept predstave, ali uvek
ostavlja prostor da se sam bavi{ umet-
no{}u glume, {to volim i prija mi, jer deo
predstave mora biti tvoje delo i tvoje
re{enje, ro|eno iz tebe; samo tako }e{ u
ulozi biti sna`an i siguran, i ne}e{ biti
ono {to je Zoran Radmilovi} ta~no zvao
'izvo|a~ gluma~kih radova'! Jo{ jedna
divna osobina krasi ovog divnog ~oveka i
reditelja. Pe|a ume da pazi svoje glumce,
voli ih i neguje, ume, kad oseti, da bude i
surov koliko je neophodno; re~ju, bavi se
svojim glumcima”

Kome biste ukinuli mo} govora?
Jovana: „Svima koji tu mo} zloupo-

trebljavaju.”
Goran: „Onima koji misle da govore,

a laju! No, ko sam ja da sudim”!
O kojim la`ima i predrasudama bi

govorili na sva zvona?
Jovana: „Ponekad se pla{im da }e

me ovo, tzv. 'novo' vreme slagati, da }e mi
podvaliti neki la`ni ose}aj sigurnosti
`ivota ~iji okvir su nametnita pravila,
odnosi koji se podrazumevaju, mr`nje
koje pripadnu ro|enjem, a za sve to ne
nalazi{ nikakav razlog. Da }e mi podva-
liti ne{to staro, samo preobu~eno u novo,
ne{to na {ta nas, jo{ uvek, [ekspir upozo-
rava. I kao {to on re~e: 'Prkosim, Vreme,
tvome letopisu, / Ni sada{njost me ni pro-
{lost beskrajna / Ne ~ude, la` je u tvome
zapisu, / Jer sve ih `urba iznakazi traj-
na. / Uprkos kose Vremena, {to hiti, /
Kunem se da }u ve~no veran biti'”.

Goran: „Ne bih o la`ima i predrasu-
dama govorio. Igrao bih ih! I igrom bih
ih u~inio sme{nim i jadnim, I izvrgao
ruglu, obesmislio, ponizio. Bolje je kada
ih igram. Igra je moj jezik.
A igram na sva zvona”!

cene rada/minimalnog honorara, postav-
ljanje visokostru~no obu~enih profesio-
nalaca na vode}a mesta u teatru, onih
koji imaju snage i hrabrosti da osim
svojih interesa, {to je ljudski, gledaju i
interese teatra koji vode. No, sve to je
prazno slovo na papiru bez ljudi koji sve
to `ele da urade. Va`no je da pojedinac u
umetnosti prestane da peva `alopojke i
iskoristi svaku {ansu na najbolji na~in.

[ta si o [ekspiru mogao da nau~i{
na sceni, u radu s glumcima? Da li ti se
tekst „otimao“? Da li ti je ovaj [ekspir
bio `elja ili ti ga je ponudila uprava
SNP-a?

Ideja da re`iram Romea i Juliju u
SNP-u je moja. Predlo`io sam je upravi,
izneo svoje vi|enje i viziju predstave, i
oni su se slo`ili. SNP je moja ku}a koju
veoma volim i cenim, i `elim da u njoj
radim velike i zna~ajne stvari. Jedna od
njih je i R&J, a bi}e toga jo{. Veoma mi je
bitno {to imam razumevanje uprave, {to
me moje pozori{te gaji kao reditelja, a ja
se trudim da to vratim na najbolji i
najkreativniji na~in. Ni u jednom teatru
se ne ose}am kao gost. Svako pozori{te
gde radim je moje, jer ja, i ljudi poput
mene, jesu pozori{te. Po{to je tako sa
svakim drugim teatrom, najvi{e je sa
SNP-om. Nije mi se otimala ta prica. Ona

je tako velika i lepa da me „radi“ 120%. A
ni moj plan nije negacija [ekspira.
Naprotiv. Mada, opasan je taj Englez. Svi
znamo koliko je dubok, ali kad sam po~eo
da radim, pojavile su se potpuno neot-
krivene dubine. S druge strane, ba{ zato
{to je tako veliki, [ekspir je vrlo friendly
pisac. Nudi toliko ulaza i klju~eva, a to
daje slobodu reditelju i glumcu, scenoga-
fu, kostimografu... Mnogi su ga radili pre
mene i mnogi }e ga raditi posle mene, pa
za{to da drhtim zbog toga. Ne. Strah
uvek ko~i, a meni ko~nice nisu potrebne.
Tekst je samo okida~, inicijalna kapisla
za predstavu, moju viziju, za vizije glu-

maca i ostalih saradnika. On jeste veliki,
ali to je samo plus.

Da li u Novom Sadu zaista nije bilo
Romea?

Dugo sam razmi{ljao o podeli, dugo
pri~ao sa sobom i ljudima iz teatra,
slu{ao svoje predloge, ali i predloge dru-
gih. Onda sam, u momentu kad sam ose-
tio da je pravi trenutak, podvukao crtu i
izabrao ekipu. Podela je posao, ali i pravo
reditelja. Napraviti je, to je stvar racija a
pre svega li~nog rediteljskog unutra{njeg
ose}aja i ose}anja. Nema potebe da prav-
dam svoj rediteljski izbor glumca za
ulogu Romea jer, koliko znam, Novi Sad i
Beograd su u istoj zemlji, jako su blizu

jedan drugom, i pripadaju istom govor-
nom podru~ju. Normalno je da se umet-
nici kre}u, me|usobno upoznaju i sara-
|uju - tako se razbija palana~ka zatvore-
nost i centralisti~ka u{u{kanost. Gorana
znam ve} 10 godina i toliko kvalitetno
sara|ujemo. Blizak mi je u na~inu raz-
mi{ljanja o pozori{tu. On je misle}i glu-
mac, a takvih je malo. Za ulogu mog
Romea bio mi je potreban mlad a iskusan
glumac koji u sebi ima dovoljnu otvo-
renost i {irinu, vrstu androginosti koju
ima i Jovana Mi{kovi}, Julija, jer su njih
dvoje, u mom ~itanju, jedno bi}e. Potpuno
druga~ije i ne ba{ sasvim
s ove planete.

RRoommeeoo  ii  JJuulliijjaa::  GGoorraann  JJeevvttii}}  ii  JJoovvaannaa  MMii{{kkoovvii}}

MMiinniissttaarrssttvvoo  zzaa  kkuullttuurruu  SSrrbbiijjee
mmoo`̀ddaa  mmoo`̀ee  bbeezz  „„LLuudduussaa““,,

aallii  „„LLuudduuss““  nnee  mmoo`̀ee  bbeezz  pprriilloo`̀nnii{{ttvvaa  
MMiinniissttaarrssttvvaa  zzaa  kkuullttuurruu  SSrrbbiijjee..

„„VVrreeddnnoosstt  ddaarraa  nniijjee  mmeerraa  ddaarraa;;
nnjjeeggoovvaa  mmeerraa  vvrreeddnnoossttii  jjee  vvrreeddnnoosstt

kkoojjuu  iimmaa  zzaa  ddaarriivvaannooggaa““,,
kkaa`̀ee  ssttaarraa  ttaammiillsskkaa  mmuuddrroosstt..
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[ta to vekovima poku{ava pero u
~ovekovoj ruci? Da opi{e neopisivo.
Hartija se tro{i, stradaju mlade

{ume, kako bi rekao Sen D`on Pers,
mastilo bledi. Neopisivo ostaje neopisivo.
Tek ponekad, retko, i tim ~udesnije, ne~je
pero uhvati i zadr`i, kao svica u no}i,
neponovljivi treptaj `ivota i prenese ga
me|u korice zahvaljuju}i 30-ak raspo-
lo`ivih znakova-slova.

Kad pomislim da je sadr`aj svih
svetskih biblioteka iskaziv tom {a~icom
znakovlja, za~udim se kao kad mi pogled
padne na dirke klavira iz ~ijih sedam i po

oktava, uz pomo} samo dve ruke, izlazi
gromadna, kosmi~ka muzika.

Branko ]opi} zvao je Tomu Kuruzo-
vi}a svojim „li~nim glumcem“. A ja bih
rekla da je bio u pitanju susret dva ob-
darena pisca.

Ljubinka Bobi} nije mogla da po-
stane neprevazi|ena Ministarka da nije
raspolagala darom za prepoznavanje
su{tine teksta, {to je ve} knji`evni dar
(ona ga je i potvrdila pi{u}i pozori{ne
komade).

Znamo da su i [ekspir i Molijer bili
glumci. A nedavno se skrajnuto i tiho
pojavila knjiga, prozna, autobiografska,

koja je, po mom mi{ljenju, idealna podlo-
ga za film. To je knjiga Svedok glume
Tome Kuruzovi}a.

Tomo je }opi}evska du{a - {irom
otvorene o~i, detinjast pogled, a vi|eno
prelama kroz so~ivo nepopravljive sa-
milosti. Potka i osnova ovog prekrasnog
}ilima su humor i seta, samoironija i
neuru{iva ljubav. A za epizodom o oku-

patorskom vojniku \aniju i Pikolo Tomi -
plakao bi Felini!

Glavni junak ove proze, bez obzira
na to {to je ona ispovedna, pravi je prav-
cati romaneskni lik, i ne vidim ni jedan
razlog za{to ova knjiga ne bi u{la u
konkurenciju za roman godine. Njena
autenti~nost, iskri~avost, simboli~ko obil-
je, duhovitost, ~vrst realni okvir i lako-
krila naracija rezultovali su knji`evnom
formom kojoj je, najzad, ime i nebitno. Za
mene li~no to je autobiografski roman-
poema. Ili jo{ ta~nije - knjiga snimanja
za menclovski film!

Knjigu Svedok glume napisao je
glumac, ~edo pozori{ne porodice, svedok
cvata savremenog teatra u drugoj polovi-
ni pro{loga veka. Ali ovaj svedok ne
svedo~i samo o dramskoj glumi, ve} i
najmnogolikijim glumama realnog `i-
vota uo~avaju}i personalne preobra`aje,
ula`enja u likove i izla`enja iz njih,
me|usobno nadigravanje.

Zato je ova knjiga vi{e od autobi-
ografije. Ona skenira epohu objektivom
visoke o{trine, zumira znakovito{}u
bremenite detalje pogledom Pikolo Tome
~iji su duhovni preci David [trbac i Voj-
nik [vejk.

Dok strepite za mali{ana koji zaku-
cava pleh na krovu d`amije, pozori{nim
pe~atom overava ilegalni materijal, dok
saznajete kako su se tri svica mogla
prodati za kri{ku hleba sa ma{}u, za{to
su bile bolje nesvesne od svesnih drugar-
ica, ili kako krivicu od preljubnika preu-
zima prole}e, istovremeno ~ujete iz utro-
be neba i zemlje kako tutnje u kordonima
besovi epohe. Re~ je o vremenu kada se
mnogi nisu nanosili glave, a na{ junak je
umeo ~esto da Gordijev ~vor zamr{enih
svetskih interesa, naro~ito vidljivih u
okupiranom Sarajevu, prese~e ~istotom
srca i ose}anjem za podtekst, podse}aju}i
nas time na neprevazi|enu formulu
opstanka.

U poplavi literarnih izdanja koja se
di~e favorizovanjem ru`no}e i zla, koja
se takmi~e u obesve}ivanju svega svetog,
evo knjige koja skromno, bez licemer-
stva, razgaljuje, pou~ava i greje. Jer, re-
kao bi Andri}, „pripoveda~ i njegovo delo
ne slu`e ni~emu ako na jedan ili drugi
na~in ne slu`e ~oveku
i ~ove~nosti.“

Zor ica  S imovi¯

TRI SVICA - KRI[KA HLEBA
Nedavno se skrajnuto i tiho pojavila knjiga

Svedok glume Tome Kuruzovi}a, prozna,

autobiografska, idealna podloga za film

Posle nekoliko filmskih knjiga koje
je objavio (koautor Branislav Mil-
tojevi}) i vrednih tearolo{kih mo-

nografija posve}enih Pozori{tu lutaka u
Ni{u i zbornika NJ. V. REDITELJ - Rajko
Radojkovi}, posve}eni teatarski istra-
`iva~, publicista i ugledni pisac Slobodan
Krsti}, sada i ovde, objavljuje jo{ jedan
vredan i nezaobilazan teatrolo{ki zbor-
nik posve}en Mimi Vukovi}-Kuri}, prva-
kinji ni{kog Narodnog pozori{ta, uva-
`enoj dramskoj umetnici, pedagogu, koja
s uspehom uvodi mlade u umetnost
glume i koja je na brojnim scenama ex
Jugoslavije (Sarajevo, Osijek, Beograd),
kao inostranim pozornicama ([panija),
ostvarila upe~atljive dramske uloge.

Uvodno poglavlje Zbornika posve-
}eno je gluma~koj ispovesti Mime Vu-
kovi}-Kuri}, koja je nastala u teatrolo{koj
saradnji s autorom. U ovoj autenti~noj
ispovesti, potkrepljenoj mnogim ~injeni-
cama iz umetni~ke biografije - od studija
na beogradskoj Pozori{noj akademiji u
klasi zna~ajnog pedagoga prof. Tomisla-
va Tanhofera, do sopstvenog umetni~ko-
pedago{kog iskustva u ni{koj Umetni~koj
{koli, iz ~ije klase je iza{ao jedan od
najuglednijih mladih reditelja Kokan
Mladenovi}, rediteljski diplomac Fakul-
teta dramskih umetnosti u Beogradu,
dramska umetnica Mima Vukovi}-Kuri},
i sama majka uglednog reditelja Midhata
Kuri}a, koji ve} deceniju deluje na
{panskoj sceni, uzbudljivo svedo~i svoj
umetni~ki i `ivotni put, ~ije zaklju~ke
mo`emo razumeti da su `ivot i umetnost,
pozori{te i stvarnost, me|usobno ispre-
pleteni i duboko povezani. Ova dramska
umetnica po svom autenti~nom scen-
skom izrazu primer je dostojan po{tova-
nja i to istorija pozori{ta ne moze zaobi}i.

U plejadi velikana Narodnog pozo-
ri{ta u Ni{u, a i {ire, u Srbiji i ex Jugo-
slaviji, Mimi Vukovi}-Kuri} pripada
mesto dostojno po{tovanja po svojoj
dramskoj izuzetnosti i plodnim umetni~-
kim rezultatima u scenskom i pedago-
{kom stvarala{tvu.

Drugo poglavlje posve}eno je poje-
dinim periodima njenog umetni~kog de-
lovanja, najvi{e i najplodnije na sceni
Narodnog pozori{ta u Ni{u, ali ni{ta ma-
nje i na drugim scenama (Sarajevo,
Osijek, gostovanja u Beogradu, {panski
period u pozori{tu svoga sina, reditelja
Kuri}a).

Tre}e poglavlje se mo`e uzeti kao
estetsko svedo~anstvo uglednih reditelja
koji su neposredno radili i stvarali s Mi-
mom Vukovi}-Kuri}, kao {to su Marisav
Radosavljevi}, Radoslav Dori}, Neboj{a
Bradi}, Kokan Mladenovi} i dr.

^etvrto poglavlje je posve}eno recent-
noj teatarskoj kritici bogatog umetni~kog
opusa.

Peto poglavlje sistematski prire|uje
autor Zbornika i posve}eno je teatrografi-
ji i literaturi o uglednoj umetnici. Zbor-
nik zaklju~uje indeks imena i dramskih
dela. 

Teatrolo{ki zbornik je bogato ilu-
strovan fotografijama uloga koje je Mima
Vukovi}-Kuri} u plodnoj umetni~koj de-
latnosti na sceni upe~atljivo ostvarila
kroz 50 godina gluma~kog opusa.

Zna~aj i vrednost ovog vrednog tea-
trolo{kog zbornika ne iscrpljuje se samo
kao monografijska retrospektiva plodnog
umetni~kog `ivota i scenskog stvara-
la{tva, ve} su ovde sadr`ani i argumenti
za kulturnu istoriju Ni{a i {ire, savre-
mene pozori{ne kulture u Srbiji i ex
Jugoslaviji u drugoj polovini XX veka. U

toj ~injenici treba videti i autorski,
publicisti~ki i teatrografski doprinos po-
sve}enog istra`iva~a Slobodana Krsti}a i
njegovu teatrolo{ku delatnost. U pozo-
ri{noj umetnosti, `ivoj i `ivorodnoj umet-
nosti, neumitni Efemeris biva demanto-
van samo pisanom re~ju. Od svih slava
gluma~ka je najprolazinija, govorio je
Alber Kami. Zato knjige o pozori{tu i
pozori{nim umetnicima predstavljaju
nezaobilaznu gra|u za budu}u istoriju
savremenog
pozori{ta.

Prof.  dr  Rados lav  Laz i¯

UZORAN TEATROLO[KI ZBORNIK
O zborniku @ivot je jedna duhovita pojava

Slobodana Krsti}a, posve}enom 50-ogodi{-

njici pozori{nog stvarala{tva prvakinje

Narodnog pozori{ta u Ni{u Mimi Vukovi}-

Kuri}, Narodno pozori{te, Ni{ i ni{ki Kulturni

centar, 2005. godina

Glumica Narodnog pozori{ta Sonja
Kne`evi} objavila je svoju drugu
knjigu, ovoga puta zbirku pesama

za decu Oduvek i samo jednom. „Nije u
pitanju obi~na zbirka limitirana odre-
|enim doga|ajem ili izvesnom temom
(...) U pitanju je zbirka koju je pisala
celog `ivota. Datumi koji se pojavljuju,
potvr|uju da je pesnikinja pisala samo

onda kada je imala veoma sna`nu potre-
bu da se neke misli ili doga|aji defini{u
na najvi{em mogu}em nivou - poezi-
jom!“, napisao je Bo{ko Puleti}, tako|e
glumac beogradskog Narodnog pozo-
ri{ta, u predgovoru za ovu zbirku.

„Sonja je pesme ma{tala i zapisivala
ceo `ivot. Posle knjige pri~a Petao moga
dvori{ta jasno je da sa lako}om oblikuje

Aleksandra  Jakš i¯

ODUVEK I SAMO JEDNOM
Glumica koja je pesme ma{tala i zapisivala

ceo `ivot

DE^AK I DED

Plovi lagano jedan ~amac,
dok more zapljuskuje njegov
pramac.

U ~amcu de~ak i ded, 
de~ak plav, a deda sed.

Dom ne mogu da stvore,
imaju samo nebo i more.

De~ak se uvek rastu`i, 
kad ih u lovu sre}a ne poslu`i.

Tako provode svoje no}i,
~ekaju jutro kada }e do}i.

Zagrljeni le`e oni na pramcu, 
u svom domu, malome ~amcu.

Sonja Kne`evi}

kratke forme kojima je privr`ena. Ona
{tedi re~i, govori samo ono {to se dru-
ga~ije ne mo`e izraziti. Sonja ima pogled
pesnika. U detaljima koje bira mo`emo
prepoznati ontolo{ke esencije postojanja,
ona nas uvodi u horizont ve~nih pitanja,
a sre}u vidi u samom postojanju. Kroz
pesme o`ivi ono {to se ne vidi, ve~nost se
do`ivi kroz trenutke koje je pesnikinja
odabrala“, rekao je na promociji knjige
Slavko Milanovi}, dramaturg
Narodnog pozori{ta.
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Predstava Dom Bernarde Albe, po
istoimenom delu {panskog pisca
Frederika Garsije Lorke, re`irala je

\ur|a Te{i} na Maloj sceni ”Petar Ko~i}”
banjalu~kog Narodnog pozori{ta Repub-
like Srpske. Lorkina drama govori o
porodici u kojoj Bernarda Alba i njene
k}erke, nakon smrti oca i supruga, `ive
po strogo odre|enim kulturnim i socijal-
nim pravilima pona{anja tokom 8 godina
`alosti. Mala scena pozori{ta na kojoj }e
biti igrana predstava samo }e poja~ati
efekat zbog utiska publike da sedi u istoj
sobi s Bernardom i njenim k}erkama.
”Re~ je o izuzetno interesantnom ko-
madu koji govori o ljudskim `ivotima u
maloj sredini, ve~nim vrednostima koji-
ma ti ljudi te`e. Fizi~ko odsustvo mu{-
karca na sceni samo poja~ava njegovu
psiholo{ku prisutnost i uticaj koji ima na
`ene. Budu}i da je i na{a sredina bila
izuzetno patrijarhalna, mislim da }e
predstava lako na}i put do publike i
ostaviti jak utisak”, rekla je Te{i}eva. 

Na 22. Susretima pozori{ta BiH u
Br~kom, za zlatnu statuu Skup{tine gra-
da Br~ko i nov~ane nagrade borilo se 7
predstava: dve sarajevskog Narodnog po-
zori{ta - Kraljevo i Legenda o Ali-pa{i,
dve banjalu~kog Narodnog pozori{ta RS
- Sveti Georgije ubiva a`dahu i Petar
Ko~i}, Lutkino bespu}e Sarajevskog
ratnog teatra SARTR, Doticanja Studija
lutkarstva iz Sarajeva i Prikazanje,
Teatra „Kabare“ iz Tuzle. „U izboru sam
se rukovodio koncepcijom Susreta u Br~-

kom, koja je zadata na ostvarenja po
doma}em dramskom tekstu, a da ta os-
tvarenja karakteri{u nadprose~ni dometi
u domenu gluma~kih, rediteljskih, sce-
nografskih i drugih umetni~kih rezulta-
ta“, rekao je selektor Luka Kecman. Moto
susreta je bio Putokazi za budu}nost.

Predstava Petar Ko~i} na nastala je
po romansiranoj biografiji velikog knji-
`evnika, ispri~ana na druga~iji na~in od
svega {to o njemu `ivi kroz lektiru. Glu-
ma~ke kreacije su izvukle emocije i
podstakle ve}i deo publike na saose}anje
sa sudbinom porodice Petra Ko~i}a, a u
vrckastim humornim segmentima i na
smeh. ”Za razliku od nekih predstava
koje sam gledao do sada na Susretima,
ovaj gluma~ki ansambl je doneo scenski
govor iza kojeg mo`e stajati jedna profe-
sionalna ku}a”, rekao je Gradimir Gojer,
reditelj i upravnik Narodnog pozori{ta u
Sarajevu. ”Narodno pozori{te RS je
najbolji i iskreni saradnik br~anskih
Susreta jer za 22 godine nikada nismo
bili u prilici da zbog toga {to nemamo na
repertoaru doma}i dramski tekst, ne
kandidujemo najmanje jednu predstavu
za ovo okupljanje”, izjavio je dramaturg

U KRUG,
U KRUG...
[ta se doga|a

u pozori{tima

Bosne i Hercegovine

Mariborskom Krvavom svadbom
u re`iji Nenni Delmestre zatvo-
rene su 20. Gavelline ve~eri. Po

mi{ljenju `irija, najbolja predstava je
Sirano de Ber`erak osje~kog HNK-a u
re`iji Zlatka Svibena (premijera je bila
maja 2005). Kvalitetom su se izdvojile i
Tolstojeva Ana Karenjina u re`iji Vasilya
Senina i izvedbi Zagreba~kog kazali{ta
mladih i [ovagovi}eve Pti~ice u re`iji
Ozrena Prohi}a i izvedbi Dramskog
kazali{ta „Gavella“ iz Zagreba. „Upri-
zorenje Sirana susret je s minuciozno
izvedenim i profesionalno spojenim delo-
vima scenskog pokreta, scenografije i
oblikovanja svetla, odlikama pozori{nog
profesionalizma koje se pod trenutnom
konstelacijom zvezda hrvatskog tea-
tarskog sveta ne vide tako ~esto. Uigran
ansambl istakao je upe~atljivu gluma~ku
tapiseriju prema Svibenovom nacrtu.
Lagoda scenskog ~itanja koju pru`a Svi-
benova re`ija, raspevani sklad elemena-
ta u slu`bi stvaranja atmosfere - re`ijska
su sredstva koja danas imaju sve`inu.
Uspe{na adaptacija teksta dobila je dra-
matur{ko pokri}e poigrav{i se spojem
jezi~kih varijanti na mestu u drami gde
taj spoj mo`e izazvati varnicu humora.
Kre{imir Miki} kao Sirano dokazuje da
je veliki glumac stoje}i na ~elu izvrsno
uigranog ansambla ~ija prirodnost izgo-
vora, neprekidna koncentrisanost na sa-
dr`aj ispod retori~ke forme ~ini ovu pred-
stavu visokoestetiziranim pozori{nim
~inom”, ka`e se u obrazlo`enju.

Festival novog cirkusa odr`an je u
Zagrebu od 10. do 18. XI. Prvi cirkusko-
pozori{ni festival u ovom delu Europe, u
Zagreb je doveo visokokvalitetne pred-
stave iz Finske, Francuske, Britanije, i
prezentovao hrvatsku produkciju. Na
festivalu su odr`ane i radionice cirkusa i
stripa, filmske projekcije. Gravitacija je
lajt motiv Festivala.

U HNK „Ivana pl. Zajca“ u Rijeci iz-
vedena je hrvatska praizvedba muzi~ke
melodrame Uspon i pad Malog Glasa
britanskog glumca i dramskog pisca D`i-
ma Kartvrajta (Jim Cartwright). Ovu
modernu verziju pri~e o Pepeljugi u sve-
tu {oubiznisa re`irala je poznata slove-
na~ka rediteljka Mateja Kole`nik. Drama
The rise and fall of Little Voice praizve-
dena je 1992. u londonskom Nacional-
nom teatru, a ubrzo je postala hit na Vest
Endu i Brodveju. Godine 1998. po njoj
Mark Herman snima film. U drami kruto
siroma{tvo i depresivna monotonija `i-
vota majke Mari i k}erke nadimka Mali
Glas, promeni}e se dolaskom pohlepnog
lovca na talente. Naime, devojka koja
ina~e jedva govori ima neverojatan tale-

nat da imitira najpoznatije peva~ke dive i
gluma~ke ikone mo}nih glasova. Prah u
brazdama starih plo~a tako se pretvara u
srebrnu pra{inu koja Mali Glas pretvara
u zvezdu provincijskog zabavnog kluba
gde mnogi sanjaju o uspehu, ali ne i ona
koja svet do`ivljava na sasvim druk~iji
na~in. 

Dug put ku}i ^arlsa Veja (Charles
Way) premijerno je izveden u Pozori{tu
Virovitica u re`iji Ivice [imi}a. Postoji
trenutak u svakom `ivotu kad ~ovek ima
utisak da je postao deo inventara, kako to
u svojoj drami defini{e ^arls Vej, kad se
osetimo neva`nim i kad se ~ini da nas
niko vi{e ne treba. To je deo `ivota, naj-
~e{}e u poznim godinama, kad se javlja
potreba za sabiranjem `ivotnih rezultata,
i za povratkom ku}i, koji u ovom slu~aju
postaje metafora o nala`enju sebe i svog
mesta u svetu. Dug put ku}i slo`ena je
metafori~na pri~a o smrti i ponovnom
ro|enju, nastanku sveta, onog kakvog
poznaje zapadno evropska civilizacija,
danas ogrezla u potro{a~kom dru{tvu.
Pisac je zadr`ao narativnost, ne insisti-
raju}i na dijalo{kim konstrukcijama.
Starica koja putuje prema vlastitoj smrti
preuzima brigu za de~aka netaknutog
civilizacijom: ona, koja je pro{la sve, a
nije na{la zadovoljstvo, i on, koji nije
pro{ao jo{ ni{ta, koji `ivot tek treba da
upozna i prilagodi mu se…

Na sceni Teatra „Kerempuh“ izvede-
na je monodrama O~ekuju}i svog ~ovika.
Tekst Dubravke Kne`evi} adaptirao je i
re`irao Jago{ Markovi}. ”Igram {an-
kerku, `enu iz naroda koja se na|e na
rubu egzistencije. Muka je jo{ ve}a jer
nema njega. I tu Mare Ton~eva po~inje
svoju pri~u. Pri~a, pomalo ludi i u tom
bunilu i pijanstvu ona zami{lja da je
neko drugi”, rekla je protogonistkinja
Severina. Uz nju se u predstavi pojavlju-
je Davor Janji} i prate}i bend (u komad je
uba~eno 8 pesama).

Dubrova~ko Kazali{te „Marina Dr`i-
}a“ izvelo je hrvatsku praizvedbu drame
Ana u tropima u re`iji Georgija Para.
Tekst Niloa Kruza osvojio je 2003. „Pu-
licera“ za dramu o zanimljivom feno-
menu s kraja 20-tih godina pro{log veka.
Radnici kubansko-ameri~ke fabrike
cigareta zapo{ljavali su ‘~ita~e’ da ih
zabavljaju i obrazuju dok rade. U Ani... s
novim ~ita~em u fabriku sti`e i Ana
Karenjina... 

Zlo~in na Kozjem ostrvu Uga Betti-a
nova je predstava na sceni Talijanske
drame HNK Rijeka. Drama na neki na-
~in postaje hronika zlo~ina, ~iji je uzrok
nekontrolisana strast koja zamu}uje um.
Redatelj Damir Zlatar Frey se u svojoj

postavci pita do koje je mere dozvoljeno
manipulisati tu|im emocijama i za{to se
nikad, kad je re~ o zlo~inu, ne govori o
‘emocionalnom kriminalu’? Uprizorenje
ovog teksta u re`iji Neboj{e Bradi}a imali
smo prilike da pre nekoliko sezona
gledamo na sceni Beogradskog dramskog
pozori{ta.

Nedavno je isti komad izveden i na
sceni Istarskog narodnog kazali{ta u
Puli. Ovog puta Zlo~in je re`irala Senka
Buli}, glumica koja je igrala u mnogim
predstavama Sa{e Broz, aktuelne
ravnateljice INK. „Ako je Senka mislila
da je lako re`irati, evo joj prilike da se
uveri da to nije tako“, veli u {ali Sa{a
Broz. Pa ipak, Buli}eva se odli~no sna{la
u novoj ulozi, re`iraju}i zanimljivu, na
momente potresnu predstavu na ~ijem
kraju otkrivamo da je bunar u kojem }e
skon~ati jedini mu{karac u komadu,

navika i sigurnosti nesagledivih osaml-
jenosti, a sve da bi od dvoje postali jedno,
glumci su iskazali s mnogo tanko}utnih
nijansi, toplih i ganutljivih.” 

”Pisac Ilija Zovko s naro~itom
toplinom zastupa ono ljudsko koje se
diskretno izra`ava uzajamnom dobrotom
i skromno{}u, omogu}uju}i `ivotu beg od
sveop{te epidemije besmisla. Prividno
koriste}i estradni govor malih, skromnih
ljudi, on posti`e i ugo|aje nekakve sim-
fonije obi~noga. Motivi mu se logi~no
ni`u i poprimaju ozra~je duhovitosti, a
on pri tome kategori~ki odbija svaku
pretpostavku vulgarnosti, one koja su-
vereno vlada dana{njim knji`evnim i
teatarskim tr`i{tima. Zovko ~ovek usam-
ljeni je dobri~ina koji `eli ostvariti ljuds-
ki smisao na popri{tu svih nevolja i
nemo}i. I koliko god mu je govor naoko
banalan, on potresno dodiruje, ~ak i
prelazi sve granice ~uvstava. Reditelj
Van~a Kljakovi}, majstor scenske `ivot-
nosti, u potpunosti se podredio razlozima
teksta sve prepu{taju}i uvjerljivosti kre-
tnja i intonacija, odri~u}i se pseudomod-
ernih, uobi~ajenih trikova za duhovne
`vaka}e gume. Tako se poistovjetio sa
zadanom skromno{}u autorove misli i s
njegovim du{evnim mirom... A gluma~ki
par izveo je ne{to nalik misaonom obre-
du”, delovi su mi{ljenja koja ovu pred-
stavu svrstavaju u red najboljih
2005. godine. 
Priredila Aleksandra Jak{i}

POVRATAK UGA BETIJA
Kazali{ne novosti iz Hrvatske

zapravo metafora }orsokaka na koji su
osu|eni svi akteri predstave u kojoj igra-
ju Ana Kari}, zvezda zagreba~kog kaza-
li{nog `ivota, Lucija [erbed`ija, od ne-
davno stalno anga`ovana u pulskom
teatru, Ivana Jozi}, ina~e plesa~ica iz
trupe Jana Fabra, te Fe|a [tukan, mladi
glumac iz Sarajeva. Predstava je ve} go-
stovala u SNP u Novom Sadu i NP
Sombor.

Posle gostovanja splitske predstave
Francuskinja Ilije Zovka, a u re`iji Van-
~a Kljakovi}, iza{le su veoma dobre
kritike. ”U Kljakovi}evom nenametlji-
vom ~itanju predlo{ka, Ilija Zovko (On) i
Zoja Odak (Ona), u jeseni svoga `ivota,
slu~ajno se susre}u na romanti~noj klupi
u parku obavijenom isto takvom jesen-
skom kulisom, kao dvoje beskrajno
usamljenih bi}a. Njihov duboki strah, {to
}e sve morati `rtvovati od rutine svojih

EEmmoocciioonnaallnnii  kkrriimmiinnaall  uu  RRiijjeeccii::  ZZlloo~~iinn  nnaa  KKoozzjjeemm  oossttrrvvuu

Branko Br|anin Bajovi}. Narodno po-
zori{te RS obele`ava 75-godi{njicu posto-
janja.

Ansambl Ateljea 212 je u Narodnom
pozori{tu Tuzla, a u okviru tuzlanskih
pozori{nih dana izveo predstavu Poseti-
lac Erika Emanuela [mita, koji je re-
`irala Ljiljana Todorovi}.

I u Bosni i Hercegovini postoje pole-
mike oko broja pozori{nih festivala kao i
na~inu finansiranja. ”Gotovo svaki ve}i
grad u BiH ima svoj pozori{ni festival -
Tuzla, Zenica, Mostar, Sarajevo, Br~ko,
Jajce, Banja Luka... De{ava se da se i
termini odr`avanja poklope - kao ovih
dana (dodu{e u samo jednom danu) Tu-
zlanskih pozori{nih dana i Susreta po-
zori{ta BiH u Br~kom. Ovaj poslednji,
svojim nov~anim nagradama, ruku na
srce, zasenio je plakete, diplome, lovor
vence, maske i ostalo. Jer ako je igara, uz
njih je uvek i{lo i hleba. Tako|e, desi se i
da jedna predstava u~estvuje na nekoliko
doma}ih festivala, a {ta tek re}i za selek-
tore, teatrologe, pozori{ne kriti~are,
~lanove `irija. U krug, u krug - igramo
ja i drug!”, napisi su iz {tampe.
Priredila Aleksandra Jak{i}

LLeeggeennddaa  oo  AAllii  --  ppaa{{ii nnaa  SSuussrreettiimmaa  BBiiHH  ppoozzoorrii{{ttaa  uu  BBrr~~kkoomm

Tokom prethodnog meseca vladalo je
zati{je na scenama makedonskih
teatara. Umesto premijera samo su

najavljeni novi projekti. 
Pripreme komada Zatvoren grad

litvanskog autora Mariusa Iveskevi-
ciusa, u re`iji Miodraga Ma|ara, traju
na Kamernoj sceni „22” u makedonskom
Nacionalnom teatru. U istom pozori{tu,
ali na Velikoj sceni, Dimitar Stankoski
re`ira dramu Orkestar Titanik Hrista

Boj~eva. Obe premijere su najavljene za
januar 2006. godine. 

Novi projekat ansambla kumanov-
skog teatra je Glog ili Dva komada za
paru. Bratislav Dimitrov je autor drame,
dok je Vladimir Mil~in reditelj. U pitanju
je crna komedija sa jakim socijalnim
konotacijama. Ovaj tekst je prvi put izve-
den na sceni makedonskog Nacionalnog
teatra daleke 1985. godine. 
Priredila Aleksandra Jak{i}

VREME ZATI[JA
Pozori{ne novosti iz Makedonije
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Posle decenije postojanja, XI festival
pozori{nih predstava za decu Fe-
sti} pojavio se u novom ruhu. Fe-

stival i dalje ~ine dva bloka - profesion-
alne predstave i blok „Deca za decu“, u
okviru kojeg nastupaju de~ji dramski
studiji. Promena se, dakle, odnosila na
izbor predstava. 

Selekcija koju od pro{le godine vr{i
Umetni~ki savet, ove godine je na Festi-
val dovela predstave koje se prevashodno
oslanjaju na neverbalne forme, a ~ija su
osnovna sredstva komunikacije pokret,
senka, lutka ili muzika. Selekcija je
obuhvatila predstave svih profesionalnih
pozori{ta za decu, ad-hoc grupa i samo-
stalne teatarske projekte. Po{to prevazi-
laze jezi~ke barijere, ovakve predstave su
pogodne za gostovanja u bilo kojem delu
sveta. Budu}i da je ovo prva godina u
kojoj Festi} ima novu koncepciju, u selek-
ciju su mogle da u|u i druge dramske
forme, pod uslovom da na bilo koji na~in
uspostavljaju komunikaciju i u drugim
govornim podru~jima, a na najbolji na-
~in reprezentuju produkciju pojedinih
pozori{ta, kao i na{u celokupnu pozori-
{nu scenu namenjenu deci.

Novina uvedena od ove godine je i da
Festival pose}uju eminentni strani umet-
nici na polju stvarala{tva za decu. Gosti
Fest}a bili su ~lanovi ASSITEJ-a (Inter-
nacionalne asocijacije pozori{ta za decu i
mlade) Mihael Ramlose, dramaturg iz
Kopenhagena, Ayse Selen, glumica i lut-
kar iz Istanbula, i Andrea Valean, dra-
maturg iz Bukure{t (~iji je tekst Kiki i
Bozo pro{le sezone premijerno izveden u
Malom pozori{tu „Du{ko Radovi}“). Jer,
jedan od ciljeva ovakvog Festivala je i
podsticanje kulturne razmene i pru`anje
mogu}nosti inostranim pozori{nim stva-
raocima da steknu bolji uvid u na{u
dramsku produkciju.

U selekciji predstava profesionalnih
pozori{ta takmi~ilo se 9 predstava: Po-
buna lutaka Klavdije Luka{evi}, u re`ija
Marice Vuleti}-Naumovi} i izvo|enju
Pozori{ta „Bo{ko Buha“; Pal~ica Ander-
sena, u re`iji Emilije Mrdakovi}, Pozo-
ri{te mladih iz Novog Sada; Siroma{ni
~izmar i Kralj vetra u re`iji \er|a Hern-
jaka, De~je pozori{te - Gyermekszinház
iz Subotice; Pozori{te lutaka „Pinokio“ iz
Zemuna predstavilo se predstavama Zla-
tokosa i tri medveda Andersena, u re`ija
Omar Abu El Ruba i Minijature u re`ija

Nikoline Georgijeve i Aleksandra Tka-
~ova; Po|i tuda, neznano kuda Centra
kulture iz Pan~eva je komad koji je po
motivima litvanske bajke napisala Irina
Gili}-@irovi} a re`irao Nikola Zavi{i};
Pepeljuga Miodraga Milovanova „Pan
teatara“; Carev zato~nik Miodraga Sta-
nisavljevi}a u re`ija Zorana Lozan~i}a
izvelo je Pozori{te lutaka iz Ni{a, a Lut-
karska scena NP „To{a Jovanovi}“ iz
Zrenjanina prikazala je Tvrdoglavo jaje
u re`iji Jovana Carana. 

@iri programa profesionalnih pozo-
ri{ta: Ayse Selen, Katarina Petrovi} i
Aleksandar \urica dodelio je Grand Pri
Festivala predstavi Siroma{ni ~izmar i
Kralj vetra. Ova predstava bila je pravi
primer neverbalne predstave u kojoj je
pri~a sasvim jasno prikazana iako glum-
ci ne progovaraju ni jednu re~. Ne samo
da je tehni~ki izvedena vrhunski, ve} u
predstavi dominira radost igre, a svaki
segment predstave odli~no funkcioni{e s
celinom. Kostimsko re{enje, dizajn sve-
tla, muzika, koreografija, gluma~ki izraz
- sve je iz istog klju~a, dosledno od po-
~etka do kraja. Nagra|eni su i za naj-
bolju re`iju \er| Hernjak, i najbolju
ulogu glumac Zalan Gregu{. Nagradu za
kolektivnu igru i animaciju lutaka dobio
je ansambl predstave Carev zato~nik,
kao i nagradu za kompletni scenski diza-
jn. Nagrada za visok nivo izvo|enja
dodeljena je predstavi Tvrdoglavo jaje. 

U selekciji „Deca za decu“ takmi~ilo
se 6 predstava: Blago babe Mr{tulje
Dramsko - recitatorskog studija Kultur-
nog centra Vrbas; Sestre po metli De~je
scene A.P. „Stevan Sremac“, Doma kul-

ture Crvenka; Svet je moj Dramskog
studija „Znakovi“ iz Beograda; Lepotica i
zver Omladinskog pozori{ta „Geto“ iz
Lapljeg Sela; Zaljubljeni kralj Pozo-
ri{nog studija Kulturnog centra Kru-
{evac i Pozovi je Teatara 13 iz Beograda. 

„Svaka od predstava na svoj na~in,
progovara slikom i re~ju o tematskim
krugovima osvajanja ljubavi i slobode,
u~enju dobrote, sticanju prijateljstva, o
dobrom zmaju koji za tili ~as nau~i prin-
ca da leti, vernosti i izdaji, o snevanju na
javi i mudrovanju u snu. Gotovo svi likovi
odabranih de~jih komada stanuju u baj-
kama. Raznovrsnost `anrova ovog pro-
grama obogatili su mladi glumci Teatra
13 koji se duhovito podsmevaju tinej-
d`erskoj telefonomaniji“, rekao je selek-
tor Aleksandar Voli}.

@iri programa „Deca za decu“, Mile-
na Depolo, Katarina Petrovi} i Uro{
Uro{evi}, dodelio je dve nagrade za naj-
bolju predstavu u celini, komadima Se-
stre po metli i Pozovi je.

Festi} je ugostio i jedan od najpo-
znatijih plesnih teatara [panije, trupu
„Da.Te Danza“ iz Granade, koja je izvela
predstavu Alonso Kihano Dobri. Revijal-
no se predstavio i Puls teatar iz Laza-
revca lutkarskom verzijom [ekspirovog
Sna letnje no}i u re`iji Zorana Lo-
zan~i}a, kao i Teatar Talija iz Beograda
predstavom Pipi duga ~arapa. Svoju
novu knjigu pesama za decu, Oduvek i
samo jednom, promovisala je Sonja
Kne`evi}, glumica Narodnog
pozori{ta u Beogradu.

STARI FESTIVAL, NOVA KONCEPCIJA
11. Festi} je odr`an od 24. novembra do 
1. decembra u Malom pozori{tu „Du{ko
Radovi}“ u Beogradu 

Aleksandra  Jakš i¯

Da.Te Danza“, jedno najpoznatijih
plesnih pozori{ta u [paniji, izdva-
ja od drugih teatara ovog tipa to {to

igra za decu. Trupa je nastala oktobra
1999. pod umetni~kom palicom Omara
Mese. Od tada s velikim uspehom nastu-
pa u Meksiku, Italiji, Austriji, a u Beo-
gradu su drugi put (gostovali su i na fe-
stivalu TIBA). Predstave koje su do sada
radili su: Jedan konj na nebu, Pola istine
je u o~ima, Deca zvezda, Mua mua,
Snovi od kristala, Don Lepi iz Almerije,
a Alonsa Kihana Dobrog smo gledali na
11. Festi}u.

Trupu ~ine igra~i iz celog sveta.
Predstave igraju za najrazli~itije uzra-
ste, ~ak i bebe. ^esto prave predstave
inspirisane delima klasi~nih pisaca, jer
ovakva dela su velika obaveza zbog svoje
sna`ne poruke. Za Snove od kristala
inspiracija je bio Lorka. Komad je o deci
koja rade na ulici, nemaju {ansu da ne-
{to postignu, `ive u |ubretu. Alonso
Kihano Dobri je namenski pravljena za
festival o Kihotu. Inspiracija je odlomak o
de~aku kojeg tu~e gazda jer je izgubio
ovce, a Don Kihot mu poma`e. ”Izabrali
smo scene nasilja iz knjige jer je to,
na`alost, postala aktuelna pri~a u [pani-
ji. Bilo je dece koja su se ubijala zbog
nasilja koje su do`ivela u {koli. Hteli smo
da iza|emo iz {ablona i stvorimo origi-
nalno delo”, ke`e Mesa. Glavni junak,
de~ak Alonso, kao i Don Kihot, voli da
~ita. Njegovoj ljubavi prema knjizi
podsmevaju se drugari iz {kole. Alonso,
poput Kihota, ne podnosi nepravdu i

maltretiranje slabih. Zato ih brani (iako
to podrazumeva da i sam dobija udarce i
uvrede), kao {to }e odbraniti i devoj~icu
koju }e potom do`ivljavati kao najlep{u u
razredu, kao {to je i Kihot mislio o svojoj
Dulsineji. Po{to Alonsu opsednutost knji-
gama donosi samo nesre}u, odlu~i}e da
ih se oslobodi. No, tad }e shvatiti da su
knjige va`an deo njegovog `ivota, i da je
po rizi~it.

Inspiracija za predstave je literatura,
a onda stovremeno nastaju muzika i
koreografija. Ovakav rad je pun emocija,
{to smatraju dobrim jer te{ko je preneti
na publiku ose}anja koju glumac ne
ose}a.

”Samo jedan odsto pozori{nog opusa
u [paniji ~ini ples, i veoma je komliko-
vano pre`iveti kao takva grupa. U
Andaluziji postoji mre`a pozori{ta i ako
ste u njoj - imate posao, jer sve funkcio-
ni{e po principu malih udru`enja. Kad
igrate za decu situacija je te`a i samo se
dve trupe profesionalno bave ovim vidom
teatra. Tendencija pozori{ta za decu
(nema teatara koji rade za adolescente) u
[paniji je da se bave ozbiljnim `ivotnim
problemima koji mu~e najmla|e”, za-
klju~uje Mesa.

Pozori{te
„Tiyatrotem“

Predsednica `irija bloka profesional-
nih predstava za decu 11. Festi}a bila je

Aj{e Selen (Ayse Selen), glumica i lut-
karka iz Istanbula, ~lan turskog ogranka
ASSITEJ-a, profesor ~iju biografiju krasi
veliki broj uloga u svim sferama
gluma~kog izraza, ali i prevoda, scenari-
ja, radionica. U raznim trupama je igra-
la 20 godina, a od 2000 s partnerom [eh-
suvarom Akta{em (Sehsuvar Aktas) ima
privatno pozori{te za decu ”Tiyatrotem”.
Bave se senkama i lutkama, pozori{nim
izrazima koji su deo narodne kulture od
XVI veka. Ali, u Turskoj je taj vid umet-
nosti potisnut, pa je nezamislivo da se na
ovaj na~in prikazuju i predstave za
odrasle.

Pozori{tem za decu je u Turskoj
sli~no vrednovano kao i u Srbiji. ”Teatar
za decu je tretiran kao drugorazredni,
dok je lutkarski teatar jo{ u goroj poziciji
uprkos dugoj tradiciji. Niko ne}e da igra
za decu, pa mnogo amatera smanjuje
kvalitet produkcije. Dr`avno pozori{te
katkad igra za decu, i su uglavnom sku-
pe, rasko{ne produkcije, no isprazne.
Ipak, predsednica ASSITEJ-a poku{ava
da promeni stanje, „jer, deca nisu publi-
ka budu}nosti ve} publika sada{njosti”,
ka`e Aj{e.

Ministarstvo za kulturu Turske go-
di{nje raspisuje konkurs za pomo} ovim
pozori{tima (samo se Nacionalno pozo-
ri{te kompletno finasira iz bud`eta).
„Po{to smatram da komisije nepravi~no
dodeljuju novac, ne konkuri{emo. To
zna~i da nemamo finansijsku pomo}
dr`ave. Izdr`avamo se od prevoda, a
poslednje dve godine pomo} pru`a moj
partner jer igra u poznatoj TV seriji”,
dodaje Selen.

Predstave „Tiyatrotema“ se bave su-
darima stvarnosti i iluzije. Lutke igraju
iza dva platna (glumci nisu skriveni).
Lutke su izra|ene od ko`e, obojene i
poluprovidne, s pokretnim udovima. Sve-
tlost lampe iza scene reflektuje njihove
senke na platno. Tokom predstave lutke
„izlaze“ na scenu. Tad su ve}e, naprav-
ljene su od belog kartona, njima se

upravlja pomo}u dva {tapa. Izgledaju
kao senke koje se kre}u beskrajnim pro-
storom. Tokom predstava je nekoliko
puta naru{ena iluzija. Izvo|enjima je
zajedni~ko da ispod komi~nih zapleta
oslikavaju izvesno tuma~enje sveta i
njegovu kritiku, svakodnevni `ivot i kul-
turu dru{tva. 

Njihova najnovija premijera je adap-
tacija @arijevog Ibija Ako je svet ovakav,
Ibi je kralj. Na sceni su narator i lutkar,
inscenacija je bazirana na konfliktu
izme|u njih. Zanimljivo je da zbog prve
re~i komada predstava ne sme da se igra
za {kolski uzrast. Predstave igraju za
sve uzraste, ograni~ena je samo donja
granica starosti.

Teatar „Fairplay“
Micahel Ramlose je dramski pisac za

decu, ~lan danskog ASSSITEJ-a, direktor
internacionalnog pozori{nog festivala za
mladu publiku „Caravanen” i vlasnik
pozori{ta za decu „Teatret Fairplay”
pokraj Kopenhagena. Danski teatar za
decu je poznat po specifi~noj strukturi i
na~inu rada, te sre|enom finansiranju.
Ovakvo pozori{te je va`an deo kulturne
politke njihove zemlje (vidi „Ludus“ br.
120, 121).

„Nisam oduvek bio pisac. Sredinom
80-ih u Danskoj je bio manjak autora, bio
je potreban neko ko }e raditi valjano, pa

sam zato po~eo da pi{em, i to isklju~ivo
za decu. U dramama sam se bavio raz-
nim temama, pisao opere, farse, te{ke
komade... najvi{e o problemima dece, tj.
mladih, o stvarima za koje odrasli misle
da ne treba pri~ati s decom (usamljenost,
smrt...). Svemu {to deca do`ivljavaju
treba biti mesto i na sceni. Za nekog ko se
bavi decom najva`nije je da stane na
njihovu stranu. Njihove nade i o~ajanja
treba shvatiti ozbiljno, kao {to uzimamo i
`ivot odraslih. Metafori~no, deca vi{e vole
~okoladu od {argarepe, ali pozori{te treba
da im ponudi {argarepu. U Danskoj je
uobi~ajeno tretirati odre|ene probleme
na sceni - drogu, nasilje, seksualno obra-
zovanje. To je na{oj publici ve} dosadilo.
Treba sagledavati `ivot kao u komadima
za odrasle. Jer, deca se razlikuju od odra-
slih samo po manjku iskustva”, ka`e
Ramlose.

Njegovi komadi su prevedeni na
nekoliko jezika, izvo|eni u Nema~koj,
[vedskoj, ^e{koj, Slova~koj, Kubi, Au-
striji, Rusiji... Do saradnje obi~no dolazi
na festivalima gde se predstavlja veliki
broj predstava. „Ne pi{em tesktove da bi
bili igrajni bilo gde. Bilo je i tipi~no
danskih, koji nisu mogli imati publiku u
inostranstvu. U Danskoj se uglavnom
pi{e po porud`bini, ali otkad imam po-
zori{te nemam problema s biranjem
komada za izvo|enje i ube|ivanjem re-
ditelja da ih postave...”,
dodaje Ramlose.

DECA NISU PUBLIKA BUDU]NOSTI VE] PUBLIKA SADA[NJOSTI
Ovogodi{nji 11. Festi} prikazao je publici i
plesni teatar za decu, a predstavio im  je i
eminentne inostrane umetnike koji stvaraju
za decu

Aleksandra  Jakš i¯

SScceennaa  iizz  pprreeddssttaavvee  SSiirroommaa{{nnii  ~~iizzmmaarr

Realizaciju „Ludusa“ pomogao je Fond za otvoreno dru{tvo.
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Nova predstava Drame SNG Ljub-
ljana je Katarina, petao i jezuita,
nastala po motivima istoimenog

romana Draga Jan~ara, a dramatizaciju i
re`iju ove praizvede potpisuje Janez
Pipan. Popri{te radnje ovog romana je
Evropa XVII veka, doba velikih ratova i
politi~kih prevrata, tragi~nih preokreta i
fatalizma. Jan~ar ispusuje sudbine troje
ljudi iz slovena~kih krajeva: naivne de-
vojka Katarine Poljanec, koja napusti oca
i rodni dom na Dobravi te krene na veliko
putovanje u Kelmorajn, Zlatnoj {krinji,
ka smislu i sre}i; jezuita Simona Lovren-
ca, koji na istom putovanju tra`i Boga i
veru, izgubljenu pre mnogo vremena u
dalekim pokrajinama me|u ju`noa-
meri~kim Indijancima, i kapetana Fran-
ca Henrika Windischa, koji `eli na ~elu
austro-ugrske vojske poraziti Pruse i
potisnuti ih ka Severnom moru. Stra{ne
muke i ku{anja moraju prevazi}i sva tri
junaka...

Izveden je jo{ jedan komad Draga
Jan~ara, ali u SNG Maribor. Severnu
svetlost je re`irao Mile Korun. U pitanju
je pri~a o strancu koji negde iza|e iz
voza da bi mo`da ostao, a zauvek ostane

tu|inac. Severna svetlost je pri~a o me-
stu koje klizi u reku i naslu}uje nekad
davno izgubljeno sidro. Jan~arjevi junaci
su od krvi i mesa, u njima se na eks-
plozivan na~in me{a nagon za pre`ivlja-
vanjem i poluludi metafizi~ki odjeci. 

Posle ekranizacije Dnevnika moto-
cikliste i Slovenci su se zainteresovali za
^ea. U Slovenskom mladinskom gleda-
li{~u postavljena je drama ^e Gevara
Dragice Poto~njak i Toma`a [trucla. Se-
bastijan Cavazza igra naslovnu ulogu.
Godine 1965. ^e u raspaduju}em apart-
manu u Pragu na kasetofonu slu{a mlad
britanski pop bend The Beatles. To leto
nagove{tava zalazak njegove politi~ke
karijere, premda se na koncertima Bitlsa
pojavljuju njegove fotografije i D`on
Lenon ponosno vi~e: „Yes!” za ^ea i
„No!” za rat u Vijetnamu. Od tada se ra-
zo~arana omladina ponosno identifikuje
s antijunakom, gerilcem i marksistom,
{to dovodi do toga da njegov lik postaje
prodajna marka najmlaj|e industrije -
pop muzike. ^eova prisutnost na rock i
pop konceratima, fudbalskim utakmica-
ma u Nema~koj, Italiji i Argentini ni
danas nije slu~ajna. Tako se preko

^eovog mita izra`ava svoja pripadnost,
vrsta dru{tvene povezanosti. ^e je tamo
gde su mladi, i njegov lik garantuje
najvi{i stupanj haosa. A da li je mladima
jasno ko je bio ^e? Dete srednjeg stale`a,
astmati~ar, ljubitelj cigara, `enskaro{...
biografije se veoma razlikuju. „Koman-
dant Gevara je mit, ’kul tip’, frajer... mi-
rovnjak, antiglobalista, antibu{ista,
ukratko posthumni borac protiv ame-
ri~ke dominacije u svetu. Zanima me
mladi} nemirnog duha na majici 70-
ogodi{njaka koji pojma nema za{to ga

zapravo nosi!”, zapisao je reditelj Toma`
[trucl.

Ep o Gilgame{u je u istom pozori{tu
dramatizovao, adaptirao i dopisao

Neboj{a Pop Tasi}, a re`irao Jernej
Lorenci. „Ep o Gilgame{u smatra se
praizvorom sve epske poezije, a nastao je,
tako re}i, u praskozorje civilizacije. Re~
je o izvesno najvrednijem ostvarenju
sumerske i asirsko-vavilonske knji`ev-
nosti, koja vi{e od 1.000 godina prethodi
Homeru i verovatno predstavlja najstari-
je, u u`em smislu umetni~ko, knji`evno
delo za koje ~ove~anstvo zna. Pa ipak, u

tom drevnom spomeniku ve} se jasno
naziru sve osnovne odre|uju}e osobine
klasi~ne epske strukture. U sredi{tu je
idealizovani junak natprirodnih telesnih
i duhovnih mo}i, figura koja se mo`e
uzeti kao nosilac bitnih osobina odre|ene
istorijske, nacionalne, dru{tvene sredi-
ne”, napisao je Vladeta Nikoli}. ^ove-
~anstvo je Gilgame{a iznova upoznalo
kada je 1853. u Ninivi na|ena knji`ica
asirskog kralja A{urbanipala, koji je
vladao u VII v.p.n.e.
Priredila i prevela
Aleksandra Jak{i}
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Dnevnik

^E GEVARA
Vesti iz slovena~kog gledali{~a

Rio, 14. oktobar
Budim se s dilemom da li da odem na

predstavu Torero portero ili Fabrovu
predstavu An|eo smrti. Sve vreme se
sretamo Jan i Ivana Jozi}, plesa~ica iz
Zagreba, i ja. Ona igra njegovu monodra-
mu. I kako da ih izdam. Me|utim, za
Bitef je korisnije da odem na Portera.
Fabr je ve} bio na Bitefu sa svojim
vrhuncem Mo} pozori{nih ludosti, a
njegovim predstavama ove godine u
Avinjonu nisam ba{ najsre}niji.

Re{io sam da ipak gledam Portera.
^ekamo kola. Prvo }e Melani na neku
svoju predstavu, a ja i ansambl iz Sao
Paola na Portera. No, prema ovda{njim
le`ernim obi~ajima, kola kasne pun sat.
Melani se ne nervira {to ne}e sti}i na
svoju predstavu, ve} zbog nas. Ba{ je
sila. Nagovara Lauru da zaustavi pred-
stavu Portera. Izgleda da je uspela.

Sa mladim ansamblom iz Sao Paola
pri~am o njihovom teatru. Sutra imaju
predstavu. Veoma su uobra`eni na svoj
Sao Paolo, tre}i grad po veli~ini na svetu,
posle Tokija i grada Meksika. Pitam
kasnije Karioke {ta smeta Saopaolanjima
u Riju. Ka`u: „Kopokabana“.

Vredelo je videti predstavu Portera.
Igra se na ulici, a mi je gledamo iz neke
radnje na stanici Barão de Maua. Re~ je
o ispovestima trojice portira. Na ulici
ki{a, psi lutalice se {etaju, lete plasti~ne
kese, a glumci se ispovedaju i izvode ra-
zne zanimljive pokrete, a Karioke (tako
se zvani~no zovu gra|ani Rija) malo se
zaustave, pa nastave svojim putem. U
Riju je sve pozori{te, pa je i pravo po-
zori{te na ulici, za me{tane ne mnogo
zanimljiva atrakcija. Impresivan je tre-
nutak kad glumci ugledaju nas, publiku
i uzvuknu: „Neko nas posmatra“, i kao
revnosni portiri „pucaju“ u nas. 

Posle predstave nalazim mladog
{vajcarskog reditelja predstave Portero
[tefana Kaegija. Re~e mi da glumci ne
igraju portire, ve} su pravi portiri i da
sad radi predstavu s natur{~icima u
Bugarskoj. I da mu je u~itelj Gebels. Pa,
naravno, ista estetika i nova ma{ta. 

Rio, 15. X
^ekam posle doru~ka, kad vidim

kako u foaje moga hotela ulazi Bija.
„Otkud tebe?“. „[ta, zar si sumnjao da }u
do}i!“. A nisam je vi{e ni o~ekivao, po{to
je dva puta proma{ila.

Sedamo da pri~amo, a jo{ dvoje-troje
stranaca je ~ekaju. O~igledno je i s njima
zakazala sastanke. Pri~a mi da je festi-
val duga~ka imena „Riocenacontempo-
ranea“ u po~etku pomagao grad, a sad su
ovog, {estog izdanja prepu{teni sponzori-
ma. Zovem je da do|e u Beograd da gleda
neke predstave za njen naredni festival.
Do}i }e kad organizujemo koncentrisane
najbolje beogradske predstave u nekoliko
dana.

Prijem je kod Cezarovog prijatelja
Marko{a u rezidencijalnom kraju. Poka-
zuje favele u daljini, odakle svake ve~eri
~ujemo kako se obra~unavaju narkodi-
leri.

Na prijemu mi Melani pri~a o svom
Foundry teatru. Predstavu priprema
najmanje dve godine. Po~inje pripreme
tek kad ima dovoljno sredstava da tokom
te dve godine pla}a ansambl i opremi
predstave. Bavi se raznim egzistencijal-
nim temama. Sad priprema predstavu na
temu straha, a traga za scenskim je-
zikom budu}nosti. Imala je do sada lepe
uspehe, ali i proma{aj. Koji, pitam. Tako
je bolan taj proma{aj da ne mogu o nje-
mu da govorim. Melani mi se sve vi{e
svi|a. Mislim da }u u Ameriku kad bude
imala svoju novu premijeru.

Najzad s Laurom idem u Muzej sa-
vremene umetnosti u kvartu Niteroi u
`elji da upoznam nekog savremenog bra-
zilskog umetnika. Putujemo kolima sat
preko 15 km dugog mosta koji premo{-
}uje Gvanabara zaliv. Vredelo je. Arhi-
tektura koja podse}a na lete}i tanjir, je
~udnovata, ali je zanimljivija izlo`ba
likovnog umetnika 85-godi{njeg Nelsona
Lejnera. Dolazi svaki dan da vidi kako
ide izlo`ba. On je napravio impresivnu
instalaciju od ki~ lutkica - stadion s
dugom stazom. Dobar je i bik izlepljen od
sli~icama iz ~okolada ili ne{to sli~no. 

U novotvorenom Kulturnom centru
gledam veliku izlo`bu ~e{kog scenografa
Svobode. Dar izbija iz svake pojedine
njegove skice.

Uve~e odlazim da vidim predstavu
na otvorenom mladih iz Sao Paolo. Dva
puta po~inju predstavu, pa je prekidaju
jer nestaje osvetljenje. Drugi put kona~no
odustaju od predstave.

Uve~e sam na predstavi Ja, mi, Grci i
Tebanci. Mo`da najbolja doma}a pred-
stava na festivalu. Originalna ideja da se
spoji antika i na{e vreme. Dana{nji no-
vinari intervjui{u likove iz helenskog
mita, ispituju}i da li su pozitivne ili
negativne li~nosti.

Poslednji dan u Riju. Da li gledati
predstavu Za Elizu, Grad vampira ili
~e{ku operu Lamenti? Re{avam se za
doma}u predstavu Grad vampira. Po-
gre{io sam. Neka dru{tveno anga`ovana
predstava koja analizira slu~aj k}erke
koja je ubila oca uz pesme relativno
poznatog brazilskog kantautora Fausta
Foseta.

Moji doma}ini su mi rekli da kad se
zavr{i predstava ne ~ekam ispred po-
zori{ta, jer ovo je opasan kraj, nego da
zamolim portire da sa~ekam kod njih dok
oni kolima ne do|u do mene. Do{li su pre
kraja moje predstave. Za operom koju su
gledali ne treba da `alim {to je nisam
video.

Rio - Pariz - Be~ - Beograd,
17/18. X
Budim se oko 7h. Pakujem se i javl-

jam Mi{kovi}evom prijatelju i kolegi Sa{i
Vasiljevu, nekada{njem baletskom igra-
~u, da ne mogu do}i, jer iako imam let u
18h, pla{im se da {oferi koji redovno
kasne ne do|u na vreme. On me je ipak
nagovorio da, iako ne dolazim na ru~ak,
do|em u kratku posetu u 11 sati.

Sti`em u rasko{an kvart Botafoga. U
romanu Aluzia Azeveda Ljubav u Riju
(O cortiço, 1890) to je tada jo{ bilo sirotin-
jsko predgra|e. Crnpuraste sluge pripre-
manje ru~ak za ruskog vladiku iz
Buenos Airesa. Pogled na divni zaliv i
Glavu {e}era. Tu se nastanio, kad se obo-
gatio pre 20 godina. Obi{ao je najpre svet,
i najvi{e mu se dopao Rio. I tu je ostao.

Melani moli da se ne rastajemo
pateti~no, nego kao da }emo se ve} sutra
videti. Poslu{ali smo je. ]ao! ]ao!

Razmi{ljam {ta je htelo kolektivno
rukovodstvo „Riocenacontemporanea“.
Izgleda da se koncept krije u plakatu -
dva radnika sa za{titnim kacigama.
Jedan gura kolica s nekim gra|evinskim
materijalom, a drugi nosi Hrista Spasio-
ca. Oni u sredi{te promi{ljanja {estog
izdanja festivala stavljaju RAD. Sve je
rad, pa je rad i novo pozori{te koje novim
trehnologijama ne{to razara, ali i stvara
nove forme scenskog izraza. Rad je i

stvaranje krize u Brazilu i drugde, pi{u u
uvodniku kataloga ~lanovi kolektivnog
peto~lanog rukovodstva Festivala. Poku-
{ali smo da pogodimo ko je zapravo du{a,
mozak, mi{ica, srce Festivala. Da li Zia,
Sezar, Fabio, Isabela ili Marsija. Nismo
pogodili.

U avionu ~ekamo let za Pariz puna
dva sata. Postaje nesnosno vru}e. Po-
kvario se air-condition. Setio sam se po-
slednje velike avionske nesre}e kad se
temepartura u vazduhu zbog istog kvara
popela na 70 stepeni pa su polako umirali
piloti i putnici. Dobro je da smo ~ekali
opravku.

U avionu sedim kraj predivne Crnk-
inje iz Angole sa ~etvorogodi{njem sinom
iz me{ovitog braka. Sve vreme ga opom-
inje da se ne mazi kao beba, ve} da
normalno pri~a, kao pravi de~ak.

Opisuje mi neku svoju operaciju u
Riju pre nekoliko godina. Lekar koji se
pripremao da joj da narkozu, prilazio joj
je igraju}i sambu. Ona ga je pogledala
iznena|eno, a on joj je rekao: „Zar nije
bolje da sam pred operaciju veseo, nego
tu`an? Bolje }u vas operisati“.

Propustio sam let za Beograd. Lju-
bazna zemaljska stjuardesa mi nudi tri
varijante do Beograda. Biram Be~, i sti-
`em umesto u podne, predve~e u Beo-
grad, pun utisaka iz Rija boljih
na licu mesta no u pri~ama.

RIOCENACONTAMPORANEA
Brazilski dnevnik (2)

SSeebbaassttiijjaann  CCaavvaazzzzaa  kkaaoo  ^̂ee  GGeevvaarraa
((FFoottoo::  PPrriimmoo`̀  DDoollnnii~~aarr))

AAddaappttaacciijjaa  jjeeddnnoogg  oodd  nnaajjzznnaa~~aajjnniijjiihh  sslloovveennaa~~kkiihh  rroommaannaa::  KKaattaarriinnaa,,  ppeettaaoo  ii  jjeezzuuiittaa
((FFoottoo::  TToonnee  SSttoojjkkoo))

Jovan ¬ i r i lov

IIvvaannaa  JJoozzii}}  uu  pprreeddssttaavvii  AAnn||eeoo  ssmmrrttii



Pre 285 godina
Venecijanci su se silno ~udili kad ih

je dru`ina Antonija Skakija pozivala da
gledaju komad za decu. Zar Arlekin da
im igra bajku sme{nog naslova Za-
ljubljen u tri naran~e? Bio je to prvi ko-
mad Karla Gocija (Karlo Gocci), veneci-
janskog plemi}a ro|enog 13. XII 1720.
Goci je rehabilitovao komediju del arte i
sastvio jo{ „9 bajki za pozori{te“ (Zeleni
pti}, Sre}ni siroma{ci, Turandot, Kralj
jelen, Vrana i dr), punih ~arobnja{tva,
arlekina i igre. Sentimentalan i za-
mi{ljen, pisao je i romanti~ne tragiko-
medije. Bio je u sukobu i stalnim
polemikama s Karlom Goldonijem. Umro
je 1806.

Pre 210 godina
Godine 1795. rodila se Marija Dmi-

trijevna Ljvova-Sineckaja, glumica zlat-
nog doba moskovskog Malog teatra
(1820-ih) i njegova ~lanica punih pola
veka. Gledali su je Gon~arov, Gribojedov,
Pu{kin, Pisarev dok je igrala [ekspirove
junakinje, ili prvu Anu Andrejevnu u
Gogoljevom Revizoru i groficu Tomsku u
Pikovoj dami. Umrla je usamljena i za-
boravljena 1875. 

Pre 35 godina
Pisac Fragmenata o teatru, Josip

Kulund`i} umro je 1. XII 1970. Bio je
pozori{ni pedagog, prvi beogradski
reditelj opera i vode}i reditelj dramskih
komada uz Gavellu i Stupicu. [iroka kul-
tura koju je sticao u raznim centrima,
Zagrebu, Beogradu, Drezdenu, Parizu i
Pragu, omogu}ila mu je nekonven-
cionalan, lepr{av i dinami~an pristup
pozori{tu, {to kroz ~lanke i studije,
drame (Misteriozni Kami}, Pono}, Skor-
pion, Lunar, Klara Dombrovska), re`ije
(u SNP, u beogradskom NP), {to kao
dramaturg zagreba~kog HNK i upravnik
Umetni~kog pozori{ta u Beogradu. Bio je
me|u profesorima osniva~ima prve
pozori{ne akademije. Ro|en je u Zemunu
1. VIII 1899. 

1. XII 1970. Sombor je osvanuo s
crvenim lecima: Bi}emo uporni. @elimo
da dolazite u va{e pozori{te. Somborsko
Narodno pozori{te pokrenulo je akciju za
povratak publike u pozori{te, pa su akvi-
ziteri po preduze}ima prodavali karte.
Paralelno, novi upravnik, pristigao iz
Zagreba, Nikola Petrovi}, pozvao je da
re`iraju Ljubomira Dra{ki}a, Kostu
Spai}a, Dejana Mija~a, Dimitrija \ur-
kovi}a, @eljka Ore{kovi}a, Veru Crve-
ni~anin, Antona Martija, Stevana [tu-
kelju, Jana Ka~era iz Praga.

Prvi festival Pozori{ne komune
otvoren je 10. XII 1970, istovremeno na
sve 3 scene Narodnog pozori{ta. Bilo je to
i sve~ano otvaranje kamerne kru`ne
scene, Kruga 101 (danas, Mala scena
„Ra{a Plaovi}“), premijerom Velimira
Luki}a I smrt dolazi na Lemno u re`iji
Arse Jovanovi}a. Igrali su Ljuba Tadi},
Rade Markovi}, Stanislava Pe{i}, Milo{
@uti}. Osim popularnih i duhovitih pred-
stava, u operama je gostovao tenor
Franko Koreli. 

Replike iz Krotke po Dostojevskom
poslednje je {to je izgovorio glumac Stane
Sever 18. XII 1970. Izdalo ga je srce
tokom predstave u Ribnici na Pohorju.
Prvak ljubljanske Drame SNG, napustio
ju je posle dugih i stresnih polemika i
borbi protiv kli{ea u glumi. „Ho}u po-
zori{te u kome }u igrati sve ako treba, u
kome }u igrati besplatno, ali ho}u slobod-
no pozori{te“, govorio je Stane, glumac

Krle`inih i [ekspirovih likova, laureat
Sterijine i Pre{ernove nagrade, Zlatne
arene. Ro|en je u Ljubljani 1914.

Pre 30 godina
Sofka Vere ^uki} ro|ena je na sceni

beogradskog Narodnog pozori{ta 5. XII
1975. Uz nju su igrali Milan Puzi},
Ksenija Jovanovi}, Branislav Jerini},
Mira Bobi}, Miki Manojlovi}, Mida Ste-
vanovi}. Ova Ne~ista krv Bore Stan-
kovi}a (re`. Gradimir Mirkovi}) bila je
povod za proslavu 45-godi{njice sce-
nografa Miomira Deni}a. U pozori{tu je
od 17 godine, dobio je dve Sterijine i dve
nagrade stru~nih udru`enja, te 3 Pulske
arene.

Decembar 1975. doneo je nekoliko
priznanja Miroslavu Krle`i. 13. XII u

stavku Mladi}a po Dostojevskom. Nagra-
da je uru~ena 21. XII 1975. 

28. XII 1975. odigrana je 100. pred-
stava mjuzikla Violinista na krovu
[olema Alejhema. Bio je to i ispra}aj
glumice @eljke Rajner u penziju. Uz nju
je igrao Mi}a Tati}, koji je bio i autor
maski. 

Pre 25 godina
Premijera La`e i parala`e 7. XII

1980. u Beogradskom dramskom osta}e
upam}ena po kraju predstave odigranom
u mraku! Nestanak struje lepo se uklopio
u rediteljsku ideju (\or|e \ur|evi}) da je
to predstava diletantske dru`ine iz Steri-
jinog doba u predstavi. Nikola Mili} se
duhovito sna{ao pa ~irakom osvetlio lice
dok govori. Gledali{te je bilo u odu{ev-
ljenju. Sterija se ponovo rodio na sceni.

Lenjingradska verzija Dunda Maro-
ja Marina Dr`i}a u re`iji Miroslava
Belovi}a imala je ~ak dve pauze i trajala
3 sata! Premijera u Tovstonogovljevom
Akademskom dramskom teatru „Mak-
sim Gorki“ bila je polovinom decembra
1980. Dramu je prevela Natalija Vagapo-
va prema Fotezovoj adaptaciji. 

Mangana. Pozori{te je obnovljeno 20. X
1946, Dubravkom D`iva Gunduli}a u
postavci Marka Foteza, a sa Marijom
Crnobori kao Dubravkom.

Dugo o~ekivana premijera Brili-
jantnog valcera Draga Jan~ara u re`iji
Ljubi{e Georgijevskog u Beogradskom
dramskom pozori{tu iza{la je 14. XII
1985, kad se glumac @ika Milenkovi}
oporavio od bolesti. Igrali su jo{ Lazar
Ristovski, Vesna ^ip~i}, Jadrana Selec,
Enver Petrovci, Miodrag Popovi}-De-
ba… 

16. XII 1985. Pozori{te „Bo{ko
Buha“ proslavilo je 35 godina (poslerat-
nog) postojanja. Osnovano je zahvalju-
ju}i Giti Predi}, Nu{i}evoj k}erki. Neka-
da je bilo Rodino pozori{te koje je pred-
stave davalo na Kolarcu. 1945. kao Pio-
nirsko pozori{te otputovalo je u Bu-
garsku da igra za na{u decu bez roditel-
ja zbrinjenu u Bugarskoj. 1950. postalo je
pozori{te za mlade. Gita je na ~elu ku}e
do 1952, kad odlazi u penziju. Novi
direktor je \ur|inka Markovi}, koja poz-
ori{te useljava u prostor na Trgu. 

Predstava Hamleta u selu Mrdu{a
Donja, op}ina Blatu{a Iva Bre{ana
dopala se ljudima u britanskom Umbrel-
la teatru, pa su je stavili na repertoar 19.
XII 1985. Bilo je najavljeno i u~e{}e na
Sterijinom pozorju 1986.

Pre 15 godina
Putuju}a trupa {kolovanih glumaca,

The Acting Company iz Njujorka
napravila je veliku turneju po isto~noj
Evropi. 5. XII 1990. gostovala je u
Jugoslovenskom dramskom. Igrali su u
slavu ameri~kog klasika Tenesi Vilijam-
sa njegove jedno~inke kao celove~ernju
predstavu Five by Tenn u re`iji Majkla
Kana. 

U Var{avi je 8. XII 1990. umro Ta-
deu{ Kantor (Tadeusz Kantor, ro|. 1915),
reditelj Mrtvog razreda, gost XI Bitefa. O
pozori{tu je u~io u Krakovu, kod Zbignje-
va Prohaske. Za vreme nema~ke oku-
pacije njegovo tajno Nezavisno pozori{te
igralo je po stanovima poljske pisce. Bio
je slikar enformelista i scenograf u
Starom teatru. Obnovio je avangardni
pozori{ni studio - Kriko 2. Od 1956. za
svaku predstavu pi{e novi manifest;
re`ira Vitkacija, pravi pozori{ne
hepeninge. Uz Mrtvi razred svet je obi{lo
i Velepole, Velepole o generaciji iz I svet-
skog rata. 

„U izvo|a~koj umetnosti najbolje je
{to je raznovrsna i uklju~uje sve ~ime
`elite da se bavite“, najavljivala je svoj
nastup u Beogradu Lori Anderson. Na
njenoj multimedijalnoj predstavi, spoju
muzike, fotografije, poezije, u Sava cen-
tru 11. XII 1990. bilo je oko 4000 gledala-
ca. 

Po~etkom decembra 1990. izvedena
je u Srpskom narodnom pozori{tu u
Novom Sadu 100. predstava Sveti Geor-
gije ubiva a`dahu Du{ana Kova~evi}a.
Postavio ju je Egon Savin 16. IX 1986, a
igrana je do sezone 1992/93. - 369 puta.
Predstava je osvojila 9 nagrada na Festi-
valu vojvo|anskih pozori{ta i 3 Sterijine
nagrade. 

[vajcarski pisac Fridrih Direnmat
(Friedrich Dürrenmatt) umro je u Noj-
{tatelu 17. XII 1990, u 70. godini. Pisao je
farsi~ne komade s tragi~kim nabojem,
jakih fantazija, grosteskne, u tradiciji
Kafke, Vedekinda, Hofmana. Bio je crta~ i
ilustrator, pozori{ni kriti~ar. Ro|en je
januara 1921. u Konolflingenu. Za nas je
bio „potencijalna klasika“, pa je u JDP
1958. Stupica postavio Posetu stare
dame, a potom su se pojavili Fizi~ari i
Play Strindberg
u Ateljeu 212.
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\or|e Tomi} (fotografija),
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Je lena Kova÷ev i¯

VREME ZA GODI[NJICE

Austriji su ga nagradili najve}om dr`av-
nom nagradom za evropsku knji`evnost
koja donosi 100.000 {ilinga - jer je
„blizak i austrijskom ~itaocu“. Dva dana
potom Akademija umetnosti Nema~ke
DR izabrala ga je za dopisnog ~lana.
Sutradan, u Katovicama na jugu Poljske,
u pozori{tu „Vispjanski“ Jozef Para je
postavio Glembajeve. 

Jugoslovensko dramsko pozori{te i
moskovsko Dr`avno akademsko pozori-
{te „Vahtangov“ potpisali 14. XII 1975.
trogodi{nji ugovor o saradnji. Belovi} je u
Moskvi re`irao Glembajeve, a Jevgenij
Simonov u Beogradu Vuci i ovce Ostro-
vskog. 

20. XII 1975. Lepeza ledi Vindermir
odigrana je sve~ano, po 101. put. Na
sceni se pojavila ista gluma~ka ekipa kao
na premijeri 1973: Svetlana Bojkovi},
Marija Crnobori, Zoran Milosavljevi},
Tanasije Uzunovi}, @arko Mitrovi},
Branko Cveji}, Ljuba Bogdanovi}, Ra-
hela Ferari, Cvijeta Mesi}, Kapitalina
Eri} - u kostimima Bo`ane Jovanovi} i
scenografiji Vladislava Lalickog. Pred-
stavu je re`irao Petar Slovenski.

Rediteljka Vida Ognjenovi} okupila
je ekipu (Neda Spasojevi}, Radmila
Andri}, Miodrag Radovanovi}, Branislav
Jerini}, Zoran Ranki}) i polovinom de-
cembra 1975, za Tre}i program Radio
Beograda, prilagodila tek prona|enu,
jedinu dramu u stihu Fridriha Engelesa
- plod njegovih mladi}kih dana, Kola di
Rijenci - o narodnom tribunu koji je u
XIV veku proglasio Rimsku republiku. 

^etvrti dobitnik nagrade za re`iju
„Bojan Stupica“ je Stevo @igon - za po-

U Kragujeva~kom pozori{tu „Joakim
Vuji}“ 20. XII 1980. proslavljen je jubilej
velikog pozori{nog zanesenjaka - 40
radnih godina Rajka Stojadinovi}a,
glumca, reditelja, dramskog pisca i
pozori{nog istoriografa. Zavr{io je pravo,
ali se odmah pojavila i njegova kriminal-
isti~ko-socijalna komedija Le{ u koferu.
Tokom rata, u nema~kom zarobljeni{tvu
pravio je predstave. Radio je u Vr{cu i
Kragujevcu: ostvario vi{e od 200 uloga,
50 re`ija i napisao 15 drama, ako i istori-
je Narodno pozori{te Dunavske bano-
vine u Po`arevcu i Kragujeva~ko po-
zori{te 1835-1951. 

U godini kada se proslavljala stogo-
di{njica ro|enja Dobrice Milutinovi}a,
ustanovljena je Nagrada za `ivotno delo
„Dobri~in prsten“ - najve}a nagrada za
umetnost glume u nas. Njen prvi dobit-
nik bio je 1980. godine Ljuba Tadi}, a za
proteklih ~etvrt veka dobili su je glumci
ovim redom: Mira Stupica, Mija Aleksi},
Zoran Radmilovi}, Nevenka Urbanova,
Rahela Ferari, Branko Ple{a, Danilo
Bata Stojkovi}, Marija Crnobori, Mata
Milo{evi}, Ljiljana Krsti}, Petar Kralj,
Olivera Markovi}, Rade Markovi}, Ste-
van [alaji}, Mira Banjac, Vlastimir Sto-
jiljkovi}, Stevo @igon, Mihailo Janketi},
Petar Bani}evi} i ovogodi{nja dobitnica,
Svetlana Bojkovi}.

Pre 20 godina
Rije~ko Narodno kazali{te „Ivan

Zajc“ je 1985. proslavljalo je stogodi{-
njicu. Zgrada je obnovljena spolja u stilu
visoke renesanse, iznutra u baroknom
stilu. 13. XII gostovala je s talijanskom
dramom u Jugoslovenskom dramskom s
Kamijevim Nesporazumom u re`iji Nina
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